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Mandala 1 

(First Astaka) 

Hymns 1-6 7-12 13-19 | 20-32 | 33-46 | 47-61 | 62-80 | 81-94 | 95-112| 113-121 
(Second Astaka) 

Hymns 122-136 | 137-157 | 158-165| 166-83 | 184-191 
Mandala 2 

(Second Astaka still continues) 
Hymns 1-8 | 9-23 | 24-36 | 37-43 
Mandala 3 

(Second Astaka still continues) 
Hymns 1-6 

(Third Astaka) 

Hymns 7-29 | 30-39 | 40-55 | 56-62 
Mandala 4 

(Third Astaka still continues) 
Hymns 1-4 | 5-18 | 19-32 | 33-50 |51-58 
Mandala 5 

(Third Asgtaka still continues) 
Hymns 1-8 

(Fourth Astaka) 

Hymns 9-32 | 33-46 | 47-62 | 63-87 
Mandala 6 

(Fourth Astaka still continues) 
Hymn 1 | 2-16 | 17-28 | 29-47 | 48-61 
(Fifth Astaka) 

Hymns 62-75 


Mandala 7 
(Fifth Astaka still continues) 


Hymns 1 | 2-19 | 20-35 | 36-59 |60-80 | 81-100 | 101-104 


Mandala 8 

(Fifth Astaka still continues) 

Hymns 1-4 | 5-11 

(Sixth Astaka) 

Hymns 12-20 | 21-31 | 32-45 | 46-67 | 68-81 | 82-97 | 98-103 
Mandala 9 

(Sixth Astaka still continues) 

Hymns 1-12 | 13-43 

(Seventh Astaka) 

Hymns 44-64 | 65-75 | 76-90 | 91-100 | 101-114 
Mandala 10 

(Seventh Astaka still continues) 

Hymns 1-5 | 6-18 | 19-32 | 33-45 

(Eighth Astaka) 


Hymns 46-61 | 62-71 | 72-85 | 86-94 | 95-105 | 106-119 | 120-142 |143-191 


బుగ్వేదసూ కములు 
శ్రీ సాయణాచార్య భాష్యమునకు తెలుగు 


6952. 
(వా్యకరణ స్వర విశషము లతో ) 


li అగ్నినూక్షము 
సంహితాపొఠము : 
1) ७6, ‰० ३ పురోహితం యజ్ఞస్య దేవమృత్విజం। 
హోతారం రత్న ధాత నుమ్‌॥ 


పదపాగధ్రము ‡ 


అగ్నిం। ఈళ॥ పురఃఒహితం। యజ్జస్య! దేవం! 
०४९ ०। హోతారం।! రత్న 2 प 2835-1 


సాయణభా 24 {5 द 


అగ్ని నామకం దేపమీశే_స్రామి మం తస్యహో (తా ప్రయోజ్యత్యా 
దహం హోతా సామీతిలభ్యతే కీద్యశమగ్నిం యజ్ఞస్య పురోహితం 
యథారాజ్ఞః పురోహితస దభీషం సంపాదయతి తధాగ్నిరపి యజ్ఞ - 
స్వ్యాపిక్షితం హోమంసంపాదయతి. పునఃకీదృశం, దేవం ~ దానాది 
గుణయు కృం, హోతారమృత్విజం ~ దేవనాం యజ్ఞేషు హోత్ళ నామక 
బుకిగగ్ని రేవ. పునరపి &&> 8०१ రత్న ధాతమం_యాగఫలరూపా._ 
ణాం రత్నా నామతి శయేనధారయితారం, పోషయితారం వా॥ 


ते ६2 £ ° © 2252 255 8 2064. ~ 


అగి యను > ८004९ ठ 5© = దేపుని (హోతయగు నేను ఈ ३ = 
సుతించుచున్నాను, ఎటువంది అగ్ని 9? యజ్ఞస్య సురోహితం = రాజ 
> ॐ £ 


2 


పురోహితుడు రాజుయొక్క అఖ్రీష్టమును ఎట్లు నేరవేర్చునో అల్లే అగ్ని 
కూణా యజ్ఞమునకు కావలసిన హోముమును సమకూర్చును, అటువంటి 
అగ్నిని, దేవం-దానాది గుణములతోకూడుకొన్న వానిని, హోతారం = 
బుత్విజం = దేవతల యజ్ఞములందు హోత అనుపిరుగల ००४० <}. 
అగ్నియే అగుచున్నాడు, ఇంకనూ! ८), ధాతమం = యాగఫల 
రూపమగు రత ములను గొప్పగా ధరించు వానిని, పోపించు వానిని 
స్పుతించుచున్నా ను. 


వాాకరణవిశేషములు : 


కతా == ఈడస్తుతౌ © द, డకారమునకు ళ కారము 
బహ్వృ చాధ్యేతృసం |పదాయమువలన ఏర్పడినది. (అజ్‌ మధ్యస్థ 
డకారస్య శకారం బహ్మృశచా ఊచుఖ్ర అగ్ని శబ్దమునకు యాస్మ 
నిర్వచనము“అగ్ని 8 కస్మాద [ 8८) వత్య గం ०८० | 5 & 69 कै 
५९ [ ८68" = దేవసేనకు ముందుండి 53९ 0532833 7 అగ్ని రే 5 & © 
చును, “యజ్ఞస్య దేవం” = యజ్ఞమునకు మూలభూతుని, (వకాశింన 
జేయువానిని, “రత్న ధాతమం” = రమణియత్యా _దత్సత్వం, రత్న 
శబ్దము ధననామములందు పఠించబడినది, దడాతిధాతువు ఇచ్చట 
దానార్థవాచి అగుదున్నది, 


స్వరవి శేషములు 
రత్న ८९ 2206 : ఇకుడ రత్న శణము ५55 2 ६६८६० तिर ८89 సం 
a [#) £ 
తస్య” అను పిట్‌ సూ | ४० (६-8) చే ఆడద్యుదాత నును పొందెను, 
—0 


హోశతారం_తృన్‌ [పత్యయాంతరూపము (పాసూ, శి 2124) నిక్‌ 


८. €> 


స్వ్యరమునలన ఆద్యుదాత్సము వచ్చాను, (పాొ,సూ, 6.1197) 


సం॥పొ॥ £) అగ్నిః పూర్వేభిర్‌ బుషిభిరిడో నూతనై రుత। 
సదేవా 425 వక్షతి॥ 


పద॥పా॥ ९१.81 ९ दष బుషిఒథిః। ఈడ్యః! నూతనై కఊత। 


సః। దేవాస్‌। ఆ। ఇహ। వక్ట్షర॥ 


సా॥ భా॥: అయ మగ్ని కి పూర్వేభిః_పురాతగై 8 భ్రోంగగాంగి 
५४ [७४98४88 బుషిభిరీడ్యః._స్తుతః. నూ సై రుతేదానీంతగై लेः? 
రపి స్తుత్యః, సోఒగ్ని 8 స్తుతస్సన్ని హ యజ్ఞే దేవాస్‌ + ఆన. 


& 2.6७ 5 2758 ° © $९‰8 


సా॥ భా॥ అను॥ ; అయముగ్నిః = ఈఅగ్ని, పూర్వే 28 బుషి 
28 = పాచీనులగు భృగువు అంగిరన్సు మొదలగు బుషులచేత, 
ఈడ్యకి = స్వతించబడినవాడు, నూతనై రుత = ఈ కాలములో నున్న 
మనజెకూడా సుతింపదగినవాడు, 558 = © అగ్ని సో|తమును పొందిన 
జ్ఞమునందు దేవాన్‌ = దేవతలకు హవిస్ఫులను 


వాడే, ఇహ= 233 
(ఇ వేద్యములను ७>&8 = అందజేయుగాక! 


వ్యా॥ ఏ॥ : పూర్వేభిః = ఇచ్చట “బహులం ఛందసి” అను 
(7-1-10) పాణిని సూ|తమువేత భీస్‌ [వత్యయమునకు ఐసాదేశము 
తారేదు, బుషిబిః = ఇస్‌ |వత్యతయాంతముగ బుషిశబ్దము “బుష్యం 
ధక” (41_11థ్ర అను పాణిని సూత్రమునందలి నిపాతమువలన 
ఏర్పడెను, లఘూపధగుణము రాలేదు. 5 &8 ~ వహలి ధాతుపనకు 
లోడర్థమునందు ఛాందసమగు లృట్‌, ఆ ९96 & వచ్చిన స్య|పత్య 
యములోని యకారమునకు లోవముకూడా ఛాందసము, 


స్వ॥ ఏ॥ : పూర్వేథి 28 అను రెండుశిబనులు నిశా? 
రమువలన (ये. -२-06) ఆద్భ్యుదాత, మును పొందినవి, 536 ६8= 
చ శబ్దసు ణ్యత్‌ | 598 & 05०० ०९४ 2553 గనుక “ఈడవందేత్యాది” (8-1- 
६14) 8860 त | 8 529 ठ ఆద్యుదాతృమును పొందెను, 


సం॥ పా॥ ఫ్ర అగ్నినా రయి మశ్నవక్‌ పోషమేన & దిజే! 
యశనం వీరవత్సమమ్‌॥ 


ప॥పా॥ అగ్ని నా! రయిం। అశ్న వత్‌। పోషం। ఏవ। దిడేఒదివే 
యశసం! వీరవత్‌2తనువ్‌:॥ 


तेषाग యోఒయంహో [ छः 2328" & 2.9), £, నాగ్నినా నిమిత్త 
భూకేన యజమానః = & ८०००८ 5 మశ్న శక్‌ _ [ప్రాప్నోతి ६९५३० 
రయిం._దివె దివే పోషమేన, _వతిదినం పుష్యమాణ తయా వర్ధమాన 
మేవ నతుకదాచిదపి కీయమాణం,. యశసం ~ దానాదినాయ 
కోయు కం, వీరవతృమం._అతిశయేనపు |తభృ త్యాది వీరపురుపోపేతం, 


त्वे భా॥ అను॥ ° హోతచేత స్తుతించబడు అగ్ని, ఆ అగ్నిని 
నిమితృముగాగల యజమాని రయిం= ధనమును, అశ్న వకి=హొందు 
చున్నాడు, ఎటువంటి ధనమును? దివే దివే क | 58 © 5 53 
వృద్ధిపొందునది, క్షీణదశను ఎన్న టికీ పొందనిది అని అర్థము, యశ. 
సం = ధానధర్మాదులచేశ యశోవంత మైనది, వీరవతృమమ్‌=మిక్కి లి 
వీఠపురుషులగు సు|కతులుు సేవకులతోకూడిన ది, 


వ్యా॥ 2॥ : రయి శబ్దము 25822820 మొదలగు ధననామము 
లందు వఠించబడినది, అశ్న వతి = అశూవ్యాహా అను ధాతువునకు 
ठ5& 5०८2 వ్యత్యయముగా అప్‌ |పత్యయమ్ము ఇతశ్చలోవః (శ_4_ 
97) అను పాణిని సూ _తముచే ఇకారలోపము, “రేటో2డాటే” అను 
(2-4-94) పాణిని సూ|తముచే అడాగమము వచ్చి అశ్న్చవక్‌ అని 


ఆగు చున్న ది. 
55212)॥ పోషం : పోషశబ్దము ఘణ _పత్యయాంతమగుటవలన 


(6-1-197 పాణిని సూతముచే ఆద్యుదాత్తమును పొందెను. వీర 
వత్‌ ఒతమం = ఫిట్‌ స్వరముచేత అంతోదాత్తమగు విరశబ్దమునకందె 


వరములోనున్న శమస్‌, 8०25 పత్యయములు పిత్వములగుటవలన 
అనుడాతృ మేర్చడెను, 


సం॥పా॥ 4) అగ్నయం యజ్ఞమధ్యరం విశ్వతః పరిభూరసి। 


bl 


స (a ~ గచ్చ &॥ 
ప॥ పా॥ : € द] ०८। ५००] అధ్వరం1 విశ్వితః। 


పఫరిఒభూః॥ అసి! సః1 అక్‌] దేవేము! గచ్చ &॥ 


సా॥ఖా॥ : హే అగ్నే! ० యం యజ్ఞం, 9 ९९855८०९ 
సుదిక్షు, వరిభూకః_పరితః |పొప వానసి, సఇక్‌-సఏవ యజ్ఞః, దేవేషు 
92.०0 (పణేకుం ९९ ठ గచ్చతి. పొచ్యాది చతుర్ది ~ 
నీయుమార్జాలీయ గార్హ పత్యాగ్స్‌ _ద్రయస్థానేవ్వగ్ని రసి. కిదృశం 
యజ్ఞం అధ్వరం._హింసారహితం, నహ్యగ్ని ८९९8 పాలితం 
యజ్ఞం రాక్షసాదయోహింసితుం _పభవంతి, 


సా॥ భా॥ అను॥ ౩ ఓ అగ్నీ! నీవు యం యజ్ఞం = ఏ 05 ~ 
22325, ६९९४8 _ అన్ని © & £. © 05०0८29 పరిభూరసి = =° ९802 
= © 052 2 22» దేవేషు = దేవతలకు తృప్పనికలుగ 
చేయుటకు 25९ ८ 25256 ८८ గచ్చతి = సంచరించుచున్న ది, (తూర్పు 
మొదలగు దిక్కులకు మూలలందు అహవనీయ = మార్జాలీయ ప त्च, 
వత్యాగ్నీ ధీయ స్థానములందు అగ్ని ఉన్నాడు.) ఎటువంటి యజ్ఞ 
మును? అధ్యరం = హింసారహిత మైనది. అగ్ని ठ అన్ని ॐ పులాపా 
లించబడు యజ్ఞమును రాక్షసొడులు హింసించలేరు, 


& 
29 
ट्‌ 
त 
¢ 
2६ 
11 
Gn 


స్వ॥వి॥ అగ్నే : అగ్ని శబ్దమునకు పాణిని సూ|తముబే (?- 
1-190) ఆ మం తితాద్యుడదాతృము వచ్చెను. అధ్యరం = “న విద్యకే 
८१९९8 అన్య” అని బహు _వీహి సమాసమునందు “నల్‌ సుభా్యం” 


అను (8-2-11) పాణిని సూ తముచేత అంకోదాత్సమేర్చడినది, 
విశ్వతః = ఇచ్చట “తసిల్‌”నకు |పత్యయ స్వరము బాధించబడి 
దానికి పూర్వవర్ణమునకు 88 అను (8 -1-199) పాణిని నూ |కముజే 
प्य. వచ్చెను, (శ్వ అనుదానిక్సి 


సం॥పా॥ 5) అగ్ని ర్‌హోతా కవి | ४8 సత్యశ్చి [8 [ई 35.581 
ठ &@ ठ 22 రాగమక్‌॥ 


ప॥థా॥ అగ్నిః] హోతా] ६22 | ६४ 58 ६81 చిత [त 252. & २०६] 
దేవః] ठ 58] అ! గమత్‌॥ 
तण భా॥ : అయమగ్ని ర్లేవః అనై & ठ ర్ల 95) జిభిః సహో 
గమక్‌ అస్మిన్‌ యజ్టే సమాగచ్చతు, కీదృకోఒగ్ని 8 హోతా _ హోమ 
నిషాదకక్క కవి [६०४ | 56९ [४ &8 కాంతకర్మావా, సత్యః.అనృత 
రహితకి ఫలమవశ్యం _పయచ్చ 8४९ ४ చిక | ॐ 55.528 అరి 
శయేన వివిధకీర్తియు క్రః 


సా॥ कषा అను॥ : ఈ అగ్ని దేవుడు ठ 598 == హవిస్సును 
ప్వికరించు ఇతర దేవతలతోకూడా “ఆగమక్‌” = ఈ యజ్ఞమునందు 
వచ్చు గాక, ఎటువంటి అగ్ని? హోతా = హోముమును నిష్పాదనచేయు 
వాడ్కు కవి [88 = (కొంత _వజ్జుడు, సత్యకి = అసత్యములేనివాడు, 
ఫలమును తప్పక ఇచ్చువాడు, చి 2 | ठं 5532348 = గొవ్పవగు వివిధ 
కీర్తుల తోకూడినవాడు, 


వ్యా॥వి॥ : గమసక్‌=లోడంతమగు గచ్చతు అను कषक) ठ నము 
నకు ఛత్వమురాలేదు, ఉకారలోపము ఛాందసము (వై 6८259) కనుక 
“గనుక్‌” అని నీర్పడెను, 


స్వ! వి॥ : కవి2 కతుక, 2 | | 2 2582 ९248 ‡ అను &ट ८ 
5 ४ ८2850९9 బహు వీహిసమాసములగుటవలన పూర్ణపదమునకు 


(పకృతి న్వరము (फन) వచ్చెను, 5८8 = 532) 35 
సత్యః అని 268), సత్యాదశవధే అను (5-1-88) పాణిని 
సూతమునందు అంతోదాత్రము హరదత్తునిజే నిపాతము జేయ. 
బడినది, 


సం॥ పా॥ £) యదంగ कषद త్యమగ్నే భ దంకరిష్యసి! 
2९.७६६ నుంగిరః॥ 


ప॥ పా॥ యక్‌! అంగ। డాథషే! తగం। అగ్నే! భ|దం। 
కరిష్యసి! తవ। ఇత్‌! తత్‌! సత్యం! అంగిరః॥ 


సా॥ భా॥  అంగాగ్భ్నే_హే అగ్నే, త్వందాతషే_హవిర్దతృ 
వకే యజమానాయత (త్పీత్యర్థం యద్‌భ | 6०. 9.५५ 8 [పజాపశు 
రూపం కల్యాణం కరిష్యసి, తద్‌ భ దం తవేత్‌_తవై వ సుఖహేతురితి 
३48, హే అంగిరక_అగ్నే, ఏతచ్చ సత్యం నత్వ|తవిసంవాదోఒస్సి, 
యజమానస్యవిత్తాది సంపతౌ సశ్యాముత్శర _ర్రత్వనుష్టానేనా గే రేవ 


23302; 58, 

సా॥ భా॥ అను॥ ¦ అంగాగ్నే = ప అగ్నీ! ९०८०४, = నీను 
హవిస్సులను నీకు నమర్చించిన యజమానికి | పీకిని కలుగజి యుటకు 
యద్‌ భ దం == వితమః గృహము సంతానము పశరూపనుగు 
. కల్యాణము చేయదలచికివో, తద్‌ 2 | 60 = ఆకల్యాణముా, ॐ 255 = 
నీకు సుఖమును కలుగచేయుటకు కారణమగును,. హే అంగిరః = జీ 
అగ్ని బితచ్చ సత్యం=ఇది యదార్థము, ఇందు విసంవాదమేమీలేదు, 
యజమానికి వితాదిసంపదలు కలిగినపుడు 2526 © యాగమహును 
అనుష్టించుటవలన అగ్ని కే సుఖము కలుగుమ, 


వ్యా॥ 91; प दत | దశబ్దార్థమును శాట్యాయనమతాను 


८०, 543 € బిట్లు చెప్పుచున్నారు, न 6526 ९ పురుషస్యవిక్సం తద్భ. 


దంగృహా భ (దం (పఫజాభ[దం పశవో భ దమితి”। ७०९८8 _ 
అంగిరా అంగారాః (నిరుక్షం (4.17) అని యాస్మవచనము, బత 
రేయానుయాయులు _వజావశతి దుహితృధ్యానోపాభానము” నందు 
చెప్పుచున్నారు = యేం౬గాకా ७:6८ ౦2౦గిరసో2 భవన్‌” ఇతి 
(६, [&** १-84) అంగిరుడను ముని కారణమువలన అంగారరూప 
మగు అగ్నికి అంగిరత్గమేర్చడెను, 


స్య॥ వి॥ ‡ అంగ= అంగశబ్ద్బము నిపాత అయినప్న టికీ పిట్‌ 
సూ|తమువలన (4.12) అంతోదాత మువము పొందెను, అగ్నే! = 
ఆమం |తితమగు అగ్ని శబ్దమునకు పదాత్సరమయినందున ఆషమి 
కానుదాత ము (పొ,సూ 9-1-19) ॐ ०8 ०४०७७६2 €० ठ €>, “అపాదాదాౌ” 
(పొ,సూ 8-1-18) అని నిషేధము చేయుటవలన షాష్టికమగు (పొ,సూ, 
-8-198) ఆద్యుదా త్ర మే వచ్చెను, తవ = ఇచ్చట ५०६००} 55255 
సి” (61.211) అను పాణిని సూ | छ 2०० 2 అద్యుదాత మువచ్చెను, 


సం॥పా॥ 7 ఊపత్వ్యాగ్నే & 5 && & ते 5.6 ०८००0595: 1 
26 555 & ०९ ఏమసి॥ 


॥పా॥ ఉఊప। త్వా! అగ్నే! 622 6&। దోషాడపస ४ ధియా 
వయమ్‌! 55 5281 బరంతః। అ।| ఇమసి 


ति कृच] ౩ హే ఆగ్నే వయం -అనుష్టాతారో దివేదినే ~ వతి 
దినం దోషావస్తా_రా|తావహనిచ, ధథియా_బుద్ద్యా, నమోబరంతః - 
నమసారం సంపాదయంతక్క, ఉప_సమీపే, 28 ^ నుసి_తాంమా 
096) ६38“ 


ఎవొ 


సా॥ బా॥ అను॥ : హా అగ్నే =పీ అగ్నీ! దయం = అనుసొ 
లగు మేము, 6565 = | 58 & 2525539 వస్సః == एर [80295899 


0 [ ४९४, నమోభరంతః = 520०. ठ ४2589 నంపొదించు. 
కొని, ఉపతై ९ 892 = నీ సమీపమునకు వచ్చుచున్నాము, 


స్వ॥ ఎ॥ : ఉప.= ఉప అనుదానికి నిపాతస్వరము “ఆద్యు-_ 
దాత్తః” (41.12) అను పిట్‌నూ|తముచే వచ్చెను. త్వా=“త్యామౌ 
ద్వికియా యాః” (2-1-28) అనుపొణినిసూ |తముచేత యుష్య చ్చ బ్దము 
నకు అనుదాత్సస్వరముతోకూడిన क" ठठ వచ్చెను.దోషా2.వస్తః= 
దోవాశబ్దము ఠా ్రివాచి,వస్తః అనునది పగలు అన అర్థమును తెలియ. 
చేయును, ద్వంద్వ సమాసనమునందు కార్తకొజపాదిత్యాత్‌” అను 
(8-2-31) పాణిని సూ తముచేత ఆద్యుదాత్తము వచ్చెను. ధియా. 
“సావేకాచః” అను (6-1.128) పాణిని సూ(్రముచేత ధీశబ్దమునకు 
సంబంధించిన తృకీయావిభకి _పత్యయము అ అనుడానికి ఊదా. 
తము ఏర్పడెను. భరంతః = భరంతః అనుచోట శప్‌పిక్‌ అగుటవలన 
(8-1-88) పై పొణినిసూ | ४ | 5 छठ ० శతృ [58 {०5०5० లసార్య._ 
ధాతుకవుగుటచేత అనుదాతృ ९८2५ వచ్చుచుండగా (8-1-10) 


9 
५५ 


పాణిని సూ | 8 25०० చివరకు ८०९० 8० & 23 (ఉదాత ము మిగిలెను. 


సం॥ పా॥ 8) రాజంత మధ్య్వరాణాం గోపామృతస్య € © 2 531 
दू 8०50 స్వేదమే॥ 


ప॥పా॥ ८०४०७०1 ७९८१७००1 గోపొం। బుతస్య। 68951 
వర్షమానం! స్వే! దమే!। 


సా॥ భా॥ 20०८५ 2320 [ ठ कर 2892 2 మ ఇత్యగ్నిముద్దికోో కం, 
८ ८ ©> ८2 pane] 
కీద్భశంత్వాం ~ రాజంతం ~ దీప్యమానం, అధ్యరాణాం.రాక్షసక్ళ త. 
> ८८ टप =] సొ బాన चुरी పా 4 సా 
హింసారహితానాం యజ్ఞానాం, గోపాం_రక్షకం, బుతస్య.సత్యసాా._ 


వశ$ం భావినః కరఫలస్వ, &€ 2०. है 8) ९5 क ~ శంవాదోకతకం, 
8 य ४ ४० ९ 8 


అదు త్యాథభారవుగ్నిం ద్భ్ట wp (సిద్దం కర్య్వఫలం 5)८६ ड 
స్వాద >०-्‌ కీయగ్భ హీ యజకాలాయాం 22558 వరమానం. 
దు 9 ద్ద జ ద 
సా॥ భా! అను॥ : ర్వమం|తమునందు అగ్ని నుదేనంచి 


“నీవద్దకు వచ్చుచున్నా 2०१७8 విశరింవబడినది, ఎటువంటి అగ్ని ని? 
రాజంతం = [= 5०००5१५ అధ్వరాణాం == రాక్షసకృళ మగు 
హింసలులెని యజములను, గోపాం = రక్షించువానిని* బుతస్య = 
సత్యమును (మానవులకు ఏర్పడు &८2 2९ 2258) దీదివిం = మిక్కిలి 
_వకాళింపబచేయువాడు, ఆహుతులకు ఆధారమగు అగ్ని నిచూచి శా స్త్ర. 
(వసిద్దమగు కర్మఫలము స్మరించబడుచున్నది. స్వేదమే=తన 
గృహమునందు (యజ్ఞశాలయందు హవిస్సులచేత్స) వర్షమానం = 
వృ वन క 


స్య॥ వి॥ : రాజంతం వర్ధమానం.అను రెండుచొట్ల ఇంతకు 
ముందు నుం|తములోవలె ధాతుస్వరము (ఊదాత్శము ఏర్పడెను, 
దిదివిం = డీడివి శబ్దమునకు “అభ్యస్తానామాదిక” (61.189) అను 
పాొణినీసూ కముచేత ९० ८०.252 ०८) 255, దమే = దమశబ్దము 
వృషహాదియగుటవలన (6.1_204) పెసూ | & 52०5 ఆద్భుదాక్తమును 
హొందెను, 


సం॥ పా॥ 9) సనః ई ॐ సూననేఒగ్నే సూపాయనోభవ। 


సచస్వా! 28 23९5 యే॥ 
ఆజా 


ప॥ పా॥ 258} న8! ॐ ८०2.@ॐ। సూనవే। అగ్నే | 
2632. © 0555 81 బవ; సచస్వ నః। స్యన్సయే॥ 
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करि नि 0 
267० € 2 “యాది” అనునదిహాణా, -८ © & ॐ ८५० నూజన వాక 


_వారంభించును కనుక ఉదాతముూను పొందినది, 
| 


హిరణక్టశ మ్యం యజతో బృహన 5: 


= 
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द्रः | 2 &० 252) छ చీ [తణానుకి 


=) त రజాంసిత విషిందదానః 


ప॥ పా॥: అభిఒవృతం] కృశసై 8] విశ్వఒరూపమ్‌] హిరణ్య2. 

ठ 5६० యజతకః] 
29 55.531 అ] అస్థాక్‌, ठत] నవితా॥ చితఒభానుః1 కృష్ణా] 
రజాంసి] తవిషీం। దధానః॥ 


సా॥ భా॥ సవితా రథం అస్థాతీ_అస్థితవాన్‌, కీద్భశమ్‌ః! అభీ. 
వృతమ్‌ ~ అభికోవర్హ మానమ్‌్‌, తధాకృశ బై 6९९८००5० ~ సువర్థేన 
నానారూవమ్‌. క్వచిక్‌ నువర్ణ నిర్మితగజవజ్‌ క్రిః క్వచిదశ్వ వజ్‌ 8.३ 
క్వచిన్మ నుష్యపజ్‌ కిరితే్యేవం బహురూపత్య్వమ్‌, హిరణ్యశ మ్యమ్‌ - 
అశ్వానాంస్కన్దేషు రధయోజనవేలాయాం నియన్తుం|పక్తేప్యమాణా 8 
శజ్యవఃశమ్యా౭, తాఃసువర్గమయో్యవర్శన్నేరధే_బృ హంతం. [ పౌఢమ్‌, 
కీద్భశః సవి తాయజతః.యష్టవ్యక, చి|తభానుః.వివిధరశ్శి యు కః, 
కృష్ణారజాంసి-అంధకారయు క్రతయా కృష్ణవర్ణాన్‌ లోకానుద్దిశ్యతమో 


నివారణార్ధం, తవిషీం-బలం స్యకీయం _ప్రకాశరూవం దధానః] 


సా॥ భా॥ అను॥ : సవితా = సూర్యుడు రథం =రథమున్ము 
ఆస్టాక్‌ = అధిరోహించెను, ఎటువంటి రధమును? అభీవృతమ్‌ = చుట్టు 
పక్కల వ్యాపించిన, కృశ 5 6९8 ९८०७०४० = బంగారముతో అనేక 
రూపఫనులతోకూడినధి. ఒకచోట బంగారముతో నిర్మించిన ఏనుగుల 
వరుస, మరొకచోట గుజ్బములవరున, ఇంకొకచోట మనుష్యులవరుసన 
(ఇట్లు బహురూపత్య్వము హిరణ్యశ మ్యమి=గుజ్బములను రథమునకు 


కట్టుటకు = 55 60 2 గొలుసులు (బంధములు బంగారముతో 


10 


చేయబడినవి, బృహంతం = వికాలమగు రధమును, ఆస్థాత్‌ = అధి. 
రోహించెను, ० ८०5८ & సూర్యుడు? యజతఃక = పూజనీయుడు, చి డో 
భానుః = వివిధరవ్మలతో కూడినవాడు, కృష్ణారజాంసిఎఅంధకారముతో 
కూడుకున్న లోకములనుగూర్యి అంధకారమును (చీకటిని) నినారిం_ 
చుటకొరక్కు 220 = తనయొక _పకాశరూ పమగు బలమును 


ద భా న = ధ ర్‌ం శి న బా డు ® 


వ్యా॥ 2॥ : అఫీవృతమ్‌ = అభి అను ఉపసర్ల్షపూర్వకముగా 
వృతువర్తనే ధాతువునకు 8९5 _పత్యయము విధించబడి సమాసము. 
నందు వృకమ్‌ అనునది ఉత,రపదముగా ఉన్నది, “నహి వృతి 
వృషి వ్యధి రుచి సహితని ఘక్వా” (8-8-116) అను పాణినిసూ[తముడే 
పూర్ణపదమునకు 6 < మేర్చడెను. కృశ = ४=&० పదము హిరణ్య_ 
నామములందు పేర్క్మొనబడెను, [నిఘంటువు 132-6] Macdonell 
అధి ప్రాయము |వకారము కృశసై 8 అనగా నక్ష|తములని అర్థము. 
హిరణ్యఒ౬శమ్యమ్‌ = బంగారు గొలుసులతో కూడినది, [Wil$On] 
బంగారుకడ్డీ [उमर] బంగారుసూది [Macdonell], అస్థాక్‌=ష్టా గతి 
నివృలౌ అను ధాతువునకు లుజ్‌ _పదమపురుషె కవచనము, చి ४२. 
భానుః = వివిధరళ్శులతోకూడినవాడు, బహు | వీహిసమాసము, 


స్వ॥వి॥ : ५४ ६.९ ८०० వపమ్‌.బహు | 9 ° విశ్వం సంజ్ఞా యామ్‌” 
[62106] అను పొశణిని సూ | 5 29०2 ॐ బహు వీహిలో పూర్వ్ణపదము:._ 
లోని రెండవవర్ణము నామవాచకము కాకపోయినా ఊదా త్ర మును 
పొందినది, హిరణ్యఒశమ్యమ్‌ = ఇది బహు వీహినమాసనుు కాప్పున 


పూర్ణపదములోని మొదటి వర్గమునకు ఉ డాత్శము వచ్చెను. ॐ | ४२. 
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భానుః = ఇదీ 0259 [90 బఇందుకూడా పూర్వ పదము. 
లోని రెండవవర్ణమునకు ఊదాత ము వచ్చెను. 


సం॥ సొ॥ $) విజనాల్ల్‌ ఛ్యావాః శితిపొదో 
అఖ్య|నధం హిరణ్య |పఉగంవహనః] 
2९९६९६8 సంవితురెవ్యస్యోప సే 


విశ్వా భువనాని తన్గుః। 


ప॥ ठे ని! జనాన్‌! శా్యవాకి। శితె.పొదః! అఖ్యన్‌! రధమ్‌। 
హిరణ్య2 (వ ८0531528 81 శశ్విత్‌! విశః[సవితుః। 
దె వ్యస 


n 
ర £ 


| 
ఊప సీ! విశ్వా! భువనాని। తస్థుః। 


సా॥ ఖా॥ శ్యావాకి_ఏతన్నా మకాః సూర్యస్యాశ్యాక్సి ई ९8. 
పాదకః._క్వేతై 8 तोत రుపీతాక హిరణ్య పఉగమ్‌ ~ రథస్యముఖమ్‌ 
ఈషయోర (గంయుగబన్ధనస్థానం _పఉగమిత్యుచ్యతే. తచ్చా త 
సువర్గ్ణమయమ్‌, తదు కం రథంవహన్నః జనాన్‌. |పాణినః, విఅఖ్యస్‌ 
విశేషిణ|పకాశితవన్స ఇత్యర్థకి, శశ్వత్‌-సర్వదాా విశః ~ |వజాక్కి 
ధైవ్యస్య-_ఇతర దేవసంబంధినః, సవితుః_|పీరకన్య నూర్యస్య, 
ఊవస్థ-సమీపస్థానే, తస్థుక-_స్టితవత్యః, న కేవలం [०88०8 6.98 


భువనాని_స टर्‌ छ €? 8 _పకాశాయ సూర్యస మీపేత సు ३, 


సా॥ భా॥ అను॥ శ్యావాః = శ్యావములనుపేరుగల సూఠ్యా. 
శ్వములు, శితిపాదః = తెల్లనిపాదములతోకూడుకొనినవిి హిరణ్య- 
_పఉగమ్‌ = © ९6 223 द 25229 అశగములను రధమునకుకట్టు _వదేశము 
“_పజాగ” మసనబడును, ఇది సునర్ణమయము, అటువంటి రధమును 
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०० 05०9 42०, జనాన్‌ = ప్రాణులను వ్యఖగ్టస్‌ ఉ విశేషముగా _పకౌం 
శింపచేసినవి, శశ్యక్‌ = ఎల్లపుడూ విశః = వజలు, దైవ్యసర్టి = 
ఇతర డివతలకు సంబంధించిన, సవితుః = |పీరకుడగు సూర్యుని- 
యొక్క, ఊపే = సమీవస్ట్థానమునందు, తన్టుః=ఊండిరి. కివలము 
_వజలేకాదు విశ్వాభువనాని జ అన్ని లోకములు పకాశించుటకొరకు 
సూర్యుని సమీపములో ఉండినవి, 

వ్యా॥ ఏ॥ ‡ జనాళ్‌ శ్యావాః.జనాన్‌ __ క్యావాకి = సోకు నాభ్ళుః 
అను (8-4-40) పాణిని సూ|తముచేత నకారస్థానములో బ్రకారము, 
శకారస్థానములో ఛకారము శు త్వ సంధివలన వచ్చి నవి. ఎ దికం 
భాషలో ఒకటి లేక రెండు హల్‌ వర్ణములు మార్చు చెందుటను వశంగమ 
మందురు, శితిపాదక._శితయకః ३९९ 2 एृ-8 పాదాయేమోంతే 88 ठे ठ ४ 
అని వి|గహము, సుపొంసులుక్‌ (1-1-39) అను పాణినిసూ |తముచేత 
జస్‌ (పత్యయమునకు సు అను ఆదేశమువచ్చును. దై వ్యస్య = ఇది 
సవితుః అను పదమునకు విశేషణము, ५ ठै ०८ ऊ द" అను (4-1- 
89०8) ले సూ | 8 259 58 దేవశబ్దమునకు ] > 0588 ८८०८ 
పత్యయము వచ్చి ఆదివృద్ధివలన రూవపమెర్చడును. 


5९1 8॥ : ९8 2 ठ° 8 = £ ८5० |, హినమాసమునందు ६8 
6७25956 సూర్వపదముగా నున్నపుడు ९ ठै 63, త్యా౭బహూజ్‌ బహు. 
| 9295९ 258 (8-2-18) అను పాణినిసూ |త్రముచేత ఉత రపదము 
_పకృతిస్య రపును అద్యుదాత మునుహొందును, హబారణ్య|పఊగ మి= 

(3 [ 0 
అశ్యములను రధమునకు కట్టు _పదేశము బంగారుమయము, ఇడి 
£) 25 | ~) 28 35 5205 దీనికి పూరఃవద _వకృ్ళలి ° € ~> 


(aw 
॥ ~~ ~< -=, < ५८९८ 0 ~त Mf గ “£౯ 
(ఆద్భువాత్త ము నన్చినడి. దై వ్యస్య=ళా £ "८66, తకు" అను 
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(6-1-197) పొణిని సూ|తముచేత క్‌, నిక్‌ _పత్యయములతో 
అంతవుగు పదముల మొదటి అక్షరమునకు ఉఊదాతృము వచ్చినది. 


సం॥పా॥ 6) తి|సోద్యావః సవితుర్ణ్వా ఊపస్థా 
ఎకాయమవుస్య భువనేవిరాషాట్‌। 

అఆణీం 56 ९ & 52253) తాధిత స్థురిహ 

| ॐ య ఉతచ్చి కితక్‌॥ 


ప॥పా॥ తి|సః। ద్యావః। సవితుః। ద్వౌ! ఉప2స్టా। ఏకా! 
యమస్య! భువనే। 
విరాషాట్‌! అణిం। న। రధ్యమ్‌!। అమృకా। అధి! తస్ఫుః। 
ఇహ। |బవీతు! యః। ఊబితి। తక్‌! చికేతక్‌॥ 


సా॥ एष ద్యావః _ స్వర్గోపలక్షితాః _వకాశమానాః లోకాః 
లి|సః_ తిసంఖ్యాకాఃసన్రి ,.త తద్వా_లౌకౌ సవితుః_సూర్యస్య,ఊపస్థా_ 
సమీవస్థాగేవర్చేతే.  ద్యులోకభూలోకయోః సూర్వేణ|పకాశితత్వాక్‌ 
ఎకా_మధ్యమాభూమిరన రిక్షలోకః, యమస్య భువనే_పితృ ప ढं दु) హే 
విరాషాట్‌_విరాన్‌గన్స గ్రాన్‌ సహతే _ _పీతాః పురుషాః అన్లరిక్షమార్డేణ 
యములో కేగచ్చ ९.8, అమృతా ~ అమృతానిచం|దనక్ష _్రాదీని 
జ్యోతీంషి జలానివ్యా అధితస్థుకి ~ సవి తారమధిగమ్యస్థితాని, ॐ | 
దృష్టాన్దకి-రధ్యం ఆణిం న, రథాక్‌ బహిః అక్షచ్చి [ ठ |ॐ &.ॐ5,8 కీల 
2३०९8 ७४68० 6४६ 8] రథసంబంధినమ్‌ ఆశిం అధిగమ్య యధా. 
రధస్మిష్టతి తద్వక్‌, యఃతు మానవః తక్‌ సవితృరూవం చి'కేలక్‌- 
జానాతిస మానవః ఇహ అస్మిన్‌ విషయే. |బవీశు_కధయతున కేనాపి 
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ते०॥ భా॥ అను॥ ద్యావః = స్వర్గాన్ని ఉఊపలక్షణముగా కలిగి 
_పకాశంచు లోకములు, తి సః = మూడుకలవ్కు ఇచ్చటదౌ్ట = రెండు 
లోకములు, సవితుః=సూర్వునికి, ఊపస్థాౌ = సమీ పస్థానమందున్న ఏ, 
స్వర్గలోక భూలోకములు 55०29 8 २९ _పకాశింపబడుచున్న వి, °) €= 
మధ్యలోనున్న భూమి (అనగా ఆకాశము) యముస్యభువనే = యమ. 
ధర్మరాజుయొక్క నివాసమున ంద్వవిరాపాట్‌=ఆమా ర్లముగుంజా పయ. 
నించువారినిసహించును. (పితన్వరూపులగు పురుషులు ఆకాశ మార్గము 
గుండా యమలోకమునకువెళ్ళుదురని అర్థము) అమృ తా8=మర ణము 
లేని చం|దనక్ష తాదులు, పకాశముల్కు జలములు, అధితస్థుః = 
సూర్యుని ©| 8 ००००६ ఉన్నవి, రధ్యం అణిం న= రధమునకు 
వెలుపల అక్షచ్చి దములందు ఉన్న ఇరునుని ఆణి అని అందురు. 
రధము ఇరుసును (ఆణిని అనుసరించి ఎట్లుండునో అట్టు, యః = 
ఏ మానవుడు తక్‌ = ఆ సవితృరూవమును, చికేతత్‌ == తెలుసుకొనునో 
© మానవుడు ఇహ=ఈ విషయమునందు, | ४2 = చెప్పు గాక! 
ఎవరిచేత వర్ణించుటకు అశక్యమైనది సూర్యమహిమ అని అర్థము, 


వ్యా॥ వి॥ : ఊవస్థ్రా = దగ్గర [Win] సమీవమునందలి 
[Griffith] é [Macdonell]}, छर © Macdonell అథి _పాయము 
_పకారము फन అనునది _పధమాద్వివచనము, € ८००९8. 
రూపము ఇటువంటి 565००059 వేదములలో అచ్చటచ్చట 
వచ్చుచుండును. కానీ సాయణాచార్యులు దీనిని సప్త మ్యర్గనులో 
గహించిరి, ద్వౌ ~ ఊవస్థొ = ద్వాఊపస్థాఎ=సంహితలో జాకారమునకు 
ఆవాదేశమువచ్చి “లోవళ్ళాకల్యస్య” (8-3-19) పొజినిసూ శము 
చేత వకారలోపము వచ్చును. ఈ సంధిని వై దికభాషలో ४2298. 
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అందురు. విరాషౌట్‌ = ఇచ్చట Griffith అభి | 2 05352 _పకారము 
విరాషాట్‌అనగా వీరులగృహమని అర్థము, Macdonell అభి పాయము 
_పకారము మానవుల నతి |కమించువాడని అర్థము, విరాషాట్‌ అను. 
నది విరాసహ్‌ శబ్దమునకు [వధమైకవచనము, వీర అనుపదమే 
+ ఛందోసొలభ్యముకొరకు మార్చుచెందినది. పదపారము 
నందు “విరాషాట్‌” అనునది విచాగముచేయబడలేదు,. విరా అనునది 
६4९ &० | & పదముగా | 563०0०5९ లేదు, 


స్వ॥ వి॥ చిశకేతత్‌ _ కితజ్ఞానే అనుధాతువునకు లేట్‌ లకారము_ 
నందు _పధమపురుషై కవచనము, యచ్చ బ్దము ముందుకలదు కాన 
ఉఊదాతృన్వరము ఏర్పడెను. 
సం॥ పా॥ 7 విసుపర్టో అన్ఫరి క్షాణ్యఖ్యత్‌ 
29८ చేపా అసురః సునీధః] 
8९३ దానీం సూర్యః కళ్చి 88 
కతమాంద్యాం రశ్శ్మిరస్యాతతాన॥ 


ప॥ పా॥ ॐ] సుఒవర్ణః] అనరిక్షాణి॥ అఖ్యత్‌] 22८2 5 >°8] 
అసురః1సుఒనీధః॥ ६९] ఇదానీమ్‌। సూర్యః] కః] 8 88] 
కతమామ్‌! ద్యానమ్‌1 రశ్శిః1 అస్య] అ] తతాన॥ 


సా॥ భా॥! సువర్ణక.కో భన పతనః ६3००८ {78 8८ ९८.89 € 5.68 
అన్ఫరిక్షో పలక్షి తాని లోక తయస్థానాని, విఅఖ్యక్‌-విశేషేణ (పకాశిత_ 
వాస్‌. కీదృకోరశ్శీః గభీరవేపాః.గంభీరకంపనః, రశ్మేః | 5822) 50 
చలనం కేనాపి |దష్టుమశక్యమిత్యర్థః, అసురః_ సర్వేషాం ప్రాణదః 
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సునీధః-సునయనః कक ठ | नेर 5७, णन्तु | ठरू అధీష్టదేశం 
పాపయతీత్యర్షః, తాదృశరశ్శియు కః సూర్యః ఇదానీంరా | कर्‌ 


కు[తవర్శతే, తదేతదహన్యం కళ్చి కేత_కోజానాతి, ठ 82 5२ ९६] 


fz 


అస్యసనూర్యరశ్శిః కతమాంద్యాం ఆతతాన_కంద్యులోకంరా | क" =, 
వాన్‌ ఎతదపికోజానాతి, 


సా॥ భా॥ అను!!! సువ 2 ६८ 2052 సూర్యరశళ్శి, ॐ .~ 
6 && = అకాశము మొదలగు ముల్లోకములను (పృధివీ, ఆకాశము, 
స్వర్గము) విఅఖ్యక్‌ = విశేషముగా (వకాశింపచే సను, ఎటువంటి 
८822 గభీరవేపాః = గంభీరమైన కదలికగలది (సూర్యరశ్మియొకు 
చలనము ఎవరిచేతకూడా చూచుటకుశక్యముకాదు,) అసురః=అం దరికి 
పాజములొసంగునది, సునీధః = చక్కగా నడిపించునది, మార్గ_ 
మును _పకొశింపచేయుటద్వా రా ఇష్టమగు [> ठै 5००58 చేరునట్లు 
చేయును. అటువంటి కిరణములతోకూడిన సూర్యుడు, ఇదానీం = 
రా|తులందు, &९ = ఎచ్చట ఉన్నాడు? ఈ రహస్యమును కశ్చి కేిత== 
ఎవరు తెలుసుకొనగలరు? ఎవరూ తెలుసుకొనలేరు. అస్య=సూరుని_ 
యొకు, రశ్శీః = వెలుగు, కతమాంద్యాం ఆతతాన = ఏ స్వర్గలోక 
మును రా|క్రియందు వ్యాపించెనో ఈ విషయమునుకూడా ఎవరు 
తెలుసుకొన గల్లుచున్నా రు, 
వ్యా 2॥ నుపర్థః = రశ్శినామములలో సుపర్ణః అనునదికూణాొ 
కలదు (నిఘంటు 1-9-15) సాయశణాభి పాయము_సువర్ణ్గః అనగా 
భవ దమగు సూర్యరశ్మి, जप पी సూర్యుడు, Macdonell = పక్షి 
(సూర్యుడు అను అర్థములను వివరించిరి, గథీరఒవేపాః = గడగడ 
వణుకుట [Sayana, Wilson, Griffith} దివ్యబ్బానము [Macdonell} 
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€ > | 2& ८ 85 అనుదాతువునకు అసుస్‌ పోత 


[^ 


(> त» అనురూవము & € ८०. అసురః = ©< పనే అనుభఖూతువు 
=> नि 


నరురస్‌” (1.42) అను ఉణాది ० | & ठ ఉఊరన్‌ | 58 &- 
యము విధించగా ఏర్పడెను,. అస 
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| 2०६०५. ९ 599 రాతి=బ్రచ్చు చనా ८ 6 त929 4.8 
[न्‌ + 


२.५ 


(> 


& 8& | 2 €. (532 

नट <> గా రూ ద ను 9 ల [क అక ^ > 2 ५८ ~~ Wt = 

అబయగా రూపము ఎర్చడను,. సునిఒధః = చకుగా మార్గము చూపు. 
t 


వాడు [Wilson] గొప్ప నాయకుడు [ऊप] చక్కుగానడిపించువాడు 


[Macdonell] అను ७४ | పొయములను వ్య క పరచిరి, 


5६1 వి॥ 5० 53 &8 = 8 & బహు | 2 @> 52525 కావున ५३ 
సుభ్యామ్‌” అను (8-2-17) పొణినినూత్రముజే ఉఊత,రవదములోని 
రెండవ అక్షరవుునకు ఊదాత ము వచ్చెను, 2८2 दै मेः४ = ఇచ్చట 
పూర్వపద |పకృతిస్య్వరము (ఊదాతృముఏర్చడె ను. అసురః= ఇచ్చట 


విదించబడిన జరస్‌ | 3९ 2 09583 ७७९ 
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పదములు సమాసములో ఉత రపదముగా జాండి “ధాధఘల్లో ऋ £ 
—O [1 


£ తకాణామ్‌” (8 £-144) అను పాచిని నూ _తముబే ఉదాత మును 
పొందును, 


సం॥పా॥ £) € వ్యఫ్య $ 2.28 పృధివ్యా 
& ” ~ నా we హా. వ్ర Ca 
&, ధన్వయోజనాసపసిస్షి స] 


32०४ సొ 1 


26 


5323.1 సిన్లూన్‌! హిరణ్యఒఅక్షః! సవితా! దేవః! ७1७78 । 

దధక్‌! రత్నా! ठक] నార్యాణి॥ 

సా॥ భా॥ : వృధివ్యాః నంబస్టినీః అష్టాకకుభః_ప్రాచ్యాద్యాశ్చ 
త |సోదిశ అగ్నే యాద్యాశ్చత _సోవిదిశ ७ ठ 65250 द 6६9 55888 - 
సవితా పకాశితవాన్‌_.తథాయోజనా... 1 బో గేనయోజయి_ 
తాన్‌, ८79९-९ ,6 &5 పలక్షి తాన్‌, | 8 - | 855० & 5 పృధివ్యాది 
లోకాన్‌, సప్తసింధూన్‌_గంగాదినదీః సము డాస్‌వా సవితా 56868. 
హిరణ్యాక్షః_హితరమణటియ చక్షుర్యు ६.8, హిరణ్యమయాక్షో వానవి తా_ 
ठ 258, ఆగాక్‌_ఇహాగచ్చ తు. కిం కుర్ళ్యన్‌ - దాశళుషే _ హవిర్థత్సవతే 
యజమానా య, వార్యాణి_వరణీయానిరత్నా ని, దధక్‌... ०८०२४५5. 


సా॥ ఛా॥ అను॥ : పృధివ్యాః = భూమికి సంబంధించిన, అష్టా 
కకుభక = |పొచీ మొదలగు నాలుగుదికుుులు _ఆగ్నే యాది నాలుగు 
విదిక్కులు,మొత ము ఎనిమిదిదిక్కు లను,(సవి త్రావ్యఖ్యత్‌ సూర్యుడు 
_వకాళశింపచేసెను యోజనా =ఆయా భోగములతోకూడిన =| ठे" ० 
లను, ధన్వ = ఆకాశము మొదలగు, [8 = సృధివ్యాది ముల్లోకము. 
అను, సప్రసింధూన్‌ = గంగాది నదులను లేక నము|దాలను సవిత 
_ఎవకాశంపవేసెను, హిరణాగక్షః == సువర్గమువంటి నే|తములుకలిగిన 
సవితాదేవః=సూర్యదేవుడు,ఆగా క్‌=ఇచ్చ టికివచ్చు గాక! ఏమిచేయుచూ 
८०6, = హవిస్సులను సమర్పించిన యజమానికొరకు, వార్యాణి = 
వరించదగిన రత్స ములను, దధక్‌=ఇచ్చు చూ (ఇచ్చ టికివచ్చు గాక 


వ్యా! &)॥ : యోజనా యోజనా శబ్దమునకు దితీయాబ హు. 
వచనము, సాయణాచార్యులు యోజనా అను శబ్దమునకు | >° ४०९० 
అని అర్షము చెప్పిరి, Macdonell యోజన అనగా “ముప్పది”సంఖ్య 
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అని ఊహించెను. ఈ అభి _పాయము (1128 8) అను సంఖ్యగల 
బుక్కు నందు వ్యకము చేయబడెను, అగాక్‌ = ఇబ్‌గతౌ అనుధాతువు 
నకు లుజ్‌ అకారము _పధమపురుషి కవచనము, ९5666 & =భారణార్గక 
థాధాతువునకు శతృ |పత్యయమువలన వీర్పడిన వర మానకాలిక- 
రూవము. దాశ్ల్షే __ సూజార్షక డాక్‌ ధాతువునకు కళసు _పత్యయము, 
చతుర్గివిభ కిలో సం _పసారణము వత్యము చేయగా రూపము 
ఎర్చ డెను వార్యాణి = వృళ్లవరణే థధాతువునకు ణ్యక్‌ |ప్రతయము. 
వలన రూపమేర్చడినది, 


స్య వి॥ దధత్‌=ఇచ్చ € “అభ్యస్తానామాదిక” అను (8-1-189) 
పాణిని నూతముచే उदुठन्छ त వఏర్పడెను. © వార్యాణి = 
ఈడ వన్దవృశంసదుహాంణ్యతః (6-1-214) అను పాణిని నూ|తముచే 
ఆద్యుదాత్శము సిద్దించినది, 


సం॥ పా॥ 9) హిరణ్యపొణిః సవిశా విచర్దణి 
రుభేద్యావా పృధివీ ९5.805 
అపామీవాంబాధతే చేతి సూర్య 
మభీక్ళషన రజసాద్యామృణోడి॥ 


ప1॥పా॥ హిరణ్య పొణిః। సవితా। ०२.२०६ ९६। ఊబి ७8 | ద్యావా] 
పృధివి ७81 అనక! ఈయశే। అవ] అమీవాం] బాధతే! 
పతి] నూర్యమ్‌] అభి ६५ द 5] రజసా] ద్యామ్‌,బుణోతి] 


సా! భా॥ హిరణ్యపాణిః.నువర్ణమయ హస్తయుక్రః, 0०८०९ 
యజమానేభో్యదాతుం_హిరణ్యంహసే ధృతవాన్‌,వి ०९६8-2 విధదర్శన 
యు కక్కి సవితా_దేనః, ఉఊబే_ద్యావా పృథివీ, అన క_ఉఊ భయోర్డోక 
యోర్మధే్య, ఈయతే_గచ్చ తీ, అమీవాం_రోగా దిబాధామ్‌ € 25०८ ई _ 
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స a 
నూ : మూ ~> न 
రగియోరకదేవతాల్వం తధాపిమూర్తి 55५८ శృగం తవ్యభావకఃి_ 
క టె 
~< i 
కృష్ణ న-తమనః నివర్శ కేన, రజసాంతేజసా ద్యామ్‌ అకాశమ్‌, అభి 
బుద్రో్రి సర్వతోవ్యాప్నో తి, 
సా॥ భా॥ అను॥ హిరణ్యసాణిః = సువర్ణముయమగు హా స్తమురో 


కూడిన వాడు లేక యజమానులకు ఇచ్చుటకు సువర్లమును హస్తము 


వాడు సవితా = సవితృ దేవుడు, జధేద్యావా పృథివీ=స్వర్గభూ లోకము 
లక్కు © &.8 = మధ్యలో ఆకాశమునందు ఈయతే = వెళ్ళుచున్నా డు, 
అమీవాం = రోగా దిబాధలను, అపణా ధతే=చక్కుగా పోగొట్ట్యచున్నాడు, 
అల్లే సూర్యునివద్దకు వెళ్ళుచున్నాడు, సవితృ సూర్యులలో జేదము 
లేకపోయినప్పటికీ మూ 6 ठै ८ 245९ 55 గన గంత వ్యఖావమెర్చడెను 
=D ans) 
(ఒకరు వెళ్ళువార్కు మరొకరిది వెళ్ళవలసిన (పదేశముు కృష్ణేన = 
చీకటిని పాఠ |దోలు ©< £ तवे" = | ठ करे 5०8 ద్యామ్‌ = ఆకాశమును 


€ ९) 29 &%& = అంతా ६20०) డు, 


॥ 


८२६॥ 2॥ హిరణ్య2పొణిః == బహు వీహిసమాసము, ఊది 
€ ९5 5293 గనుక | 5090) 25 ई సంజ్ఞను హిందినది, అందువలన పద 
పాఠములో ५ कहु 88? అని ఏర్పడెను, ద్యానా పృధివీ ఇఠి = డిప్‌ 
శబముయొక్కస్తానమునందు “ద్యావా” అను ఆదేశము 2568 అను 

८ © (अ) 
పదముతో ద్యంద్య్భి సమాసమేర్చడినపుడు “దివసశ్వ పృధివ్యామ్‌” 
(2-3-20) అను వాణిని సూ తముజే వచ్చినది. “ద్యానా పృధివి” 
అనునది ఈకారాంతము కావున పేగృవ్యాసంజ్ఞగుపొంది, “ఠి” అను 


దానితో పదపొర్రము పరింపబడినది, భాథధళే = అడ్డగించుట జను 
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అర్థముగల అత్మనే వదధాతువునకు వర్హమానకాలిక | 5 5०२५८, 2\ క_ 
వచనము, వేతి = ५९742 _పజనకాన్స్య్యశనభా ధనేమ” అనుడాతువు. 
నకు అట్‌ (వధమపురుషై కవచనము, అభిబుణోతి = అభి అను ఉఊప_ 
సర్గపూర్ణకముగా బుణుగతౌ అనుధాతువునకు వర్శమానకాలిక | २५०८: 
పురుషై కపచనము, 


స్వ॥ &॥ హిరణ్య౭ పాణిః = బహు వీహిసమాసమైనందువలన 
పూర్వ వదములోని మొదటిఅక్షరమునకు ఊఉదాత్సము వచ్చెను, ద్యావా 
పృథివీఇతి = దేవతా ద్య్వర్ధ్వేచ (0-3-20) అను పాణిని సూతముచే 
ఉఊభయపడ |వకృ్ళతిన్వరము (ఉదాత్సృముు ఏర్పడినది. బాధతే _ 
వేతి ఈ రెండింటిమధ్యలో చకారములేదు గనుక ఆద్యుదాత్త్సము 
వచ్చెను. వేతి = కొత వాక్యమును |పౌరంభించును గనుక छठ, 
మును హొందడెను, 


సం॥పా॥ 10) హిరణ్యహహో అసురః సునీధః 
సుమృ శీకః 28९ ठ" ०७०० ४९ ठ । 
అపసే ధ|నక్షసోయాతుథానా 


న चि వః (పకి దోషం గృణానః 


పద॥పా॥ హిరణ్య౭హస 8| అనురః। 592 8 8]2532 52 $ ८8। 
స్వఒవాన్‌। యాతు। అర్యాజ్‌। € 252 సేధన్‌! రక్షసః। 
యాతు దానాన్‌। అస్టాక్‌। దేవః। |పఠిఒదోషం। 


గ్భ ८८58॥ 
సా॥భా॥ హిరణ్యహసన,ః అసురః |పాణదాతా, సునీధః_సుషు 
न 9 


నేతా ] 585 ఇత్యర్థః, సుమృ శీకః_నుస్టుసుఖయి తా, స్వవాన్‌=ధన._ 
వాస్‌, అర్యాజ్‌_అభిముఖః కర్మ దేశే గచ్చతు, కించాయం దేవః, [ 58 
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దోషం_|వశిరా క్రి, గృడానక.స్తూయమానక, అస్థాత్‌_స్ట్థితవాన్‌, కిం 
కుర్వన్‌, రక్షనకి.బాధక 5९5 రక్షణ 8888 భూ తాన్‌, యాతుధానాన్‌_ 


అసురాన్‌, అవ సేధన్‌.నిరాకుర్వన్‌, 


సా॥భా॥అను॥ హిరణ్యహస్తః = నసువర్ణమును హస్తమునందు 
గలవాడు, అనురః = ప్రాణములను ఇచ్చువాడు, సునీధఃి=చక్కుగా 
మార్గమును చూపించువాడు, సుమృశీకః = చక్కగా సుఖమునుకలుగ 
చేయువాడు, స్వవాన్‌ = ధనవంతుడు, అర్యాజ్‌ = అభిముఖుడై కర్మ 
చేయు (పదేశమునకు వచ్చు గాక! ఇంకనూ ఈదేవుడు, పతిదోషం= 
_వతీరా [8 గృణానః = స్లుకించబడుతూ, అస్థాత్‌ = ५0225, ఏమి 
చేయుచూ? రక్షసః = బాధకులగు రాక్షసులను యాతుథానానస్‌ = 
మాయావులగు అసురులను, అప సేధన్‌ = దూరముగా తరిమికొట్టుచూ 
(ఉండెను 


వ్యా॥ ఏ॥ స్వవాన్‌ = ६011 అభిమతము _పకారము సనన్‌ 
శబ్దము నకు|పథ మైెకవచనరూపమ్కుుముందు అచ్చు ఉండి అకారమ:తో 
అనునరించబడినది గనుక “న్‌” అనునది లోపించను స్వవాన్‌లోని 
వకారముతో నున్న ఆకారము అనునాసికమును పొందెను, న్వవాన్‌ 
అనువదములోగి చివరి “న్‌” వర్ణము లోపించును, పకారములోని 
ఆకారము అనునాసికమగును. పూర్వము అజ్‌ వర్ణము తెకపోయిననూ 
ఇది ఆన్‌పద పదవృత్సియొక్క విశేషము. బుగ్వేద |ప్రాతిశాఖ్యనందు 
(4-88) ఈ విషయము వివరించబడెను. |పవలిఒదోషమ్‌. Macdonell 
ఈపదమును అస్థాక్‌ అను|కియావదముతో అన్య్వయించెను. సాయణ 
wilson మరియూ Griffith పండితులు | 8624० అనునది కాల_ 
వాచకపదమునకు |క్రియావిశేషణముగా వివరించిరి మరియూ 2५ ~ 
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నః అనుదానితో అన్వయించిరి, గృణానః = గ్యాశబ్దే అనుధాతువునకు 
వర మాన కాలికశానల్‌ _పత్యయాం తరూపము, 


న్వ॥వి॥ నుఒమృశ్లీకః == మంచిసుఖమును కలుగచేయువాడ 9 
బహు పీహిసమానము, కావున_“నల్ల్సుభ్యామ్‌” అను (8-2.172) 
వాజినినూతముచే ఉత్త రపదాంతోదాత ముఏర్చడెను. అపఒసేధన్‌= 
షిధుగత్యాం అనుధాతువునకు వర్కమానకాలికరూపము. అప అను 
ఊపసర్గ్షతో నమాసము వచ్చినది, ఉఊదాత్తస్వరము రాలేదు. పద 
పాఠములో అవ|గహముద్వారా వేరుచేయబడినది, |పతిఒదోషమ్‌ = 
బది అవ్యయీథావసమాసము కాన ఉత రపదములోని చివరిఅక్షరము 
నకు ఉఊదాత్తము వచ్చెను, 


సంకపా॥ 11) యే తే వన్ధాః సవితః పూర్యా్యాసో 
2. రేణవః సుకృతా €75.6 
తేభిర్నో &७८§ ४698 సుగేధ్రీ 
రక్షాచనో ७6 | ०००६० ठ 25॥ 


వద॥పా॥ యీ! శే! व्य 5 2 &€68। పూర్వా్యసః। & ठ ॐ 
६4०2. ६५) 5०81 అన్సరిక్షీ। తేభికః। నః। అద్య।పధి2 భః) 


సుఒగేభిః। రక్ష! చ। నః। అధి। చ। బ్రూహి! దేవ॥ 


సా॥ భా॥ ~" 2528, తే_తవ, పన్ధాః_మార్గాకి పూర్వ్యాక్యసః _ 


ट. 


५१ 


పూర్వ सट, అరేణవకి.ధూలిర £ తాకి అన్సరిక్షేసుకృ తా౭ి.సుష్టుసంపొది 
తాక్కి సుగేభిః _ సుష్టుగంతుంశ కై &8 తేధిః పధిభిః- తై रष ट्‌ ८०५४ 
అద్య._అస్మిన్‌ దినే, నః_అస్మాన్‌, రక్షచ-పాలనమపికురు తీధాహిదేవ 


32 


-అస్మాన్‌ అనుషాత్యాన్‌ అధి|బూహిచ దేవానామ గే అదిక दै" 5 
ॐ © ऽ, 


సా॥బా॥అను॥ హే సవితః = ఓ సవితృదేవ! కే = నీయొక్క, 
పన్దాః = మార్గములు, పూర్వా్యనః=పూర్వ ము సిద్ధించిన మి, అరేణవః = 
ధూళిలేనటువంటివి, అనృరిక్షే నుకృతాః = ఆకాశమునందు చక్కగా 
సంపొదించబడిన వి, సుగేభిః = చక్కగా |పయాజించుటకు వీలుపడు, 
తేభిః 5698 = ఆయా మార్గములగుండా వచ్చి, అద్య = ఈ రోజు, 
నక = నుమ్ములనుు రక్షచ = పొలించుము, అట్లీ ఓ దేవః నః = 
నిన్ను స్తో!తము చేయు మాగురించి, &@ | ०००२ = దేవతలవద్ద 
గొన్పగా చెప్పుము, 


వ్యా॥వి॥ ०८०९ 658." ट అను వకృకికి య|పత్యయము వచ్చి 
పూర్వ్య అని ఏర్పడి ఆనస్‌ [పత్యయముకలుపగారూవముఏర్పడెను 
సుఒకృతాకి = సు అను ఈవసర్గ ఏవిధమైన అడ్డగింపురేకుండా క్ర- 
_సత్యయముతో అంతమగుపదముతో కర్మార్థమునందు సమాసమను 
పొందెను. సుగేఖీ_నుగేలిః అనుపదములోని ఆఖరి అచ్చు ( [5 స్వే. 
కారవు రేఫమును పొందెను, విసర్గలను పొందవలసిన ఇకారము 
దీర్భమును పొందెను రేఫము _వేక్కన ఉంది గనుక్క ८5 = 
సంహితలో రెండవ అక్షరమునకు ¢ ము వచ్చెను, ద్య్యచోఒత 
డ్‌ జకి” (6-9-1365) అను పొణినిసూ తముచే, రక్షణార్థకరక్షధభాతువు_ 
నకు లోట్‌ మధ్యమపురుపై కవచనము, 


९॥१॥  వపనాః_మార్షములుు, एद ९ ९252 శబ్దమగు “పధథిస్‌” 
యొక్క జస్‌ _వత్యయస్థానములో పాంసులు క్‌ అనుసూ | తముచే 
సు _పత్యయము విధించబడును. “పధిమధోకః సరం నామస్థ్థానే” 
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(8-1-19) అనుపాణినిసూ | ॐ > ठ ఆద్భ్యుదాత్సము వచ్చినగి. సవితి? 
సంబోధన |పథమా, పాద | పాొరంభములోలేదు గనుక_జుదాత్సస్వర ~ 
మును పొందెను, విసర్గలకు రేఫము వచ్చెను, అందువలన పద- 
పాఠళములో ఇతి అనునది ఏర్పడినది. (52868) అరేణవః = బహు - 
వీహిపమాసము. “నజ్లసుబ్యామ్‌” (62.172) అను పాణినిసూ త - 
ముచే ఉత్కరపదములోని అక్షరమునకు ఊదాతృము వచ్చెను, 
సుఒకృతాః=సు అను ఉఊపసర్గ ఏవిధమైన అడ్డగింపులేకుండా క్త 
_పత్యయముతో అంతమగు పదముతో =+ సమాసము 
వచ్చి కృ అనునది 08८ 55.८8 (2-६-49) అను పాజినిసూ తముే 
ఊదాత్శమును పొందినది. ६322. 228 = ఇది బహు వీహిసమాసధు 


కావున ఉతర పదమునకు ४ ८०० 230 వచ్చెను, 


— (a) అ 
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& ० {९ ~ ६, ॐ 2 - {2 (8 5 > 
— KX — 
గ్భత్స మ దోబూతే... 


సం. పా. (1) యోజాతవఏవ - (పథమో మనస్యా న్రేవోచేవాాస్కృతునా 
25०24 &। యస్యశుష్మాదోదసీ ఆభ్య సతాం నృస్తుస్యమహ్న 


సజనాసణం (దః i 


ప హె. 5०8 1 జాతః! వవ! (పధమః। మనస్వాన్‌। దేవః) దేవాన్‌! (5 
నో! పరి౭ అభూషత్‌। యనస్య। శుష్మాత్‌। రోదసీ ఇతి।అభ్యసేతాం! 

Ra హా ५८ ss నానీ < 

ह మహ్న! సః! జనాసః। ఇం దః। 


నా. భా. : జనాసో_ జనాహే ७:5० ८०४, యోజాత 3:5० 04925००5 
ఏవనన్‌, (పథమో _ దేవానాం (పథాన భూతః, మనస్వాన్‌- 
మనస్వి నామ్మగ గణోక, దేవో - 6 68०० 58:35, (క్రతునా - 
వృత వథాదిలకణే నస్థకీయేన, కర్మణా దేవాన్‌ ~ సర్యాన్యాగ 
దేవాన్‌, పరరభూషత్‌ = రక్షకత్వేన పర్యగహిత, ५९०८०९२ ८९ 
నన్వ్యాన్‌ దేవాన్‌ పర్యభూషత్‌_ 2366 46338, అత్య కామత్‌, యస్య. 
ఇణం|దస్య, శుష్మాత _ శరీరాత్‌ బలాత్‌, రోదసీ _ చ్యావాపృది 
వౌర-. ఆభ్యసేతాం ~ అబిభీతాం॥ <) - 25९ & 8925 

బలస్య,. మహ్నా - మహత్వేన యుక్రః, సఇందోనాహమితి. 

గృత్సమడబుషి చెప్పుచున్నాడు. 


సా భా, ఆను : జనాసః ~ £, జనులారా! యోజాతవీవ = ఎప 
రైతే పుట్టుకతోనే, (పధమః = దేవతలకు (పథాన భూతుడుగ, 
మనస్వాన్‌ = బుద్ది మంతులలో € (110९०065 7, దేవః = 
పకాశించుదూ, (కతునా = వృత వధాది లకణములతో 


షా 
= 


కూడిన తన వీరకరలచేత, దేవాన్‌ = యాగ దేవతలకు, వరః 


¢ 


భూష క్షా == ५ ॐ, एर 2९० 6०८९० छ 25. ०००८९ సర్వా 


= తె 


£ 
६ 
3 
८.१ 
fi 
६ 
cM 
॥ 

2 
८६ 
(a1 
{^ 
Gr 
¢ 
_ 


ह 


తమించి ఆండెను. యసర్థ = ఇందుని యొక్క, శుష్మూత్‌ - 
8०2० 324, రోదిపీ జ వారివా పృధివీలో కములు, అభ్య 
సెకాం = భయము చెండినవి నృన్హున్య = సేనాలక్షణుముతో 
కూడిన బలమును, మహ్న అ గొప్పగా కలిగిన వాడు, న 


అందక = 5 ఇం దుడే, నాహం ~ నేను కాదు. 


: > : పరాభూషత్‌ _ భూష ఆలంశకారే ఆనుధాతువునకు లజ్‌ 
(పథమ పురుషై & వచనము అభ్య సేతాం ఆ భ్యసభయే. అను 
६५९४२ तठ పడ ధాతువునకు లజ్‌ పథమ పురుష ద్వివచనము 
భ్యసభయ వెపనయోః ఆని ॐ రుక్క కారులు (ని. 3.21) రెండ 


ॐ >4०० > ५० Wu హించిడి, 


హా, 2) ०5५४ పృధివిం వ్యథమా నామచదృంహద్య పర్వతాన్స 
కుపితా ఆరసనూత్‌!। 6०० € & 0 విమ 22 56 6२० యోదాక్థిమ 
భా తః జనాస ఇం|దః॥ 
పొ: య! పృథివీం! వ్యథమానాం। ఆదృంహత్‌। యేః। ०56 
తానీ! (८५2 కుపితాన్‌। ఇ మాత్‌। యః! అంతరిక్షం! వి౭మమే। 
వరీయకః!। యః। ద్యాం।! అస భ్బాత్‌! సః। జనానః। & 21 <४६। 
~> 3 


< ॐ యః _ 2० దః వ్యథమానాం - చలుతీం- 

పృధివి ॐ ८4१024१ _ శర్మ రాదిభిద్ల 9 కరోత యశ్చ 

పకు న_ఇతగడ త ఈలితాన్‌ 22 & < -5-5, ప 4 ०८90 తొ, 
--> ४ 


సా, 
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సియమితవాన్‌ 242९० సాపితవాన్‌, ०८०१ 596 ०८०४ ~ ఉరు 
థె [| 
తమం! అంతరిక్షం విమమే - నిర్మమే విస్తీర్లం 55 ठॐ&४। 
జూచి రి 0 
०५०) ८0 = 60 అస్తభ్బాత్‌ జ సంభ నిరుద్ధామకరోత్‌, 
సఏవేందో నాహమితి। 


భా. అసు ४ హేజనాః = ఓ జనులారా, ०4० © ०८5४-० ०{ 89 


డు, వ్యధమానాం_చలించుచున్న, పృధివీ మదృంహత్ర-భూమి 
ని దృఢముగ్యా స్థిరముగా ఉండునట్లు చేసెను, యశ్చ-ఎవరై తే 
(పకుపితాన్‌ _ ఇటునటు సంచరించుచున్న రెక్కులుగల, పర్య 
कानन _ పర్వతములను వాటి స్థానములో "ఉండునట్లు 
చేసెను. వరీయః _ (శ్రేష్టుడగు, యశ్చ ~ ఏఇం(దుడు, అంత 
రికం ~ అకాశమును, విమమే _ విస్తీర్ణముగా వ్యాపించునట్లు 
చేసెనో, యశ్చ - ఎవరు, ద్యాం - స్వర్గమును అస్త భ్నాతీ- 
అడగించుటకు వీలులేనట్లుగా చేసెనో (రక్షించెను, సవఏవేం|దః- 
అతడు ఇందుడే. 


వ్యా, వి. అరన్హూత _ రముకీడాయాం థాతువునకు అంతర్భావి = 


ॐ జర్థములో ప్యత్యయముగా " ) (538 ६००4 విధించుట 
వలన ०८ ® లజ్‌ |పధమ పురుష ఏకవచన రూపము అస్త 
భ్నాత ~ 23, 0496५; 5 అను ००२ పరమైన థాతువునకు లజ్‌ 
(పథమ పురుష ఏకవచనము 


సం. పా. (3) యోహత్వాహిమరిణాత్సప్త సింధూన్యగా ఉదాజచ 


పథా వలస్య। యో అశ్మనో రంతరగ్నిం జజాన సంవృక్ళ 
మతు సజనాస 220 చః 
५५. 
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ప పా, యః హత్వా! € 250 అరికభొత్ర! సప్త! సింధూన్‌। యకఃి1।గాః। 
ఉత్‌2= ఆ జత్‌। అప౭ధా! వలస్య! యః] అకశ్కనోః] ఆంతః। 
च అగ్నిం] 888०3] 55० 2-2)§ |] సమత్‌2ను] సః] జనాసః। ००८3811 


4 «^ ५ 


~ భా. ౩ యః అహింహత్యా - 35 3:2० :3536 కృత్వా స ప్త్ర_సర్ప 
ణఅకీలా:, సింధూనస్‌ - స్యందనశిలా ఆప:। అరిణాజత 2१० 
యత్‌ యద్వాగంగాయమునాదాకముబ్యానదీ: ఆరి౭ధాత్‌, 


६ 


। యశ్వ్నవలస్య వలనామ కసా సురస, खद - తత్ళ_ర 
కాన్నిరోధాన్‌ నిరుదా, గాఉదాజత్‌ _ నిరగమయత్‌. యశా 

` २२८४ _ అత్యంత మృదురూప యోర్మేఘమో ఆంత: 
మధ్య ఆగ్నింజజాన ఉత్పాదయా మా యశ్చసమత్సు 
సంగామేపు సంవృక్‌ భవతిసి ఇం!దోనా హమితి | 


సా. భా. అను : యః ఆ హత్యా == ఎవరై తే మేఘమును హిం 
సించి, సప్త = (ప్రవించు స్వభావముగల. సింధూన్‌ = జల 
మును, ఆరిణాత్‌ = (పేరేపించెనో; యదా సప = గంగా 
యమునాచి ముఖ్యనదులను ఆఅరిఇరాత్‌ = (సవించునట్లు 
చేసెనో యశ్చ = ఎవరై తే, వలస్య ॐ = వలుడను 
పేరుగల ఆనురుని వలన ఆడ్డగించబడిన, గాఉదాజత్‌ = జల 
మును (ప్రవహించునట్టు చేసెనో యశ్చ = ఎవరైతే, =: 
ఆత్యంత మృదురూపమగు మేసఘుముల, అంతః = మధ్యలో 
ఆగ్నింజజాన = =? )5 ఉత్పాదన చేసెనో యశ్చ = ध 
రైతే సమత్సు = సం 7 5० 26००९ ० 3, సంవృక్‌ భవతి అ 

పర్నాకమమును |పదర్శించున్‌ ఇం;దః = అతడు &0{ ८० 23 


నాహం - నెనుకాదు 


వి: ఆరిణాత్‌ _ రజ, సవణే అను సె్మపడ ధాతువు 


धि 
© द्ध [329० 29 4053 ఎకవచనము ఆశ్మా మేఘము, ఆకాశ 
మును వ్యాపించుచున్నడి (€) छ =) {0 తరిక్ష మిత 
శా) సమవః ~ సంగామసులు యుద్దముచేయువారి ఆయు 
< ॐ హరించునవి (సంభంక్షయంతి యోదధ్ధ్యణా మాయూంష తి 
) 


సం, పా, (శ) యేనేమా విశ్వాచ్యవనా కృతాని యోదాసంవర్ణ మథరం 


Cal 
~ 
> + 


न 


त्र, 


स्व. 


= 


छ 


¢ 


గుహా శ్యమ్నున యోజిగీవాంలక్షమాద దర్యః छदः సజనాన 


ఇం|దః॥॥ 
యేన! ఇమా విశ! చరవనా। కృతాని। యః! దాసం! వడం 
& 
€ ८5©&०। గుహా। అకరిథర్థ కః ‰९ २२) 2 839! 05०81 2 ^ ॐ" &। 


అక్షం! ఆదత్‌। అర్యః। పుష్టా సః। జనాసః। ఇం(దః॥ 


భా. : యేన = ఇం దేణ. జమా ~ ఇమాని, విశ్వాచ్యవనా = 


न 


నశ్యరాణి ఇఖువనాని, కృతాని - సిరికృతాని, యశ్చదా సంవతం 

0 ष्ठि 
శూదాదికం, యద్యాదాసం ~ ఉపకసయితారం, ఆధరం - 
కృష్ట మసనురం, గుహా ~ గుహాయాం గూఢస్టానే సీర द = 
€ & 8 ~ అకారిత్‌, లక్షం - లక్షాం, 880 "5 - 28९8 5°5, యో 


29 


2.५6: ठं శ త్రోః సంబంద్రీవి, పుష్టాని ~ సమృద్ధ్దాని, ఆదత్‌_ 
९७.३८, 1 తత దృష్టాంతః _ శ్వఘ్నవ ~ యథావ్యాధో జిఘృక 
స్తం మృగంపరిగృహ్హాతితద్వత్‌ । 


జా అను: యేన. ఇం(దుని చేత, ఇమా_ఈ, విశ్వాచ్యవనా- 


:3# ¬ రములగు (ఆశాశ్వతములగుు లోకములు, కృతాని, ध 
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నృజించబడినవి, యశ్చ > ఎవరు, దాసం వర్ణం ~ ॐ ट्ठ 
డులను, యద్వాదాసం ~ కిణంచు, అధరం ~ నికృద్ణులగు 
ఆసురులసు, గుహా _ నరకము నందు ఉండునట్లు చేసెను, 
అక్షం ~ లక్ష్యమును, జిగీవాన్‌ _ జయించెను, యో౭._రక్జః = 
శతువునకు చెందిన, పుష్టాని అ ఐశ్వరకములను, ఆదతీ - 
అనుక 2:42 దృష్టాంతము _ శంఘ్బవ - न వేటగాడు 


=. వి : ఆకార్డీత్‌ - డుకృజ్కరణీ అనుధాతువునకు లుజ్‌ (పథ 
మ పురుష ఏకవచసము, లుజ్‌లో విధించబడిన చ్చి పత్యయము 
నకు మంటే ఘసహ్వ్యరణ శవృదహాద్యచ్‌ (2.4-80 ) అను 
నూ తముచే లుక్‌ వచ్చి రూపమేర్చ డెను. జిగీవాన్‌ ~ జిజయే 
ఆను ఢాతువునకు క్యసౌాసన్‌లిటోర్డేః అను సూ తముచే ७० {ॐ 
మునకు పరములో నున్న వర్ణమునకు (జి) కుత్యము 355 
గకారమేర్చ్పడెను, దీర ము ఛాంచసము గనుక ఐర్పడెను. € ५९६ 
షి 

షయ్యకవ కనములో ఛాందసమగు యణాదేశము షఒన (ఆరి da 

ఆగని) రూప ది 
[न 


1 


vi © 


రద. హా (5) యే స్మా పృచ్చంకి రుహసేతి ఘోరముతేమాహు రెమో 


న సోజఆ भ्ल 4 © > 
స్త తేరేనం। స్‌ ర్యః ०९२९० ఇవామినాతి (४ ८७.२२५ త్ర 
నాస ఇం; దః॥ 


£ 


స, సా. యం! స్మ! పృచ్చంతి। కుహ। నః ఇకి! ఘోరం! ఉతళ। ఈం 
&७ ८2७४1 న! ఏషః। అస్తి! & &। >~ 3015581 € 56४} 22 2>.४। 22३82. 

€गे 
ఇవ] < మినాతి] (३8) € 21 థత్స1 సః1 233०8 | ఇందః॥॥ 
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స్మా ఛా; అపశ్యంతో జనాఘోరం. శతూణాం ఘాతకం, యంపృచ్చ స్త్రి 
స్మకుహసేతి ~ స ఇం|దః కత వర్తత ఇతి! నక్యచిడసౌ తిష్ట 
తీతి మన్యమానా జనా ఏనమింద మాహుః “ఏష ००(& ८, 8" 1 
తథా చమం తః నేం|దో €. తినేమ ఉత్వఅహ (8-100-3) 
ఈం ఇతి 29०८ 29६1 సణఇం,దోవిజ ఇవ। ఇవశబ్ర ఏవార్టే! ఉద్వేజక 
ఏవసన్‌, అర్వో్య౭.రే$ సంబంధీని, పుష్టీః - పోషకాణిగవాశాః ~ 
దీనిధనాని, ఆమినాతి। సర్వతో హినస్మి! తస్మాత్‌ (శదస్మా ~ ఇం 
దాయధత్త। స 8०(&2 ‰.8 విశ్వాస మృత కురుత। ఎవం 
నిర్హారణ మహి మోపేతః స ఇందోనాహమితి॥ 


సా. భా. అను: జనులు ఇండుని చూడకున్నానూ, ఘోరం = శత్రువు 
అను హింసించు, యంపృచ్చంతిస్మకుహసేతి = ఇం దునిగూర్చి 
జనులు మాట్లాడు చుండిరి “ఆ ఇందుడు ఎచ్చట నున్నాడు 
అని" ఇతడు ఎచ్చటను లేడని తలంపుతో జనుబు ఇట్లు పలికిరీ. 
“ఏష ఇందోనాస్తీ తి” = ఈ అం చుడులేడని, సః = అ ఇందుడు, 
52385 = ఉద్వేజకుడై + ఆర్యః = శతువుకు సంబంధించిన, 
వుష్ణిః = పుష్టికరములగు గవాశ్వాదులను, ధనమును. ఆమి 
నాలి ఆన్నిచోట్ల ధ్వంసము చేయుచున్నాడు. శ్రవస్మా ఇందా 
००५, = ఆందువలన ఆ ఇందుడు కలడని నమ్మకమును 
కలిగి ఉండుము, ఇట్లు నిరూపించబడన = 25०० > కలవాడు 
అ ఇందుడే, నేను కాదు, 


వ్యా. ॐ > - సోచిలో పచత్సాద పూరణం అను హపౌశిని స్తూతము 
చె న్నుపత్యయమునకు లోపము ఏర్పడగా (4२६०) <ॐ> వలన (ॐ 1 
ఇతి) రూపము సిద్ధించెను. “నిజ ఇవ” అను చోట ఇవ ఆనునడి 
2వ ఆను ఆర్థము నందు |[పయోగించబడినడి ఆమినాతి_మీజ్‌ 
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హింసాయాం అను ధాళువునకు € ॐ అను ఉపనర్గను 23००० ५, 
కలుపగా ఏర్పడిస లబ్‌ (పథమ పురుష ఏక వచనము. మీనా 
తేరి గమే (7-3-81 ) అను సూతముదే ఈ కారమునకు (హస్వ 
మేర్పడెను. 


చం -హాః (6) యోరధస్య చోదితా యః కృశస్యయో (च నాథ 
మానస్యకీరేః। యుక(గావో యో2వితా సుశ్నిప: నుత సోమస్య 
+^“ ` ‰ 


సజనాస ఇం ద ३॥ 


ప. रेः యః। రధ్రస్య। చోదితా! యః। కృశస్యః యః। ([బహ్మణః, 
నాధమానస్య! 5 ठ8। యుక్క౭(గావ్హః। యః। ఆవితా! నుజశిపః। 


సుత2సోమస్య! ६381 జనాసః॥। 80 ८॥॥ 


సౌ, భా: యోర, ధస్య - సమృద్దస్య, చోదితా _ ధనానాం[పేరయితా 
భవతి, యశ్చకృళ స్యచ అ దరిదస్యచ, యశ్చనాథ మానస్య ति 
యాచమానస్య, క్రీర్రేకి _ స్తోతుః, బ్రహ్మణః = బాహ్మణస్య ८ 
నానాంగురయితా, 05०8 - శోభన హనుః నుశీర్ణకోవా 
సన్‌, ०5००8. (72; జ ఆభిషవార్థ ముద్యత। గా వ్హః, సుతసోమ 
స్య = అభిషుతసోమస్య యజమానస్య, అవితా ~ రకితా భపతి 


cn 


సా, భా. అను: యః = ఎవరై తే, ర ధసరి కా సమృద్దిగనుండు, చ్‌ 
చితా = ధనములతు |వేరేపకుడు, యశ్చ == ఎవరై తే, కృశస్య 
ప= దరిదమునకు కూడ కారకుడు, యశ్చనా ధమానస్య = 
ఎవరై తే యాచించుచున్న, క్రీరేః = స్తుతించుచున్న, (బహ్మణః- 
(బొుహ్మణంనికి ధనమును ఇచ్చువాడు, యశ్చనుశి(పః- చక్కటి 
८2348९० కలవాడు, ००७. (7: ~ పోమురసమును పొందవలె 
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నని సోమలతలను ८5० ०६०६>& ఉద్యమించి, నుకసోమస్య ~ 
(పయత్న్సము చేత పోమరసముసు పొందిన యజమానిని, ఆవితా 
= రకించువాడు, సఏవేం(దః = ఆ ఆందుడే, 


వాళ. వి: ర|ధః - రథహింసాసం రాద్ద్యోః ఆనుపర స్మెపడధాతువునకు 
ర పత్యయము విధించుటవలన ఏర్పడినరూపము, నాధమానస్య-_ 
నాధృణాధథృయాజ్యో పతా పెశ్యర్యాశీః ఘ అను ఆర్థములలో 
నున్న నాధథాతువుసకు శానచ్‌ (పత్యయముగా గమములుచేయు 
ఖు వలన ఎర్పడిన రూపమ్ము 


స్వ. బి: (8 శబము ఆన్న పరముగా సీంక్షరించినచో ఆద్భ్యుదా శ 
५ ద 9 -> 
మేర్పడును च्छः - "(० } ०68 € 2३९८० 5592 60" (3-8-2) 


సం. షొ, (7) యస్యాశ్యా సః (పడిశి యస్యగావోయస్య గామా యస్య 
విశ్వేరథాసః। యః సూర్యం యజఉషసం జజాన యో ఆపొంనేతా 


సజనాస ఇందః ॥ 


ప, పా, 0558 ७१९2३४1 (వ౭_దిశి] యస్య! గావః; యస్య। (గామాః। 
యస్య! విశ్వే రథాసః। యః! నూర్యం। యః! ఉషసం!: జజాన। 
యః, అపాం! నేతా! సః। జనాసః] ఇందః॥ 

సౌ. భా: యస్య సర్వాంతర్యామి తయా వర్తఘానస్య, (పదిశి - ప 
దేశనే2నుశాసనే, అశ్యాసః _ అశ్యావర్తంతే, యస్యాను శాసనే 
గావః, యస్యాను శాసనే గామాః, యస్మ్యాజ్ఞాయాం విశ్వే - 
సర్వే, రథాసో ~ రథావర్మ ౦తే, యశ్చవృతం హత్యా, సూర్యం 
జజాన ~ జనయామాస, యక్చోషనం!। యశ్చమేఘ 45 


ధ్వారాపాంనేతా = (పేరకః స ఇందః ఇత్యాది పసిద్ధం॥॥ 
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సొ. భా. అను: యస్య - సర్వ్యాంతర్యామిగానున్న ఎవరి యొక్క, 8 
€$ - ఆధీనములో, అఆశ్యాసః = అశ్యములు ఉన్నవి, గావః- 
గోవులు ఉస్నవి, (గామా: = (గామములు ఉన్నవి, యస్య = 
ఎవరి ఆజ్ఞకు కట్టుబడి, విశ్వే = ఆన్ని, రభాసః == రధములు 
ఉన్నవి, యశ్చ = ఎవరైతేవృ(తుని హింసించి సూర్యుని 
ఉత్పాదన చేసెను, (సూర్యం జజాన) యక్సోషసం = ఎవరై తే 
ఉషన్సును ఉత్పాదన చేసెను, యశ్చ-_ ఎవరైతే మేఘమును 
భఖెదించుటద్యారా వర్షధారబు కురియునట్లు (సేరేపించెను అతడు 


ఇం (5 జె, 


వ్యా, బి. అఆశ్యాసః, రఛాన: అను (పయోగములు జనాస: ఆను (పయో 
1123००2 € 5 < (పత్యయాంకతములు, ఆశాా!, రా: అని 


ఆతము, 


99, 


‡3०. చౌ. (8) రర కందసీ సం యతీవిహూ యేలే పరే2.వర ఉభయా 
అమితా:। (9620. బె 


ఇాం' 43: ॥ 
, 


ప. పౌ: యం] క్రందసీ ఇతి! సరయతి ७83०२. ०:०8] విహూయేతేఇజతి 
వి౭ హూయేతే॥ పరే! అవరే। ఉభయా.! అమితా ! సమానం! 


చిత్‌! రధం! सर उतत నానా! హవేతే ఇతి। 5.1 జనాసః। 


(4 
न्त 


భు కుర్వాకో మానుషీ దేపిచ ద్వేసే 


= నంయతి _ పరస్పరం సంగచ్చంతౌొ్య, ५०९०० (८0, విహూ 


రడ =; २९५७० 24) మాహూయత:, -:3 ठं ~ ఉత), వ్ర 
, తృష్ణా 
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ఆవరే _ అధమాశ్చ, ఉభయా ~ ఉభయ విధా ఉభయమా 
హూయంతి, సమానం ~ ఇం|చరథ సదృశం రథం, ఆతస్థి 
వాంసా _ ఆస్టితొద్వారధినౌ తమేవేందం. నానా.పృధథక్‌ పృథక్‌ 
హవేతే, ఆహూయేతే, యద్యాసమానం ~ ఏకరధమారూథా 
విం|దాగ్నీ, హవేతే - యజ్ఞారం యజమానై 8 పృథధగాహూయే తే! 
తయోరన్యతరః సఇందో నాహమితి! 


సా, భా. అను: యకందసీ = దావా పృధివీ దేవతలు శబ్రమును 
చేయుచు, మనుష్య దేవతలుగా రెండు సైన్యములుగ, సంయతీ_ 
పరసర్పము కలసి ఉన్నవారై, యం = ఏ ఇందుని, విహూ 
యేతే = వారి రక్షణ కొరకు బహువిధములుగ ఆహ్వానించు 
చున్నారు, వరే గొప్పవారు, ఆఅవరే = అధములు ఉఊభయా- 
ఇరువురు రెండింటిని (దగ్గరలో దూరముగా నున్న వాటిని ఆహ్వా 
నించు చున్నారు. సమానం - ఇంద రథముతో సమానమ్టైస 
రధమును, ఆతస్థివాంసా - అధిరోహించిన ఇద్దరు (రథసారథి 
యోధ) ఆ ఇండుని, నానా ~ వేరువేరుగా, హవేతే _ ఆహ్వా 
నించుచున్నారు. యద్వాసమానం-ఒ కే రధమును ఆధిరోహించిన 
ఇండాగ్నులు, హబచేతే _ యజ్ఞమునకు యజమానులచేత విడిగా 
అహ్వానించబడు చున్నారు, +) ఒకడు ఆ & 9 (८59८8. 


వ్యా. వి: (5०८8. 24905०6. విహూయేతే అను పదములు ఈదూ. 
దేద్‌ ద్వివచనం (పగృ్భహ్యం ఆను ६०० (९ ‰०० (ప్రగృహ్యసంజ్ఞ 
ను పొందినవి గనుక పడదపాఠములో ఇతి అనువది ><) ठ, 

సం. పా (9) యస్మాన్నబుతే విజయంతే జనాపోయం యుభ్యమానా 


ఆవసేహవంతే। యోవిశ్వస్య (పతిమానం బభూవ యో అచ్యుత 
८८०५९ జఆనాస ఇం| దః! 
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సు సా యస్మాత్‌। న! బుతే! వి. జయంతే! జనాసః! యం! యుధ్య 
మానాః। అవసే! హవంలే! యః విశ్వస్య! (ప్రతి౭మానం! 
బభూవ! ०5० ४। ९७ २5९९2 చ్యుత్‌। సః। జనాసః। ఇం|దః॥॥ 


సా, భా: యస్మాదృతే జనాసః _ జనాః _ నవిజయంతే _ విజయం 
నపాప్పువంతి, ఆతో యుఢ్యమానాః _ యుద్ధం కుర్వాణా 
జనాః, అవసే ~ స్వరకణాయ, యమిందం, హవంతే _ ఆహూ 
యంతి, యశ్చవిశ్వస్య = సర్వస్య 2305९88, (పకిమానం వ పతి 
నిధిర్బభూవ। యశ్చ అచ్చుతచ్యుత్‌-అఆచ్యుతానాం కయరహితా 


నాం పర్వతాదీనాం చ్యావయితా స ఇంద్ర ఇత్యాది (పసిద్ధం! 


సా, భా, అను: యస్మాదృతే = ఎవరి సహాయము లేకుండా, జనా 
సః = జనులు, నవిజయంతే = విజయమును పొందలేకున్నారో, 
యుధరమానాః = యుద్ధము చేయుచున్న జనులు, _ అవసే = 
వారి సంరక్షలణు కొరకు, యం= ఏ ఇండుని, హవంతే= ఆ 
హ్వానించు చున్నారో, యశ్చ = ఎవరైతే, విశ్వస్య = మొత్తము 
జగత్తుకు, (పతిమానం = పతి నిధిగ ఉండెనో, యశ్చ = ఎవ 
రైతే, ఆచ్యుతచ్యుత్‌ = కయరహితములగు పర్వతములకు 
కయమును కలుగుచేయువాడో ఆతడు ఇం|డఊడే, 


హాం వి, २२८०८०० छ - 93 ए భా్యాంజేః (1-3-19) అను పాణిని సూత 
ము చేత వి అను ఉఊపసర్గ పూర్వకముగా గల జీజయే ఆనుపర 


స్మెపథ భాతువునకు ఆత్మనే పదము విధదించబడెను. 


గ 
९ 


(त పో (1 0) యః १3९8 మహనో దథానా నమన్య మానాల ర్యా 
జఘాన! యేక 84 ऊ" ०4४८० छ र) ८60 त 6१९. 0» సము 


నాస ఇం ఎ $1 


{05 
ఫా, యః] ४९९६। 23० ‰०। ~:9४। దణ్గానాసే!। ఆమన్య మానాన్‌। 
శర్వా! జఘాన! యః! శర్ధతే। న1 అను౭దడాతి! శృభ్యాం! 
యః! డసో్టః! హంతా] సః। జనాసః[ ఇంద.॥ 


ఖా: యోమహి ~ మహత్‌, ఏన: ~ పాపందధథానాన్‌, శశ్వత: = 
కుహూన్‌, అమన్యమానాన్‌ షు ఆత్మానమ జానత ఇం|దమ పూజ 
యతో జనాన్‌, శర్యా జ వజాయుధేన జభమఘాన। యశ్చకశర్థ 
తే _ ఉత్యాహం కుర్వతే2 నాత్మ జ్ఞాయజనాయ, శృథారం - ఉ 
చో 
త్యాహనీయం కర్మ, నానుడబదాతి ~ స్నపయచ్చతి, ०58८१: - 
प्के ० & పయితు. శతో,, హంతా ~ మాతక: న ఇంద వివ 


భా. ఆను. యోమహి ~ ఎవరైతే గొప్పదగు, ఏన: ~ పాపమును 
చేయు, శశ్యతః ~ బహుజనులను, ఆఅమన్యమానాన్‌ _ తాము 
తప్పు చేయుచున్నామని భావించని వారిని, ఇందుని పూజించని 
వారిని, శర్వా - తన వజాయుధముతో, జఘాన _ హింసించెను, 
యశ్చ - ఎవరై తే, శర్థతే ~ ఉత్సాహమును |పదర్శించు అనా 
త్మజ్ఞుడెన జనునికి, ४५८९० ఉత్సాహపూరితమైన కర్మను 
(పనిని నానుదదాతి _ ఇచ్చుట లేదు, యశ్చ - ఎవరై తే, 
దస్యో: ~ శత్రువును, హంతా ~ వధించువాడు అతడు ఇందుడే. 


. 2: ఆనుడదాతి-అను అను ఉపసర్గ పూర్వకముగా డుదాజోదానే 
ఆను ఢాతువునకు లట్‌ (పథమ పురుష ఏకవచసము. ఆభ్యస్తా 
నామాది: (6-1-॥ 89) (यर) ८ ८, వతి (8-1-71) ఆసు పాణీ 
ని సూతముల చేత "అను అను ఉపసర్గకి గతి సంజ్ఞా 3 
© ॐ చేయబడినది, 


08 


మేం. పొ. (11) యః ०९८० పర్వతే మకియంతం౦ ००७०९6०5" 60 శర 
ద్యన్వ విందత్‌] ఓజాయమానం యోఅహిం జ్హాన దానుంశ 


యానం సజనాన ఇం|దః 1 


ప. పా, 08 శంబరం] పర్వతేపు! కియంతం। చత్వారింశ్యాం। శరది! 
అనుజ ఆవిందత్‌। ఓజాయమానం। యః। అహిం! జఘాన! 
దానుం] కయానం! సః। జనాసః! ఇం|దః॥ 


०. &०, : యః పర్వ్యతేషుకియంత ~ మిం|దభి యాబహూన్‌ సంవత్స 
రాస్‌ (ప్రచ్చన్న భూత్వా పర్యత గుహానునివసంతం, శంబరం ~ 
బతన్నామకం మాయావినమసురం, చత్యారింశ్యాంశరది జ 
చత్వారిం कठ, అన్యవిందత్‌ _ ఆన్విషమ్యలభకత్‌, © दू 
२००७६  ఓజాయమానం ~ బలమా ४८०९०, "० ~ 
€> ०छ- ०, దానుం ~ ८" 55280, శయానం-శంబర మసురం 
జఘాన - హతవాన్‌, సణండో నాహమితి! 


సా. భా. అను : యః పర్వతేపు కియంతం = ఎవరె తే ఇం|దుని వలన 
భయముతో ఆనేక సంవత*రములు దాగుకొని పర్వతగుహలలోని 
వసించు, శంజరం = శంబరుడను పేరుగల మాయావియగు 
ఆసురుని, చత్యారింశ్యాంశరది = 40వ సంవత్సరమున, అన్య 
వింటత్‌ == వెదకి పట్టుకొ నెను. లబ్ద్యా - పట్టుకొనిన తర్వా త 
యకఓజాయమానం _ బలమును (ప్రదర్శించు, ఆఅహిం _ హింస 
లుచేయు, డానుం ~ దానవుడు, శయానం _ శంబరుడను 
పేరుగల ఆసురిని, జఘాన _ హతమార్చెను అతడు అం దుడే 
వ్యా. ఏ : ఓజాయమానం _ కర్తుఃకకిజ్‌ సలోపశ్ళ ఓజిసోప్పర సోని 
త్యం (38-1 -11.2) ఆను సూతములచేత ४९९ (ప్రత్యయము 
సకారలోపము చేయబడినవి - 
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సం. హా, (1 2) యః సప ५8} ८6 పభస్తువిష్మాన వాసృజత్సర్తవే 

ప సింధూన్‌॥ యోరౌహిణ మస్సుర ద్వ(జబాహుర్దార మారో 
హంతం సజనాస 80८ ३॥ 

పే. పా. యః! సప్త 2రక్మిః। వృషభః। తువిష్మాన్‌। అవ౭. ఆసృ్ఫజతీ । 

సర్ప వే! ०5९, । సింధూని! యః] రౌహిలణుం!, అస్సురత్‌। 23232. 


బాహుః। ద్యాం। అ౭రోహంతం। సః జనాసః। ఇందః॥ 


బారకాకి ప రనా 5०२९ 6* 54 9. 


2०, ध, యః సప రశ్మి 8. సపసం 
అలీ 0) 
23९:4 28 ~ వరక? ०) >) _ పహదిమాన్‌ బలవాన్‌వా, 
€) nt | ORE 
సప ~+ సర్పణ స్వబావాన్‌, సింథూన్‌ ~ అప, సర్హవే च 


సరణాయ, అవాసృజత్‌ = €=: వాన్‌ జ యద్యాగంగాద్యా: 
సప్తము > సృజత్‌। యశ్చవజబాహు: సన్‌, దారం ~ 
దివమారోహంతం, రౌహిణం ~ అసురం, ఆన్సురత్‌ ~ జఘాన, 


సా. భా. అను: యః నప రశ్మిః ~ ఎవరైతే వఏిడువిధముల మేఘము 
లను కలవాడు, వృషభః ~ ఆ ఏడు మేపుములద్వారా दु 
మీన వరమును కురిపించువాడు, తు ये}, - వృద్దిని బల 
మును కలవాడు, సప్త ~ [220 > స్వభావముగల సింథూ 
జ౭మును, సర్హ వే ~ (స్రవించుట కొళకు, అవాసృజత్‌ - సృ 
జించెను గంగాది ఏడు ముఖ్య నదులను సృజించెను. యశ్చ 
వజ బాహుఃసన్‌ ~ వజణాయుధమును ధరించిన వాడై, బాా్యాం- 
స్వర్గమును అధిరోహించు, రౌహిణం ~ రౌహిణుడను అసురుని, 
చెను. అతడు ఇందుడే 
సంజారికారశ్మయో యస్య-బహు(వీహి 


రన్ఫురకా (త్రుఅనుఢాతువునకుల జ్‌ (పధమ 


సి 
ప 
[ 


ट 
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పురుష ఏక వచనము, €= 4936 - అవ ఆను ఉపసర్గ పూర్ణ 
కముగా సృజ విసర్లే ఆను (తు) థాతువునకు అజ్‌ (ప్రధమ 
పురుష ఏక వచనము. 


3. హా? (1 3) ద్యావా చిదస్మె ^ వీనమేతే శుష్మాచ్చి దస్యపర్యతా 
భయంతే! యః పోమపాని చితో వ(జబాహుర్యో వజ హస్తః సజ 


నాస ఇం పః ॥ 


పా: ద్యావా! చిత। అసె! 22००७ నమేతేజతి! శుష్మాత్‌! చిత్‌! 
అస్య। పర్య छू) భయంతే! యః సోమ౭పాః] ని౭చితః! 


వజ౭ బాహుః। యః! 23332 "5 ६। సః! జనాసః।! ఇం|దః॥ 
pe 


సౌ. భా: అస్మా - ఇం్బదారా,. ద్యావా పృధివీనమేతే జ స్వయమేవ 
పహ్వీభవతః, చిత్‌ ~ అపిచ, అస్య - ఇం|దస్య, శుష్మాత్‌ _ 
బలాత్‌, పర్వతా భయంతే _ బిభ్యతి! యః సోనుపాః _ సోము 
స్యపాతా, నిచితః సరై ९४, యద్వా అన్యేవో2పి దేవో ॐ) 
००0१९, వజబాహుః - > (2598) क బాహుః, యశ్చ వృజహస్తః - 


పృజయుకః ప ఇం|డ ఇత్యాది (పసిద్ధం॥ 


సా. బా. అను: అస్మై= ఇందునికి, ద్యావా పృధివీనమేతే = ద్యావా 
పృథివీ దేవతలు స్వయముగనే నమస్కురించుచున్నారు. చిత్‌_ 
ఇంకనూ, అస్య = ఈ ఇందుని యొక్క, శుమ్మోత్‌ = బఅరము 
వలన, పర్యతాభయంతే = పర్వతములు భయపడుచున్న వి, 
యః సోమపాః = సోముపానము చేయువాడు, నిచితః సరె ౧ 
= అంచరివెత దర్శించబడువాడు, ఇతర దేవతల కంటే ०४ 


వ గ ము 24 ५ ^ 0 
మైన అంగములు కలవాడు, వబబాహుః = వజ సతృశములగు 


ह ८ ॐ" 0०० థమును 
హస్తము నందు ఢరించదాతు, స 50| 36 = అతడు 20 [ ^०० ८. 


= 


వొ. వి: నమేతే = 5:0०, 5 హ్యత్వేశబై ఆను ఛాతువునకు (కర 

) ఆట్‌ (పథమ పురుష ద్వివచనము నదుహన్నున మాం 
=< చితా (8-1-89) అను పాణిని నూ[త్రముచేత యక్‌ (ప్ర 
తయ నిషేధము చేయబడినది భయంతే _ = బీభయే ఆను 
భాతువునకు బహులం చందసి! ఆను సూ తముచేత च~ నకు 
శ్లుత్వము రాలేదు. అట్‌ [పథమ పురుష బహువచనము, 


Q 


సం. పాః (14) యః నున్వం తమవతి యః పచ యః శం నంతం 
యః శశమాన మూశ్రీ। యస్య(బహ్మ ‰<0 యస్య సోమాయ 
స్యెదం రాధః సజినాన ఇం|దః॥ 


ప. नेः యక సున్ఫంతం!। అవతి॥। యః। పచంతం। ५428] శంసంతం 
యః। శశమానం। ఊతీ। ०००६३६1 (బహ్మః! వర్తనం। యస్యః సో 
मे 
25० ३। యస్య। ఇదం! రాధః।! 5581 జనాసః। ఇం|దః॥ 


~ 


సా, భా: యః సున్వంతం ~ సోమాభిష వంకుర్వంతం యజమానం, 

అవతి _ రక్షతి, యశ్చ పురోడాదీని హవీంషి పచంతం, ०5०2४ 

< & _ ఊతయే స్వరకాయై శసాణి శంసంతం, యశ్వ్చశశమాన 
ర ww 

మవతి ~ సో|తం కుర్వాణం రక్షతి, బహ్మ పరివృఢం సో[తం 

యస్యవర్దనం - వది కరం బవతి, తధాయునం సోమోవృద్ది 25 

తుష్భ్ఫవతి, యస్యచేదం జ్‌ 1640, రాధః _ పురోడాశాది 


అక్షణమన్నం వృద్ది కరం 24“ °. ॐ ఇంద ఇతాొగది (పసిద్ధం।॥। 


నా ० అను యః ८००6८ ५ 7 ఇం దుఢం పోమలతారసమం-.. 
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= “7 = न wa > _ 
బడము జేయు యజమానిని, ఆవతి = రకిసాడో, ०८2) = 


ఎదకె ठं, పృురోడాశాది 5.54, ॐ {58 వేద్యములను) వండు 
|> ४ ६= |» 
2422), ०८०२.) 38 = ఎవరె తే తన రక్షణ కొరకు ఆయుధ 


బశేషములను, శంసంతం = హపొగడువానిని, యశ్చ గశమానమ 
వతి ~ పోత 


ము చేయువానిని एते, (బహ్మ - మహత్వ 
కారణమగు స్తోతము, యస 3< - ఎవరికి హదికరముగ 
సోమ: ~ ఎవరికి సోమరసము 
ఎవరికి, ఇడం ~ మనకు చెందిన 
డాశాది అక్షణములతో కూడిన ఆన్నము వృద్దికరమ 


(9, న ఇండ వివ _ అతడు ఇందుడ్‌, 


వ్యా. వి: कष्ठ _ (ఊతయే) సుపొంనులుకి ఆసు సూూతముచే చతుర్ధీ 
విజక్సలో పూర్వ సవర్ణ దీర్హ ము వలన ఏర్పడిన రూపము. 


fe (13) < 30:50 పచతే > ५ ఆచివ్యాజం దర్దర్ణీ సకలా 
ససతర'। వయంత ००८ విశ్వ హపియాస: నువిరాసో విదథ 


ఇ ఇ కం 
न्ययन 0) ~~ DH 


द्र? 


ये యః! నున(కే। పచతే! ८83: 1 ఆ! చిత్‌॥ వాజం! 261 సః! 
५ ८० 


a 


కిల! ఆసి! :3 ८: వయం! సే! ఇం!ద। విశ్యహ। పియాసః। 
2.4८" 1 విడధం।! ౪! ॐ <॥ 


సౌ లౌ - జానీ ५६ न त्यः € జూ కేం 
శౌ. భా: ఇడా నిమృషి: సాక్షాత్తు త మిండం (పతి (3. తే! హే 


0 {८ యోద్నుథో జ దుర్భర పన్‌, సున్వతే ~ సోమాభిషవంకు 
ర్య రోడాశాది హ వీంషి, పచతే _ యజమానాయ, వాజం = 
ఆన్నం 3९20 उर, <ॐ6 అ భృశం[పాపయసి, స్తే = తాదృశ స్త ९0, 


సత్య" ~ ०५ फ दप. 2. 221 నపునర్నాస్త్రీ తిబుదియో గోళి2 సి। 


1 {1 


& 


~ తద [०५4० 3६ నువీరాసః ~ కల్యాణ పుత్ర ॐ छ! సంతో 
విశ్వహ = సర్వెష్యహకిను, ప్‌తరధర ఎ స్తోత్రం, ఆవపదమ ~ 
{श ८:52 359 ॥ 


సా. భా. ఆను : గృత్స్వనుద 2०००2; 2० [८० > వత్యక్షముకాగా ఆం 
దు * =, a టు . . వ్నా 3 2; ^ 

(८८35 ? ర్చి అట్టు చెప్పుచువ్నాడు. > ఇందే == ६० [८5 

छ] ००8 దుధః = ఎవరైతే దుర్దరుడై, సుస్యుతే = సోమల 

తారసమును తయారుచేయునో. పురోజాశాది హవిస్సులను వండు 

వొ ఆటబువంటి యజమానికి, వాజం = అన్నములేక బలమును 

«© = సమృద్ధిగా ఇచ్చుచున్నావు. సః = ఆటువంటి నీవు 


८० 
ఆగ్‌ 


సతః = యడార్థవాదిగా, అసి = యోగునిగా ఆయి 
ఉవ్నాను. తే = ని యొక్క అన్నుగహమువలన, (పయాసః 
24०2 ए" 38 = శుభకరులు, పర్యాకమవంతులై న పుత పాతు 
అను కలిగిన, వయం = మేము, విశ్వహ = ఎల్లవేళలందు, 


८० - సోతమును, ఆనదేమ - 'పలికెదముగాక. 


వ్యా. వి: కల _ పె బుక్ములో (పయోగించబడిన “కిల ఆను నిపాత 


సిద్ధి అను € ॐ నండు (పయోగీంచబడేను. పయాసః, 
(ta) 

నువిరానః, ఆను సదములు 'జనాస$ఃి వలె అన్‌ (> 8८ 04०० 

వులు 


[11 
3 # 1 
Fa 
va 
Cn 


x 
< 
| 


4 
| 


111} 
{| 
| || 


| 


66 
ర్‌ ) విషనూక ము 
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సం॥పా॥ 1) విష్ణోర్నుకం వీర్యాణి [వవోచం యః 
పార్టివాని విమమే రజాంసి యో అస్మభాయ 
దుత్తరంసథస్థం విచ _ర్రమాణ 
2 १६८ గాయః॥ 


ప॥ పా॥ 2 58] ను! కమ్‌] వీర్యాణీ। పవోచమ్‌]! యఃశీ 
>©] % 2.053 53] రజాంసి] 0581 అస్మ్కభా- 
८538] छ & 2 ४८53] 52. 531 2 2- [ € ४००७8 
_కేధా! ఉరుఒ౬గా యః॥ 


సా॥ कम హే నరాః! విహ్ణోః_వ్యావనశీలస్యదేవస్య, ఫీరాాణి- 
వీరకర్యాణి, నుకమ్‌-అలిశీ ఘం, |సవోచమ్‌.|వ | ०92, యఃణవిష్టుః 
పార్థీవాని-పృధివీనంబంధీని, రజాంసి-రంజనాత్మ కాని క్షి क ६6 లోకా 
_తయాభిమానీన్యగ్ని వాయ్యాదిత్య రూపాణి రజాంసి, విమమే ~ 
వి శేషీణనిర్మ యే కించయశ్చ విష్ణుః ఉత్సరమ్‌.ఉఊదతతరయతి విస్తీర్ణం, 
సధస్థం ~ సహస్మ్థానం లోక తయా (శయభూతమంతరిక్షం, అస్క. 
భాయత్‌_తేషామాథారశక్వేన స్తఖితవాన్‌, నిర్మితవానిత్యర్థః। అనేనాంతరి 
కాతం లోక |తయమపి స్పష్టవానితుక్త్కర భవతి! కింకుర్వన్‌! తేధా_ 
విచ|క్రమాణః ~ |తి|వకారం స్వనృష్టాలల్లోకాన్‌ వివిధం [ & 20: 25९98 
అతఏవోరుగాయః _ ఊరుభిర్మ హద్భి ర్లియమానః అతి|పభూతంగీియ _ 
మానవా! య ఏనం కృతవాన్‌ తాద్యశస్యవిబ్లోర్వీర్యాణి _పవోచమ్‌. 

प 


ते०॥ र ॥ అను॥ ప & €2 € ०८०! విష్ణోః అ వ్యాపంచుస్వభావము 
కలిగిన దేవుని, వీర్యాణి = వీరకర్మలను, నుకమ్‌ = మిక్కిలిశీ ఘముగ 
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५८ ~ 4८ 


(పవోచమ్‌ = గొప్పగా చెప్పుచున్నాను, 06082 విష్టుష, పొర్థివాని= 
పృధివీ సంబంధమగు, రజాంసి = రంజనాత్మక మలు పృ ధివ్యాదిదో క 
[& 052550९ & (భూమ్యాకాశస్వర్గములకు అభిమానులు అగ్ని =° 0०० 
6४६८००२ ठ వ రజస్సులను) విమమే = విశేషముగా 862०5? 
కించ = ఇంకనూ యః విషుక -- 9 విష్ణువు ०४.८5 మికికలి 
విశాలమగు, సదస్థం = లోక తయమునకు ఆ శ్రయభూతమగు ఆకాశ- 


మును, అస్మభాయత్‌ = వాటీకి ఆధారముగా నిరిించెను అందువలన 
అంతరిక్షము నా_్రయించిన మురఠరోకములనుకూడాొ సృషించను అని 
చెప్పబడుచున్న ది, | ठै ८9 క మాణః = మూ డు _పకారములు 
తనచే సృష్టించబడిన లోకములను బహువిధములుగా ఆ|కమించు. 
చున్నాడు, అందువలననే ఉఊరుగాయః = గొప్పవారిచేత స్తో|త్రము 
చేయబడువాడు లేక మిక్కిలి స్తోత్రము చేయబడువాడు అటువంటి 
విష్ణువుయొక్క వీరకర్యలను స్తుతించుచున్నాను, 


వ్యా॥వి॥ పార్థీవాని రజాంఫీ=సాయణాచార్యుల అభి పాయము 
“అగ్ని వాయ్యాదిత్యులదేత ఆక్రమించబడిన లోకములు (ముల్లో క_ 
నులు Griffith మరియూ Macdonell అభి పాయము 5 కారము 

లోక | 25 ठह 822९8 అర్థము, Macdonell పార్థివాని, రజాం౭సి 

నులను విడిగా గహించి భూమి వాయువు అని అర్థములను 
చెప్పెను. ఉఊత్సరమ్‌సదగ్గమ్‌ - ఊర్థ్వ లోకము స్వర్గము అధోలోకము 
భూమి శ్రీ సాయణుల అభి|పొయము |పకారము ఆకాశముతోకూడిన 
మూడు ८९ ७०८६ ॐ-2& 2) అఆరము,. యా 8 58 >> 252 = [ 23 293०९ ~ 
పుగా (గ్రహించి “దై పభక్తులలొకమః” అని అర్థము నుకూడా స్వీక 
6०555. ఉఊరుగాయః = యాస్యాచార్యుల (ప్రకారము విశాలమైన 


గమనము & © 2 ९ © అరదుళు (గిర కం 1 సాయణుల (ప్రకారము 
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“మిక్కిలి స్తుతించబడినవాడు” అని అర్థము, Griffith మరియూ 
Macdonell యాన్నుల అభి పాయమును సమర్ధించిరి, 


స్వ॥ వఏ॥ కమ్‌ = ఊదాత్స స్వరమును పొందలేదు. కమ్‌ ఎల్ల - 
ప్పుడూ స్వతం (తంగా (పయోగించబడక ను _ ను_ హిఅను అవ్య. 
యుములతో కలిపి |పయోగించబడి “అంగీకారము _ సంతోషము ~ 
నిజము” అను అర్థములను బోధించును, వీర్యాణి = వీరవి _కానొ”అను 
ధాతువునకు “అచోయతక” అనుసూ త్రముజే యక్‌ |పత్యయము 
వచ్చెను, _పత్యయము తిక్‌ అగుటవలన ర్యా అను అక్షరము 
స్వరితమును పొందినది. (తిక్‌న్వరితమ్‌ 8-1-185 పా,సూ వోచమ్‌= 
వచపరిభాషణే అనుధాతువునకు లుజ్‌ ఉత్తమ పురుషై కవచనము, 
పాదము లేక వాక్య [పారంభములోలేని |క్రియ ఉఊదాత్సమును 
పొందదు. (€$ ८888 8-1-28 పొ,సూూ ©<. భాయత్‌=నృష్టించుట 
అను అర్థముగల “సభ” ధోతువునకు లజ్‌ _పధమపురుషై కవచనము 
యచ్చ బ్రముతో _పారంభింప బడెను, గనుక ఉఊదాత్స మును పొందినది 


సం॥వా॥ £) |పతద్విష్టుః సృవశే వీర్యేణ 
మృగోన భీమఃకుచరో గిరిన్దః। 
యస్యోరుషు (త్రిషు వి|క్రమణే 
०९ 0 & 0560. భువనాని విశ్వా॥ 


వ॥ పా॥ |వ। తత్‌! విష్ణః। २.58] వీర్యేణ! మృగః] న| 
భీమః। కుచరః। గిరిఒస్థాః] యస్య] ఊరుషు] | తిమ్మ 
22 (కమణేషు] అధిఒక్షియన్స | భువనాని। విశ్యా॥ 


సా॥ कन సమహానుథావః వీర్యేణ _ న్యకీయేన వీరకర్మణా, 
నృవకే_న్తూయకే సరై ९३, వీర్యేణస్తూయమాన త్వేదృష్టాన్హః మృగోన 
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సింహాదిరివ యధఢాస్వ్యవిరోధినొమృగయితాసింహిః, నీనా. సీతిజన కళకి 
కుచరక౭._కుత్సి తహింసాదికరాాదుర్ల మ పదేశగంతా గిరిద్దాః गनि 
ద్యున్నత|పరేశస్థాయీనరై ९४2" 0.21 మృ గ౭_అన్వేహైశ తూణా 

భీముః_.భయానకః సరే౭షాం ఫీతకపొదానబూతః। పద ० 8९००6) 88” 
థీషాస్మాద్యాతః 25852 (కె.ఆ, 2-8-1) ఇత్యాది[శుకిషు పసిద్దా। 
కించ కుచరః _ శ|తువథాది కుడ్చితకర్శకరా, కుషుసరాసుభూమిషు 
లోక|తయే సంచారీవాతధా, గిరిస్టై _ గిరివదు (చ్చి త కో కస్టాయిా, 
యద్వాగిరిమం తాది రూపొయాం వావి సర్వదా వర్తమాన, ఈ 
దృకోఒయంస్వమహిమ్నా స్తూయతే। కించయన్య 2 5589 ఊరుషు _ 
వీస్తే ठ: [85८ छ $ 8299 వి|కమణః & | 5 >>>, విశ్వా - 


267० 52 &॥ 
[on =) 


సా॥ భా॥ అను॥ ఆ మహానుబాపుడు, వీర్యేణ = తనయొక్క 
వీఠకర్శలచేత, సృవతే = అందరిచేత స్తుతించబడుచున్నాడు. దృష్టా. 
నము మృగోన = సింహాదులవలె न्‌, ठ సింహము తన విరోధులను 
వేటాడునో, థీమః=వాటికి భయమును కలుగచేయునో, అట్టుకుచర ४= 
కుత్బీతమగు హింసాకార్యములు చేయువాడు లేక కరిన వదేశములలో 
సంచరించువాడు, గిరిసాః=పరతము మొదలగు ఊన్నత | 25 ठठ 522 
లోఉండిఅందరిచేతసుడించబడుచున్నా డు,మృ గః8.శతృవులను అస 
షించువాడు,ఖీమః-అం దరికీభయమునుకల్పుగచేయువాడు పరమాత్ముని 
వలన భయము శృతులలోకూడా |వసిద్దను “ఖీషాస్మాద్వాతః పవశే” 
(उ. .ఆ.0.8_ఏ) ఇంక నూకుచరః_శతృ వధాదికుత్సితకర్య లను చేయువాడు 
కుషుఎభూమండలమంతా ముల్లోకములలో సంచరించువాడు, గిరి 
668 ఉన్నత లోకములలో ఊండువాడులేకగిరి = మన్ఫ9రూ పమగు 
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వాక్కునందు ఎల్ల ప్పుడూ ఉఊండువాడు, ఇటువంటి విష్టువు తనమహిమ 
చేత స్తుతించబడుచున్నాడుు యస్య = ఏ విష్ణువుయొక్క, ఊరుషు జ 
విశాలములగు మూడు సంఖ్యలతోకూడిన, 2 |క్రమణేషు = పాద | పక్తే- 
పములందు, విశ్వా = అన్ని, భువనాని = భూతజాతములు, అధి. 
కియన్రి = © | & ००००९ నివసించుచున్నవో ఆ విష్ణువునుగూర్చి 
సోత్రము వివరింవబడుచున్న ది. 


వ్యా॥ వి॥స్త వతేోప్టుళ్లో స్తుత” అనుధాతువునకుకర్మణి [వయోగము 
నందు వ్యత యముగా శప్‌ విధించబడుటవలన రూపము సిద్దించెను, 
అట్‌ వధమపురుషై కవచన, మృ గ౭8=యాస్మ్కనిర్వ చనము పకారము 
గమనార్డక మృష్‌దాతువునుండి ఊత్సన్న మెనది, (మృగోమార్తేర్గతి 
కర్మణకి నిరు కృం 1-2) మొట్టమొదట మృ గశబ్దము అడవి జంతువుల 
విషయములో _పయోగించబడి తరువాత సింహమునకు పరిమితం 
అయ్యెను, భీమః శోభీభయే అనుదాతునునుండి _ నిష్పన్న మైన 
రూపము. (భిభ్యత్యస్మాత్‌ - నిరుక్కం 1-0) కుచరక = ఈ పదము 
నకు యాస్సులవారు రెండు వివరణలు ఇచ్చిరి. 1) 9 &५ ४८०6 
హింసాకర్మలను చేయువాడు (६४६८९ 8८ £, 1.20) 2) అన్ని 
(వదిశములందు సంచరించువాడు (క్వాయంనచరకతీతి నిరు &.०{-0) 
సాయణులు యాస్ముని అభి పాయమునే సమర్ధించిరి, కుచరః అను 
56 పదపారమునందు విభాగము చేయబడలేదు. “కు” అనునది 
స్యతం [ పదముకాదు కనుక గిరివ్దాః = గిరివలె ఉన్నతమైన 
పదేశమునందుందువాడు లెక మన్హాిదిరూవములగు వాక్కులయందు 
ఎల్లప్పుడూ వసించువాడు అని సాయణాచార్యుల అభి పాయము. 
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స్వ॥వి॥ గిరిష్టాకిఅనున దితత్సు రుష సమాసముకాపున ఉఊత్తర పదమునకు 
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విభాగము చేయుటవలన तक, ७6 & 0529, = అధిపూర్వకక్షి 
నివాసే అనుధాతువునకు అట్‌ |పధమపురుషబహువచనము పూర్వ 
పదము क ठ న్వరమును పొందినది. యచ్చ బ్రముతో [పారంభించ 
బడినది గనుక, 


సం॥పా॥ 2)  [వవిష్థనేతాషమేతుమన్న గిరిక్షిత 
ఊరుగాయాయవృ షే । 
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ప॥ పా॥ || 254 >| ०2451 ఎతు! 25254 662 ३, 8। 
ఉఊరు౬గాయాయ। వృష్టి! యుః। ఇదమ్‌! 6, &। 
| 52.053 5 । ८८2 ‰९०। ఏకః। విఒమమే। [82 - 
2)8। ఇత్‌! € ठ £8॥ 

సా॥ భా॥ విష్టవే_సర్యవ్యావఏకాయ, శూషం.అస్మత్య్థ్భ త్యాది 

జన్యం బలంమహత్స్షం?, మన్మ_మననం స్తో(తం మననీయం ‰ 24० 
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2325355), & | 2 ठ 8 వాతిష్టతే, ఉఊరుగాయాయ ~ బహుబిర్గీయమానాయ] 
వృష్టే_ వర్షి | ठ 5: 2०55००9 ఏవం మహానుభావం 2०६५० _పాప్నోతు, 
కన్య విశేష ७५०६६ छै | రా >) 8 బిదం._ పసిద్ధం దృశ ६- 
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మానం, దీర్భ ౦-అకి విస్తృతం, _పయతం._నియతం, సధస్థం _సహ 
స్థానంలోక త్రయం, ఏకఇత్‌_ఏకఏవా ద్వి కీయః 2559 | 888 పదేభిః 
పాద్దైె 89 విమమే.విశేషేణ నిర్మితవాన్‌॥ 


సా॥ భా॥ అను॥ విష్ణవే = సర్వవాాపకునికి శూషమ్‌ = మన 
చేత చేయబడ్డ కర్మలవలన కలిగిన బలము గొప్పతనము, మన్మ = 
సో తము బలము విష్ణువును పొందుగాక!ః ఎటువంటి విష్ణువునకు 
గిరిక్షితే = వాక్కులందు, గిరివలె ఉన్నత పదేశమునందున్న టువంటి 
ఉఊరుగాయాయ = ६०९०25०6 6 ठै స్తుతింపబడుచున్న, వృష్టి క 
కోరికలను & ८2) ऊ? 8» ఇటువంటి మహానుభావునికి శక్తి కలుగుగాక! 
058 -- ¢ విష్ణువు ఇదం = వసిద్దము గా కనబడు, దీర్హమ్‌=మిక్కి లి 
విశాలముగు వయతం = నియతమగు, సధస్థం = ముల్లోకముః లను, 
ఏకక ॐ& = ఒక్కడే అద్వితీయుడుగా, తిభిః పడేభిః = మూడు, 
అడుగులతో వీమమే = విశేషముగా కొలిఇను, 


వ్యా॥ 2॥ గిరిఒక్షితే=ఇచ్చట సాయశణాచార్యుల అభి ప్రాయ 
మేనునగా.వాక్కులందు లేక గిరివలె ఊన్న తనుగు _వదేశము 
నందుండువాడు అను రెండర్థములతో మొదటి దానికే పౌధాన్యత 
చ్చిరి, క్రినివాసే అనుధాతువునకు నామవాచకమును రూపొందించు 
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యొకు భూతకాలికరూవము, అరక్‌. జ ५ ఒక్కడే ఇతరుల 
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రిభిః అనుపదములు ఒకదానితో ఒకటి సంబంధము కల్గి ఉన్నవీ, 
“ఒక్కడే మూడు పాదములతో” అని అనువాదము. 


న్య॥ఏ॥ గిరిఒక్రితకే _ అనునది తత్స్పురుషసమాసము, ఉఊత్శర 
పదమునకు ఉదాత ము సిదించెను, 
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సం॥ పా॥ 4) 06356 [8 పూర్ణామధునాపదాన్య క్షీయమాణా 
స్వథయామదని! య ८ [8८.2० పృదివీ 
మతద్యామేకోదాథార భువనాని విశ్వా! 


వ॥ పా॥ యస్య! | &। పూర్ణా॥ 08 పదాని! జక్షీయ-_ 
మాణా। స్యధయా। మదని। యః! ॐ] | తీ2_ 
ధాతు! 59680] ఊత। ద్యామ్‌| ఏకః। దాధార। 
భువనాని। విశ్వా! 


సొ॥ భా॥ యస్య విషోక, మధునా-మధురేణ దివ్యేనామృ తేన 
పూర్ణా_పూరాని |క్రీణి, పదాని. పొద | 25 &, 5 छ, అక్షీయమాణా_అక్షయ 
మాశణాని, ९८ ०५००-९ त), న మదంతి.తదా శితజనాన్‌మాదయంతి 
య ఉఊ-య ఏవ, పృథివీం. పఖ్యాతాం భూమిం, ద్యాముత ~ ద్యోత 
నాత్మకమన్సరిక్షం చ, విశ్వభువనాని_ సర్వాణిభూతజా తాని, చతుర్దశ 
లోకాంశ్చ! |తిధాతు-తయాణాంధా తూనాం సమాహార స్రిధాతు ~ 
పృదివ్యపే జోరూపథాతు తయ వీశష్టం యధాభవతి తధా దాధార - 
ధృశవాన్‌ ఊత్బాదితవానిత్యరః॥ ००८०९ | 8८० కాల [ ९ 9० 
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సా॥ భా} అను॥ నీ విష్టువుయొక్క, మధునా = మదుర 2336९42 
దివ్యమైన అమృతముచేత, పూర్ణాఒపరిపూర్ణములై న మూడు, పదాని= 
అడుగులు, అక్షీయమాగా = నాశనము లేనటువంటివి, స్య్వధయా = 
అన్న మువేత, २०9. = ఆ|కితజనులను కృపి పరుచుచున్న వి య 
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च = ఎవరై కే, పృధివీం = (> భూమిని, ద్యాముత = 
ద్యోతనాత్యకముగు ఆకాశమును, విశ్వా భువనాని = సమస పాణకోటిని 
(వదునాల్గులోకములను |తయాణాం ధాతూనాం సమాహార కిధాతు= 
భూమి_జలము._కేజోరూపమగు మూడు न 
లోకములను ఏకకః_ఒక్కడే, దాథార_ధరించెను, సృ ష్టించెనని అర్థము 
ల్రేక్ర (డిధాతు = కాల [ 8 05252929 గుణ | © 0592-2 553 ధరించెను, 


వ్యా॥ వి॥ అక్షీయమాణా = ह. & 589 అనుధాతువునకు కర్మణి 
[పయోగమునందు రూపము, తరువాత ऊर తత్పురుషసమాసము 
ఏర్పడెను. స్వధయా = స్వధా అనుపదమునకు వలు అర్థములు 
నిఘంటువునందు పేరొొనబడిన వి_జలము (1-12-9) అన్న ము (1ा- 
7-17) ద్యావావరధివీలు (11-30-9 సాయణాచార్యులు అన్నము అను 
అర్థమును అంగీకరించిర. Macdonell స్వధా అనగా | 28} 5 ०७25-0 
అను అర్గనును వివరించెను. NWD ఆత్మశక్తి అను అర్థమునందు 
స్వీకరించెను. మదంతి = “మదతృ పే” అనుధాతువునకు వర మాన 
కాలిక (పథమపురుషబహువచనమూ. [छक ,= దీనిని సాయణా._ 
చార్యులు ఇట్లు వివరించిరి. [తయాణాం దాతునాం సమాహారః |తి_ 
ధాతు, 5565 2, జిరూవధాతు తయముతోకూడిన ది, 0718011 మూడు 
[5538 శక్తులనీ, Griffith _ మూడు పర్యాయములనీ, Macdonell 
మూడు |పకారముల మార్గమని ‰ 56026. Macdonell | 8 ८०2 
అనుదానిని | ऊँ कछ సమానముగా భావించెను. దాధారధృళో ధరజే 
అనుదాతువునకు లిట్‌ |పధమపురుషై కవచనము. మొదటి అక్షరము 
సాధారణముగా దీర్భ మును పొందును. పదపాఠములోకూడా | 528९ - 
మును పొందలేదు, 


స్వ॥ 8 అక్షీయమాణా = ఇది నభో తత్పురుషసమాసము 
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కాపున హపూర్వవదమునకు ఉదాత హు వచ్చెను మరియూ వద. 
పారముల్‌ పూరషపదము అవ | (9 ॐ 29००८७०९ ए చేరు చేయబడలేదు. 
మదంతి = ఇచ్చట యచ్చ బ్దముతో వాక్య |పారంభము గనుక 
ఊదాత్సము ఏర్పడినది. దాధార = ఇచ్చ టకూడా వాక్య |పారంభము 
యచ్చ బ్దముతో చేయబడినది గనుక ఊదాత్త్సము €>) 85 ©. 


సం॥పా॥ 9) తడస్య |పియమభిపాదో అశ్యాం 
నకోయ త డేవయవోమదని,। 
ఊరు|కమస్యసంహిబన్లురిత్తా 

దేపరయే మధ్య क) 8॥ 
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ప॥ పా॥ తక్‌। అస్య। పీయమ్‌। అధి। పౌాధః। అశ్యామ్‌! 
నర8ః। యత। ठ 252. 053258। మదన! ఉఊరు2. 
కమస్య। 58] హి! బగ్గుః। च्छन्‌ 25581 పదే! 
పరమే। మధః8। ఉఊత్సః॥ 


సా॥భా॥ అస్య_మహతో 2 ई-8, పియం_ పియభూతం, 88 - 
సరై 8556 8९5 సిద్దం, పాధః_అంతరిక్షం, ॐ 5९८० |బహ్మ 
లోకమిత్యరద్ధః। అశ్యాం_వ్యాప్పు యాం, య తస్థాన్సే దేవయవకః.దేవం 
దేవందోతనస్యభావం విష్థుమాత్మన ఇచ్భంతో యజ్ఞదానాదిభిః|పాప్ప్త్ర 
మిచ్చంతకః, నరః మదని_తృప్పిమనుభవంతి। తదశ్యామిత్యన్వ్యయః। 
పునరపితదేవవిశేష్యతే। ఊరు |క్రమస్య_అత్యధికం సర్వం జగదా [క్రమ 
మాణజస్యతత్శదాత్మనా, అతవఏవ విస్థోః_వ్యావకస్య పరమేశ్యరన్య, 
పరమే_ఉఊత్కృష్టే, నిరకిశయే కేవలసువాత్మ కే, వ దే_స్థానే, మధ్వః- 
మధురస్య, ఉఊత్భః ~ నిష్యందోవర్శతే! య తక్షుతృష్టాజరామరణ 
పునరావత్త్యాది భయం నాస్రిసంకల్పమా |కేణావృతకుల్యాదిభోగాః 
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| >° 356० छै తాదృశమిత్యర్ధః] ఇత్జా-ఇద్జము క్త వకారేణ, సహిబన్లుః. 
సిలు సర్వేషాం సనుకృతినాం బంధుభూతో హితకరోవాతస్యపదం 
పాహపవతాం న పునరావృక్కేః॥ 


సా॥ करा అను॥ అస్య = మహిమాన్న్వితుడగు విష్ణువునకు 
ప్రియం = [పీయముగు, తత్‌ = అందరిచేత సెవించుటవలన [పసి 
మగు, పాధః=అంతరిక్షము (వినాశములేని [ ४५७०७ 5० ) ६ 5= 
పొందెదనుగాక! య|త = ఏ |వదేశమందు, దేవయవః= | 3556८ 
స్య్వభావముకల విష్ణువును కోరువారు, (యజ్ఞదానాదుల చేత పొందవలె. 
నని కోరికగల్ర నరః = మనుష్యులు, మదని,-తృపి,ని అనుభవించు 
చున్నారో అటువంటి లోకమును పొందెదను, ఉఊరు|కమస్య = చాలా 
భాగము జగత్తుని ఆయా అఆత్యలుగా ఆకమించుచున్న, విష్ణోః = 
వ్యాపకుడగు పరమేశ్వరునికి, పరమే = _శేష్టమగు (గొప్పదగు 
పడే = స్థానమందు, మధ్యః ఉఊత్సః అమృతతుల్యమగు |పవాహము 
కలదు. (ఎచ్చ 8 తే ఆకలిదప్పులు, జరామరణ పునరావృత్యాది 
భయములేదో సంకల్చమా | తముగా అమృతకులాాదిభోగములు పొంద 
బడుచున్నవో దానికంటె గొపవ్పదగు స్థానములేదు, ఇత్హా = ఇట్లు 
చెవ్పబడిన |పకారము, సహి బన్గుః=ఆ విష్ణువు పుణ్యముచేసిన వారికి 
హితకరుడు, బంధువు ఆయన స్థానమును పొందిన వారికి పునర్జన్మ 
ఊండ దు. 


వ్యా॥వి॥ యాస్మాచారుులు పాధశబ్దమునకు పలువిధములుగా 
నిర్వచనములు చేసిరి, అన రిక్షము, ఉదకము అన్నము పాధ్య 
అన్ఫరిక్షమ్‌! ఊదకమపి] పాఢఉఊచ్యతే। అన్న మపిపాధః कठ 
(నిరుక్తం 6-7) సాయణులు_ [ ८2१९७०६ 269 Wilson _ మార్గమని, 
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Griffith - వనము Macdonell _ రాజ్యమనివివరించికి, 2 2. 6528 = 
_పధమాబహువచనరూవము దేవయు = దేవుని పొందవలెనని కొరిక 
కల్లి తత్సంబన్థ (పయత ములు చేయుట్క “యు” అనునది తడ్దిత 
పత్యయము. ముఖ్యపదవినాక్రమించు లేక ఇచ్చను కల్లి ఉండుట 
అను అర్థములను తెలియజేయును, యాస్కుడు “యు” అనుదానిని 
నామవాచకమును తయారుచేయు |పత్యయముగా గహించెను. 
(అధ్వరు్యః ८2 & © 1-8) ఇకా = ఇట్లు, నిజముగా, సత్యముగా అను 
అర్థములువ్య కృము బచేయబడుచున్న వ. ఉరు|క్రమస్య సహిబన్లురిజ్ఞా= 
ఈ మం|తవాక్యము వండితులవేత పలురకములుగా వ్యాఖా్యనము 
చేయబడినది. సాయణులు “ఉరు కమస్య” అనుదానిని “విష్టోఃి 
అనుదానితో మరియూ సహిబన్ఫురి జ్ఞా అనునడి ఫలితముగ ఏర్పడిన 
వాక్యముగను స్వీకరించిరి, ilson ~ సాయణాచార్యుల ననుసరిస్తూ 
సత్పురుములకు హితకరుడు అని వివరించెను, (विध విశాలమైన 
అంగలు (పొద|పక్షేవములు) కలవాడుఅని వివరించెను, Macdonell 
కూడా ఇదే అభి పాయమును न> 


స్వ॥వి॥ ఊరు|క్రమస్య = ఇది బహు |వ్రీహిసమాసము, పూర్య 
వదము ఉఊకారముతో పూరి అగుటవలన ఉత రపదములోని వర్గము 
నకు ఉఊదాతృము వచ్చెను, 
సం॥పా॥ 6) తావాం వాస్తూన్యుశ్శసిగమధై § 
య |తగావోభూరిశ్శ్ళంగా అయాసః। 
© | తాహ ॐ ९०८ ठ" 0356 50 8 
పరమం & © 2522 $" 8 05 €॥ 


४॥ పా॥ తా! వాం। వాస్తూని] ऊ ६५2] గమధై इ య|త। 
గావః] భూరి౬శృంగాః] అయాసః] అ(త1 అహ। 
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९&। # ८92 7, 05251 न పరముమ్‌] పదమ్‌! 
అవ] భాతి] భూరి॥ 


ते భా॥ హే వత్నీయజమానా, వాం-యుష్మదర్థం, छः ~ 
తానిగంతవ్య తేన ేసిద్దాని, వాస్తూని_నుఖనివాసయోగా ్యనిస్థానాని, 
గమధై ్య_యునయోగ్గమనాయ, कैर _ కామయామహి, తదర్థం 
విష్ణుం పార్థయామ ఇత్యర్థః య (త_యేషువాస్తుషు, గావః.రశ్శ్మయః 
భూరిశృంగాః ~ అత్యంతోన్నతుపేతాః బహుఖిరా శ్రయణీయావా, 
అయాసః.అయనాగంతారో2కివిస్ఫ తాకాయద్వాగం कठ 8९ क ८) क 
అత్యంత వకాశ యుక్తా ఇత్యర్థః] అ|తాహ ~ ©| $> వాస్త్వాధార 
భూ తేద్యులో కే, ఉరుగాయస్య.=బ హు భిర్మ హాత్మ భిరాతవ్యస్యస్తుత్యస్య, 
వృష్టకః_కామానాం వర్షితుర్విష్టోక తత్తాదృశం సర్వ |తపుకాజాది షుగం. 
25६8९६5 [2 & ०1 పరమం._నిరకిశయం, పదం-స్థానం, భూరి_అతి 
[४ ९6०8०, అవభారి._న్వమహిమ్నా స్ఫురతి॥ 


సా॥ భా॥ అను॥ ఓ పత్నీ యజమానులారా! వాం = మీకొరకు 
తా = పొందుటకు పసిద్ధములగు, వాస్తూని = సుఖనివాసయోగ ము 
లగు స్థానములను గమధై 8 = మీ ఇద్దరి గమనముకొరక్కు ఉఊశ్శసి= 
కోరుచున్నాము, దానికొరకు విష్ణువును పౌర్థించుచున్నా ము. య |= 
చీ స్థానములందు, గావః = కిరణములు భూరిశృ్ళంగాః = మిక్కిలి 
ఊన్నత మైనవి, చాలమందిబేత ఆశ్రయించదగినవి, అయాసః = 
గమనము చేయువారు, మిక్కిలి [పకాళశవంతులు అ|తాహ = సుఖ 
నివాససానములకు ఆధారభూతమగు స్వర్ల్షలోకమునందు, ఉఊరుగా. 
యస్య = బహుసంభ్యాకులగు మః కతు లచేత సుడించబడు వృషః 
కోరికలను తీర్చు విష్ణు యొకు (పుతా ణాదుల లోకూడా అందరిచేత 
హొందదగినదిగా వసి 6) పరమం= చాల (శేషమగు పదం = 
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స్థానము, భూరి = మిక్కిలి విశాలమైనదిగా, అవథభాళి = తనమహిమవు 
చేత స్పురించుచున్న ది. 


వ్యా॥ 2॥ వామ్‌ ~ అనుడానికి సాయణులు యాగము చేయు 
పత్నీ యాజమానులని, దీనికి గమధై § అనువదముతో సంబంధ- 
మును చెప్పిరి. GIiffith మరియూ Macdonell “వామ్‌” అనుదానికి 
० [ ठ విష్టువులని ఈ పదమును “వాస్తూని” అనుదానితో అన్వయించి 
చెప్పిరి, कर्द = ఇచ్చ అను అర్థముగల వక్‌ ధాతువునకు వర్హమాన 
కాలిక ఉతమ పురుషె కవచనము, వకారస్థానములో 5० [ పసారణము 
వలన ఉకారము వచ్చెను. గమధె § = గముల్‌గతౌ అనుధాతువునకు 
ठ & [ 5 ००5० చేర్చగా ॐ 28 दै క్రిలో అసమాపక క్రియార్థము 
గోచరించును, గావః= గోశబ్దము నకు _పధమాబహు వచనము,యాసుల 
వారు సాయణులచేత |గహించబడిన “కిరణములు” అను అర్థమును, 
Roth-నక్ష | తము లని, Griffith _ మరియూ Macdonell కిరణములని 
2256०26. అయాసనః = జయ అను శబ్దమునకు | 3८5०० ० 
వచనము, సాయణులు గమనము చేయువారు, మిక్కిలి విశాలమగు 
వారు లేక అత్యంత |పకాశముకలవారు అని వివరించిరి, WilsOn 
“పెద్దగా వ్యాపింపచేయుట” అని Griffith మరియూ Macdonell 
“చురుకై న” అను అర్థమును బోధించిరి. 


१) 


స్వ॥ 2॥ భూరి౭శృంగాః = ఇది బహు ప్రీహిసమాసము, 
కానుననే పూర్యపదమఃనకు ఉఊఉదాత్సము వచ్చెను, 


(7 క 
a) 
10.129 తిిష్టుప్‌ 


1) సంపా, నాసదాసీన్నో సదాసీత దానీంనాసీ | దజోనో వ్యోమాప 
రోయక్‌) కిమావరి వః కుహ కస్యశర్శ్మన్న్‌ ७22) 88 
మాసీచ్చహనంగథీరమ్‌॥ 


ప,పా, న। అసక్‌! ఆసీత్‌! నోఇ్బతి। సక్‌। అసీక్‌। తదానీమ్‌। న। 
అసీక్‌! ८ &६। నోఇతి/ విఒపమ। పరః। యక్‌) కిమె/ &। 
€ 5668 కుహ। కన్య! శర్మన్‌। అమ్మక! కిము) అసీత్‌ 
గహనమ్‌। గభీరమ్‌॥ 


कि; సృష్టే8 ప్రాగవస్థా పల యావస్థా నిరూవ్యతే _ తదానీం ~ (వ 
అయదశాయామ వసిళం యదస్యజగతః మూలకారణం తద్‌ 
అసతి.శశ విషాణవన్ని రుపాఖ్యం, నాసిక్‌ తధానోసక్‌_నై వన 
छ తేన గిర్వాచ్యమా సిక్‌ అధవ్యావహారిక సతాం 
పృధివ్యాదీనాం భావానాం విద్యమానత్వాక్‌ కధంనో సదితి 

సీధకః। త [కాహ_నాసీ _దజ ఇత్యాది! తోకారజాంస్ఫ్యుచ్యం తే 
(419 నిరు >} ఇతియాస్మః। వ్యోమ్మో వక్ష్యమాణత్వా 
త్‌, తస్యాధస్తనాః, పాతాలాదయః పృధివ్యంతాః నాసన్నిత్య 
రక] छक అంతరిక్షం, తదపినో ~ నై వాగీత్‌। వరో 
వో్యోమ్న వరస్తాదువదిదే శేదు్యలోక _పభుతి సత్యలోకొంతం 
యదస్తి తదపినాసీడిత్యరః। కిమానరణియంతళ్వమావరక 

~< (| 

భూత జాత 2००26 58। అత్యంత మానృణుయాక్‌, 


द ఇరా 25 eg © -. < ॥ (4 
ఆ ॐ ए" ईष "క एय మ షినా$ డిత్యర్ధః। & 2५६९९४९ 
త్వం కుహు కు|తడేశోఒనస్తాయా వృణోరి। ఆధార భూతస్తా 
1 (क| ater. 
రృకశోసేడేజపినా నీడిత్యర్ధః।  కన్యశర్మన్‌ - కిస్యవాభోక్స 
४ = 


వస్య 

సతితదావరకం తతగిమావృణుయాత్‌। అంభ కరిమాసిడికి గవ 
నం.దుష్ప్ర9 వేశం, గకీళం_ ~) 5 5०6 ९7८09 ఈడద్భిశ 
మంభక కిమాసీక్‌, 7 వాసీడిత్యర్గః। 


లె లేదు, छण; < = సక్‌ వదారమా ఆత్మవలె ఉండుట 
వలన నిరంచించ ఉరు దిలుపడదు. వ్యవహారవ. లో 23) & 
వ్యాది భావములు డుటవలన నిషీధము = చేయబడినది; 
సమాథానము = నాసీ|దజక._ఆకాశము |కింద నున్న పాతా 
లభాద్‌ లోకములు_పృధివితో అంతమైనవీలేవు. వ్యోమఅకా 
సమ తదదీనో=అచదెకూడా లేదు, పరక.అకాశమునకు పరి 
భాగమ న స్యర్గలోకము మొడలు సక్కలోకదు. నరకుకూణా 
లేదు, ఏదై కే అవరించదగినదో ఆవరించదగిన భూకజాత 
ॐ €०+ అవ రీవః-వరించబడు గాక_అదియును లేదు వరించ 
దగిన అ వస్తు స్వరూవమూ కుహ= ఏ|పదేశమునందుండి 
వరించబడు చున్నదో అదికూడా లేదు కస్యశర 


ఆయిన జ్‌వుగి సుఇఖడద ౩ఖ సాక్షా శరమ లు నీవిత ములు 
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కాగా ఆవరించదగిన వస్తుస్థికి ఆవరించబడుగాక, గహనం౦= 
_వవేశించుటకు దుష్కర మైనది, అగాధమెనది, ఈద్భృశ 
నుంభకకిమా 2 & 32506 జలము ఏమైనది ఆ జలము 
కూడా లేదు అని అర్థము. 


०६०9. ८2०९-9 @ ८७००5०६ & >, (4-19) అని నిరుక్ళ వచనము 


౭ 
£2 


వలన రజః అనగా లోకమని అర్థము తెలియుచున్నది. కుహ_ 

కిం శబమునకు సప మ్యర్గము లోహ |పత్యయము, కుతహ్ఫో 
(a नकी © 

(71-2104) ఆనుపాణిని నూ తముచే “కిం” అను [ ॐ ६9 ४8६५४२॥ 

అను ఆదేశము వలన రూవ మేర్చడెను, శర్మన్‌= (శర్మణి” 

ఇచ్చట సుపాంసులుక్‌ అను నూతముజే సప్తమీ 243. 

[వత్యయమునకు లోవము వచ్చెను, 


: కస్య-_కిం శేబమున కంటె సరములోని షషి 248 , [వత్యయ 
ల © 9 వ 


మునకు సావేకాచస్తృకీ యాదిక్విభకి8 (68-1-1688) అను సూ 
_తముచే ఏర్పడిన ఊదాత్తమునగోశ్వన్‌ సావవర్టేతి (8-1-182) 
అను సూగతమువే నిషేధము చేయబడినది, 


2) న మృతురాసీదమృతం న ०, న రా|త్యా అహ్మ ఆసీ[త్ప కే 


తః) ఆనిదవాతంస్వదయాతదేకం తస్మాద్దాన్యన్న వరః కిం చ 


ఇ 


నాస॥ 


त డ్‌, “^ € © | छ 
ప,పా. న) మృత్యుః! ఆసక్‌! అమృతమ్‌) న 61 న। రా(త్యాః । 


అహ్న 8 ఆసీత్‌) |ॐ. కేతః ఆనీక్‌/ అవాతమ్‌। స్వధయా । 


తత్‌/ > ‡०। తస్మాత్‌; హ/ అన్యత్‌) న) వరః) కిమే। చశ। అస 


क =” 


సా.భా, నమృత్యురాసీదిశి। ననుయదిసనాసీత్‌ తర్దితద భావకృత 
మమృళమ మరణం |పాణినామవస్థానం తదానీ మపి స్యాక్‌ 
త_తాహ అమృతం నతర్శి। 6 తస్మిన్‌ [58 25८ 55256431 
సర్వేషాం | छेक వరివక్వం భోగహేతు భూతం సర్వం 
కర్మయదోపభుక్క మాసీక్‌ తదాభోగా భావాన్ని షృ9యోజన 
మిదం జగదితి వర మేశ్వరస్య మనసిసంజిహీర్షా జాయతే! 
£ 2 సమృతుః సర్వం జగత్సం హరత ఇతికి మనేన 
మృతు్యనా సంహర్హా9తద భావ కృతం వాకధమ మరణం 
స్యాదితి। నరా|త్యాఇతి] నరా[త్యా అహ్నశ్చ |వకేతః [వ 
జ్ఞాన 25० ९० &। తద్దేతు భూతయోః సూర్యాచం | © ष्ठे क 
ॐ & | తత్సకల వేదాంత (వసిద్ధం [ ०२२ 8 छ ९ ॐ సీక్‌! 
_పొణి &ॐ&। 55९8० [ 2० న ४८२8 జీవ భావా వన్న 26 
వ|బహ్మణక సత్వంస్యాక్‌ న వివక్షితస్య నిరుపాధికస్య (బ్రహ్మ 
ణః| & (పౌజోహ్యమనాఃశుద్ధ ఇతి తస్య | ठे సంబంధాభా 
వాక్‌త | कू ~ ఆనీదవాతమితి) త తాహస్య ధయేత! 5९825 
ధీయతే [605०४ ఆ శిత్యవర్శత ఇకిస్వధామాయా/ తయా త్ర 
(దృహ్మైకమవి భాగా వన్న మాసీక్‌) తప్మాద్ధ తస్మాత్థలు 
भ సహితా|ద్భహ్మజోఒన్యత్కించన కి మపి 
వస్తు భూత భౌతికాత్మకం జగన్నాస) నబభూవ। వరః పర 
స్తాక్‌ సృష్టేరూర్ద్వం వర్త మాన మిదం జగత డానీం న బభూ 
వేత్యర్ధః। అన్యధోక్స రీత్యా క్వచిదపి నిషీధో నస్వాదితి 
భా వః॥ 


సొభా, అనుః. నమృతుురాసీదికి=మృ తు కవు లేకుండెను. ఓక 3 
మృతువు లేకుండిన చో దానికి అభావ రూపమగు అమృతము 


వ్యా వి, 
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(2826 ॐ) [పాణుల 68०28 స్థితి అయిననూ ఉఊండవలే 
ను గదా! అమృతంనతర్హి = అమృతములేదు వశయకాల 
మున, సమస్త _పైణులకు భోగ హితువగు పరివక్వమగు 
కర్న ఎప్పుడై కే పరిసమాప్మి నొందునో అవ్పుడు భోగము 
లుండవు కనుక ఈ జగత్తు ని|ష్పయోజన మని ४८2०२३९ 
రుని మనస్సున సంహరించవలెనని కోర్కె కలుగును, తడను 
గుణముగా మృతువు సకల జగత్తుని సంహరించును. నరా 
క్యాఇతి = రా |తిం_బగళ్ళయొక్కు జ్ఞానము లేకుండెను వా 
టికి కారణములగు సూర్య చం|దులీ లేరు గనుక, నకల 
వేదాంతములలో _ేసిద్ధ్దమగు (ద్రహ్మతత్వముండెను పాణ 
మువలె, [పాణమునకు (ఉఊచ్చాాసనిశ్వాసలక్కు కర్హయుు, 
జీవ భావమును పొందిన |బహ్మ కే సత్వముండును కాని 
నీరుపాధిక [25 & కాదు, |పాణము లెని, మనస్సు తేని 
నిరుపాధిక |బహ్మ యే వద్దుడని ఆయనకు [పాణ సంబంధ 
ముండదు గనుక. ఆనీక్‌ = అవాతం అని చెవ్పుచున్నాడు, 
७ [| తాహన్వధయేతి=మాయతో ఆ నిరుపొధిక |బహ్మ ఏకమై 
అషిభక్సముగ నుండెను, _ పూర్వోక్కమగు, మాయా సహిత 
మగు |బహ్మకంటె వేరొక వస్తువు భూత భౌతికాత్మకమగు 
జగత్తు లేకుండెను. వరః = నృష్టికి తరువాత ఏర్పడిన ఈ 
జగత్తు © ॐ |వళయకాలమున లేకుండెను, 


స్వధయా ~ (మాయయా) 5९245 ధీయత ఆకిశ్యవర్శ త 
ఇతి స్వధా అను 4806, |వకారము వీర్పడెను (తన 
యందు ధరించబడునడి అశయించి ఉండునది అని 
అర్థము సహయుక్తేఒ |వధథానే (28-19) అను సూ తము 
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చేత సహ అను అవ్యయము లేకున్న నూ ఆ అర్థము ద్యోతక 
మగు చున్నది కనుక తృతీయా విభక్కి >€) क, ఆసా 
ఛందసు భయధా అను 2" | & 5० ठ లిబ్‌ సార్వధాతుక మై 
నందున అసధాతువునకు భూభావాభావ >) ठे (భూభా 
వము రాలేదని అర్థము ఆనీక్‌_అన |పాణనే అనుధాతువునకు 
(७) లుజ్‌ [ 5८ పురుషైక వచనము, 


8) సంపా, తమ అఆసీత్సమ సాగూళ్లమ (గేజ[వశకేతం సలిలం సర్వ 


మాఇదమ్‌! తుజ్యేనా భ్వపిహితంయదాసీక్‌ తపనస్తన్మహి 
నాజాయ తై కమ్‌॥ 


వ.పొ, తమః। అసీక్‌। తమహా। గూళ్ళమ్‌। అ(గే। అ|వఒ కేతమ్‌/ నలి 


సా . రూ « 


అమ్‌। సర్వమ్‌! &। ఇదమ్‌/ ॐ { 51 అభు) అపి హిశమ్‌। 
యక్‌! ఆసీత్‌! తపసః। & $ । మహినా అజాయక్‌, ఏకమ్‌॥ 


తమసా! గూళ్లమ]గ &8। © [६ - 59 28 పాక్‌ వలయ 
దశాయాం భూత భౌతికం సర్వం జగత మసా గూళ్లం। య 
గానై శం తమః సర్వవదార్ధ జాత మావృబోతితద్వత్‌/ ७ | छ 
25८ 253 &&&&। తమోభావ రూహొజ్జానం మూలకారణం 
త|దూ వతాకదాత్మనాం। యళః సర్వం జగ|క్సాక్‌ తమ 
ఆసీదతో నిషిధ్యత ७ ६६३। నన్వావరకత్వాదావరకం తమ్మ 
@ 
కర్పృఆవార్యత్వాజ్జగత్కర్భ। కధంతయోః కర్మకర్బోఃతాదా 
२९8०1 త | क! అప కేతమితి! అప కేతమ వజ్ఞాయమా 
నం; యద్యపి జగతస మ సశ్చ కర్మ కర్ఫృభావోయౌకికో 
విద్యతే తధాపి వ్యవహార దశాయామివతస్యాం దశాయాం 
నామరూపా భాం విస్సష్టం న జ్ఞాయత ఇతితాదొత్మ్య వర్ణనం! 


त्वे १ धु, 
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సలిల౭) ७८००८५४ ६ ‰० ० &?&। 
సలిలం కారణేన సంగత మవిభాగా వన్న మాః ~ &ह &। య 
८०९ సలిలమికి లుపోపమం, యధా_క్షీరేణా వీభాగావన్నృర 
నీరందుర్వి జ్ఞానం తధా తమసా విథాగా వన్నం జగన్న 
శక్య విజ్ఞాన మిత్యర్థకః తుచ్చే నేతి) ఆసమం తాద్భవతీత్రాళి 
భు| తుచ్చేనఒతుచ్చ కల్పనేన సదసద్విలక్షణ్య భావరూపా 
జ్ఞానేనాపిహితం © ७ 52 &। ఏక మేకిభూ తంకొరణినత మస 
విభాగతాం పాప మపితత్యార్య జాతం, తవసః [సష్టవ్య 
పర్యాలోచన రూపస్యమహి నా_మాహాత్మే్యన, అజాయత -- 
wey =< «4 పరా లో దూ చా 
ఉత్న్సన్నం। తససః (సష్షవ్యపర్యా చన రూవత్వం చాన్య 
[తామ్మాయతే। యః సర్వ 
తపః! ముం_ఉ (1-1-9) 
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అను ( తమసాగూళ్లమ గ ఇతి ~ అ గే_న్పష్షికి &5:6 3 
_పళయ దశలో భూత భౌతిక వదార్థమ'లతో కూడిన సకల 
జగత్తు అంధకారముతో నిండినదిగ నుండెను. ఎద్దె తే సకల 
వదార్థములందు వ్యాపించిన అంధకారము ఈశ్వరుని ఆవ 
రించదో అట్లు, తమఆసీదికి_.తమకః._భావరూ పమగుఆజ్ఞానము 
మూల కొరణము. సకల జగత్తు సృష్టికి ముందు అంధ 
కారముతో ఉండెను, అందువలన నిషేధించబడుచున్న ది 
ఆవరించునది తమస్సు కర ~ తమస్సుచే ఆవరించబడిన 
జగత్తు కర్మ-ఈ రెండింటికి తాదాత్మ్య మెట్లు! త |తాహ__ 
& | ॐ 88808 = బోధవడుట లేదు. జగత్తునకు, తమస్సునకు 
కర్మ కరృభావము యౌక్కికము (యుకి శే ఏర్పడినది 
కలదు అయిననూ వ్యవహారదశలోవలె [४४०५ కాలములో 
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ఆ రెండింటికి తాదాత్శ్యము ठ 54) 88258, సలిలం ~ ९४ గోచర 
మగు సకల జగత్తు జలమయము, యధా = ఎట్టయితే కారణముతో 
కూడినదై. అవిభ క్ర్షముగ నుండెను, పాలతోకూడిన నీరు విభ క్రముబేసి 
తెలుసుకొనుటకు వీలువడదో అట్టు అంధకారముజే మిళితమై, అవిభక్త 
మగు జగత్తుకెలునుకొనుటకు వీలుపడదు. తుచ్చే న_తుచ్చ కల్పన సద 
సద్విలక్షణమగు భావరూపా జ్ఞానముబే జగత్తు, అపిహితం ~ కప్పబడి. 
నది. ఏకం ~ ఐక్యతను పొందిన కారణమగు తమస్సుచే అవిభాగమును 
పొందిన ఆకార్య జాతము తవసః=సృష్టించవలెనని పర్యాలోచనా 
రూవవుగు,ముహి నా౭మాహాత్మముతో,అజాయత=ఉఊత్సన్న మాయెను. 
వ్యా,వి, +లిలం_సలగతౌ అను ధాతువునకు జాణాదికమగు ఇలచ్‌ [ 58& 
యము కలువగా 92) क 5० ‰ ॐ) 5 - ड. దికమగు వయోగముకనూక 
యకార 34५) 262, అపిహితం _ ९ कष ధార ४8०२ 68650०8 అనుధాత 
2956८0५ 9 ट ६) | వత్యయంధాతువునకుహి అనుఅదేశము 
వలన రూప సిద్ది 
4 సం,పొ,కామ స్తదగే9న మన ठ छ" మనసోరేతఃపధహంయదాసీక్‌; 
సతోబన్గుమసతి నిరవిన్టన్‌ హృది|పతీ ష్యాకవయో మనీషా॥ 
ప, పొ, కామకతత్‌|అ | గే!సమ్‌,అన రత, అధి|మనసః।రేశః। వధమం। 
యత్‌ |ఆసీక్‌|సతః। బన్గుం। అసతి,నిః।అవిన్లన్‌ హృ 61 | 582 ७६३ ६। 
& 5 ५98] మనీషా॥ 
సా,భా. ७६ - అస్య వికార జాతన్య సృష్టేః [పొగవస్థాయాం వర 
మేశ్వరస్యమనసి, కామః సముప दुखं _ సమ్యగజాయత, సినృక్షాజా తే 
४ 8 । మనసః_అంతః కరణస్య సంబంధివాననాశేషేిణ మాయాయాం 
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1) భా ०5१४८ శన్యబీజభూత ౭, ప9ధమం. 
అకీ కే త్స [2०९98 కృతం పుణ్యాత్మ కంకర్మ, యక్‌ - యతః కార 
छ 2 ష్టిమసయే, ఆసీక్‌_అభవక్‌, భూష్టు 5 జాయతవరిపేక్వం- 
సక్స తోన్ముఖ మాసీదిత్యర్థక | త_క్సతో హేతో ఫల |పదస్యసర్వ సాక్షిణః 
కరాలు చ इ 2565८ మేశ్వరస్యమనసి సిసృక్షాజాయశేత్యర్థకి। 8 तिर ६०० 
జాతొ लत (నష్టవ్యం వర్యాలోచ్యతతః సర్వం జగత్సృజతి | సతః - 
& 
సకేక్ష तड ट्छ నీమునుభూయ మానస్య సర్వస్య జగతక్కబంధుం ~ छण 
హేతు భూతం కల్పాంతరే | केक కరసమూహం, కవయీ 
(కాంత దర్శవా ఆకీతానాగళ వ ర్హమానా భిజ్ఞుయోగినః హృది _ 
హృ శమీ నిరుద్ధయా, మనీషా_మనీషయా బుద్ధ్యా, २१९६-2 ८८६ 


९७5 &> > నది లక్షనేఒ ప్యాక్ళ ठ छठ क, నిరవిందన్‌ ~ నిష్కృ ప్యాలభంత। 


సా,భా. అను © [2 - ఇపుడు దృశ్యమానమగు సృ షి 8 
పూర్వ ము వరమేశ్వరుని షునన్సున సృష్టిచేయవలెనని కోరిక కలిగెనుః 
మన క ~ అంళః కరణమునకు 5८8०6 ०& 5 వాసనా శేషముతో. మాయ 
యం విలీనమై అంకఃకరణమునందు సమవేత మైనది. సకలపొ9ణుల 
అంత ॐ కరణములందు (కూడుకొనినది సమవేతన మైనదని అర్థను, 
छन्न) క రేతః _ సృష్టించ బోవు |(వపంచమునకు వీజ భూతము 
[४ ८5 మం-జరిగిపోయిన & ©) 50 562; |పాణులచేత అనుష్టింవబడిన 
పుణా క్ర తద కమగుకర్మ,యక్‌_ఏకారణము వలనో సృష్టిసమయము న, ఆసీక్‌ = 
ఉండెను. పుణ్యకరవృ్మ ద్ధిచెందవలెనని జనించి, సరివక్వ మైఫలోన్ముఖ 
నురెంజక్రనని అర్థము, ఆకారణముచే ఫల(వపదమయిన సకల [>€ 
సాక్షికడ్వ అకు ७६19 పరమేశ్వరుని మనన్సున సృష్టీ > ०४०३८ 
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నని ७४) &8 75, ఇచ్చ కలిగిన తరువాత వర్యాలోచన చేసి సకల 
జగత్తును సృజించును, సతిః=సక్‌ పదార్థము చేత ¢ అనుభ 
వించుచున్న నకల జగత్తునక్కు బం ధుం,_కల్పాంతరమునందు | =° ०० 
లచే అనుష్టించబడిన కర్మ సమూహము బంధకముు केक 89 
కవయః=కాింతదర్శులు భూత భవీష్యద్య ర్హమానముల 56 ० గి న 
యోగులు, హృ ది=హృ దయమునందచు అడ్డగించబడిన మనీషా_బుద్దిచేత 
| 58८9८०२, అసతి_సద్వి లక్షణము అన్యాకృత మగుకారణము 
నందు, నిరవిందన్‌.వివేచనజేసి తెలుసుకొనిరి, 


వ్యా.వీ: మనీషా_(మనీష యా సుపాంసులుక్‌ అను సూత్ర 
ముచే 98 యావిభ క్తి|వత్యయము నకులోవమువచ్చును, | 58 మా. 
అన్కేషామపిద్భ अ, అము 2 ४ 5 5 ८ సంహితలో దీర్భముఏర్ప డెను. 
నిరవిందనస్‌ ~ సిర్‌ అను ఉఊవనర్గ పూర్వకముగా 255 లాబీ అను 
దాకుళనకు లజ్‌ (వధమ {द బహువచనము. 
నం, >, (5) 8८45 పితతో రక్ళిరేషా ९8 స్వి దాసీ 28 
రేకోధా ఆసన్మహిమాన ఆన చ్లప్య భాఅవస్తాక9ియతిః ॐ5© ० & ॥ 
వపా 8८8 ఏః। వి. _తతకరగ్మి 8; ఏషాం! ७818९ క్‌|ఆసీ ३९8 
ఊపరి, స్వీత్‌,ఆసీ ఇత్‌! రేతః, ఛాః। అనన్‌ ఇమహి మాన । 
ఆసనీ|స్వధథా!అవస్తాత్‌)_వఒయుతిక,పరసాక్‌॥ 
సా,భా: ఏవమ విచ్యాకానుకర్మాణినృ ష్టేరైేతు ठै ९5० క్రాని అధునాతే షాం 
స్వకార్యజననేశై |ఘ్యం _వకిపాద్యతే, 05282 షా మవిద్యాకా 
మకర్యణాల వీయదాది భూత జాతాగి సృజతాం రశ్మీ_రశ్శ్మి నద్భశో 
యధా నూర్యరశ్మ్‌ రుదయానంతరం నిమేష మా తేే0ణయుగపత్సరష్షం 
దొ sy ५ ° < అ र 4 =) పన్‌య ४ దో కత 8... 
జగ ९ 8 ॐ, తిత శ ఘం సర్వత ४२२१, న్‌ కకార్యవర్స్‌ వితత 
[4 కె ह © 
2 9 ఆసీక్‌ సకార్యవర్గక | 5८5०8 కిం, 8८ 8 నకతిర్య గవస్థితః 
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& 2. 2 సేత్‌, २६९) 2, > క ठ వద్యేకీ దిద్భానాశి రేతోధా_రేతసో వీ జ 
రః కరారోడో కరశ్వ జీనాక, అసన్‌!అన్యేభావా 
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హితువులుగా ठ) 889. ® కార్యమును కలుగజియుటలో 
వాటి శీ|ఘగుణము వివరించబడు చున్నది, ఏకర్మ అయితే అవిద్యా 
కామకరల్కు అకాశాది భూ తసులను సృజించుటలో రశ్మీ కిరణ 
సదృశమ., ఎట్లయితే సూర్యరశ్మి ఉదయము తరువాత నిమేష కాల 
ములో [55०5590 छ వ్యాపించుచున్నదో అట్టు శీ|ఘముగా అన్ని 
చోట్ల వ్యాపించుచూ ఏ కార్యవర్గము వితతక=ని సరించబడెనో ఆ కొర్య 
వర్గము, మొట్టమొదట 8०8४ ६५) న8=మధ్యలో ఉండెనా కింవాధకి= 
అధోతాగముల్‌ ఉండెనా_ఆహోస్టి క్‌ ఊపరి లేక పెభాగములో ఉండె 
నా। సృషించబడిన కార్యముల మధ్యలో కొన్ని భావములు రేతోధాః = 
బీజభూతమగు కత్కకు సృష్టిక రలు జీవులు, భో_క్రలుగను ७०86, అనే 
భావామీహిమానకి. 05) 52 ఆకావామలు భోగ్యమాలుగ నుండినవి, 
ఇట్లు మాయా సహితుడగు పరమేశ్వరుడు సకల జగత్సృస్టిచేసి తనే 


స్వయముగ వాచిలో [55० భో క్ట భోగ్య రూవముగా (భుజించు 
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వాడు, ५ 8०४61668) విభాగము చేసెను, స్వధా = ७:54 ६2० 55 € 2268 
భోగ్య పదార్థమం, అవస్తాత్‌ _ నికృష్టముగ (కక్కువగ్ర నుండెను 
1. ००8४ భుజించువాడు, పరస్తాత్‌_గొవ్ప గనుండెను, భోగ్య | 5 28 ०ॐ 
మును ° ६9 [४०४००5४० छ తక్కువగ చే సెననియర్ధ్థము. 


డ్‌ £ 


5३०८ = వీచార్యమాణానాం (8-2-97) అను 
పాొజీని సూ|తముబే ప్లుతము విధించబడెను. మహిమానః_మహాత్‌ 
శబ్దమునకు స్వార్థికమగు బమనిచ్‌ [వపక్యయముకలుపుట వలనరూవం 


వ్యా, न &९ चछ 


2८) 2569, వరస్తాక్‌ ~ విభాషావరావరాభ్యాం (2-3-28) అను 2» © 
సూ | छ 5 ऊ పర ९ 2 ८०8 | వధమావిభ ६ అస్తాతి _వత్యయము 
విధించబడెను, అవస్తాక్‌ ~ అసాతిచ (२-8-40) అను సూతముచే అవర 
శబ్దమునకు అవా దీశముు అసాడి|వత్యయము కలువుట వలన రూస 
మేర్చ డెను, 


స్వ* వి: స్విదాసీ?క్‌_తతోదా త్తి అను 2805 | 8 20 అను వృ _్తిగా 
వచ్చుటనలన స్లుతమును పొందిన వర్గము ఉదా _త్తమును కూడ హొం 
దెను, ఉపరి స్విక్‌ అసీ ఇత్‌ ఊవరీస్విదాసీధితి (శీ_2-102) అను 
సూ छठ స్పతవర్ణము అను దా_త్తమును పొందినది, 


సం, పొ. (6) కోఆద్ధావేదక ఇహ వవోచత్యుత ఆజా తొకుత ఇయం 
విసృష్టిః । ఆర్వాగ్లేవా అస్యవిసర్ణనేనాధా) కోవేదయత ఆబభూవ, 
వ,పా,కః।అద్ద్భా, వేద 1681 ७ 28 । |వ।వోచత్‌ 1६9७ 81९७25० తా/కుతః| ఇయం, 
975 281०९ 81८ = 8856 125२. ठै ;516 41६81 వేడ, యత 8| 
©. 22 दत వ! 
సొ భా. అదేదానీం సాసృష్టీః దుర్విజ్ఞానేతిన వి స్తరేణాభఖిహితే 
త్యాహకోఅద్ధేతి|కక._పురుషః అద్దా_పొరమార్భ్యేన, వేధ. జానాత్మి కోవా 
ఇహ_అస్మిలో కే [58:४8 _ _ప_యూయాత్‌ః! ఇయం దృశ్యమానా 
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2589 २४ ~ వినిధాభూత భౌతిక థ్‌ ६ బోగా్యది > బహు|[పకారా 
సృష్టిక,కుత౩_కస్మా దుపాడానకారణాతీ. కుతః కన్మాచ్చ నిమి త్త కారణాత్‌ 
ఆజాశా-నమంతాజ్ఞాతా! ఏతదుభయం సమ్యక్‌ కోదేద_కోవావి స్త రేణ 
వక్తుం) శక్ను యాదిత్యర్థకననుదేవా అజానంతః) సర్వజ్ఞా స్త జ్ఞాస్యంతి 
వక్తుంచ శక్ను వంతీత్యత ఆహ, దేవాళ్చాస్య _ జగతః వ సర్దనేన వియ 
దాది భూతో త్ప త్యనంతరం వివిధం యద్భాశికం సరనం సృష్టిస్తేన, 
ఆర్యాగ్‌_అర్యాచీనాః। కృతాళ, తధావిధఛా-స్త కథం స్వోత్చ శక్తేః పూర్వ 
కాలీనాంసృ ష్టిం జానీయు8।అజానంతో వాకధింపిబూ9యుః। అ 5:50 
558 ठ =° అపిన జానం తికిల । తద సతిరి_కకి కోనామమనుష్యాాదిఃవే ద_ 
తజ్జ్జగత్యారణం జానాతి యితః_కారడాత్‌ కృత్స్నం £ 24 @ ,©७ॐ 2०० వ_ 
| 


Cd 


అజాయత, 


సా భా, అను: ఇవ్పుడు ఆ సృష్టి 26९ జ్ఞాన నుని ఏవులముగా 
525) ठ 58 చెప్పుచున్నాడు ६8८9248 ~ ఏ పురుషుడు, అద్దా = పా 
మార్థ్యముగా, వేద = తెలునుకొనుచున్నా డు, కోవా ఇహ = ఎవరు ఈ 
లోకమునందు [పవోచత్‌ = నీవరించగలరు ఇమం = _వత్యక్షముగా 
కనబడు, విసృష్టిః=భూతభౌతిక क द) భోగ్యాది రూపములుగా బహు 
_వకారములుగ నున్న సృష్టి, & 8 = ఏ ఉఊపాదాన కారణము వలన, 
కుతకి జాబ నిమి త్రకారణము పలన్క, ఆ జాతా. _పాదుర్భ వించెను, ఈ 
రెండు విషయములను బాగుగా, కోచేద _ వి_నరముగ ఎవరు ॐ) 
గలరు, దేవతలు తెలునుకొనలేరా | సర్వజ్ఞులై నవారుతెలుసుకొనగలరుః 
వివరించి చెవ్ప గలరుకడా! దేవాశ్చాస్య _ దేవతలు ఈ [వపంచములో 
విసర్ణనేన = ఆకాశాది భూతోత్స తికి తరువాత వివిధ భౌతిక పదార్లముల 


సృష్టి జరిగెను, తేనఅర్యాగ్‌ = దేవతలు దానికందె నధీనులుగా 
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చేయబడీరి, ఇటువంటివారు తమ स.) ర్రికి పూర్వము జరిగిన సృసష్టీని 
ఎట్టు తెలుసుకొనగలరు | తెలుసుకొననివారు ఎట్టు వివరించగలరు స్పష్ట 
గూర్చి విషయములను డేపళలుకాడ తెలుసుకొన లేకున్నా రుకడా;వారి 
8०८82 న ఏ మనుష్యుడు, నేద=ఈ జగక్యారణమును తెలుసుకొను 
చున్నాడు, 438 ఎ ६८८०-5 ॐ ఈ సకలజగత్తు ఆబ భూవ= 
ఊద్భ పించెను, 
వ్యా 2 : | 5 > - వ అను ఉపనర్గ పూర్వకముగా 2525550 
భాషణి అను ధాతువునకు ० (వధమసురుషై కవచనము, 
(7) నం,పా, బయం ఐసృష్టిర్యత ఆజభూవ యదివాదదే . 
యదివాన!యోఅసా్యధ్యక్ష 5८ మేవ్యోపునో > అంగ వేదయదివాన వేదః 
ప,పా, ఇయం, విఒసృస్టీః8। ५०९84 అఒబభూవ) యడి। వా! దధే। 
యది,వా!నయః।అస్య!। ఆధి © 8] వరమే! 22. 5 51 


53816602 1 ठ & ! 0526 [వా న 1 చేద 


तवि, ऽ ° ఉక [ 585 ०5० ० & 2 €~, ¢ 25 ०८०6९ "5० ఏవంస్న షం 
=© జ @ &८ 62 

తజ్జగద్దు ర్థరమపీత్యాహ యతః ~ ఇపాదాన భూతాత్పర మాత్మనః, 
ఇయం విసృష్టిః ~ వివీధాగిరి నదీసము | ८०७ రూపేణ 22 [ छ 259 28, 
ఆబభూవ ~ అజాతాసో2పికిల్క, 052 & 5०९ ठै _ ధారయతి! యదివాన- 
८१८ 6598 | ఏవంచకో నామానో్యధరుం శక్ను యాత్‌ । యధిధారయే 
దీక్వర ఏవథధార యేన్నాన్య ఇత్యర్థః । ఏతేన కార్యస్య ధారయి తృత్య 
_పవతిపాదనేన |బహ్మణ ఉఊపాొదానకారణత్వ్య ము కం భవతి | అస్య - 
భూతభౌకతికాత్మక 5६285 యో౬ధ్యక్షకి.ఈశ్వరక్కవర మే_ఉ ९.५, 

ర్‌ 
సత్వభూ శే, వో్యమన్‌_వో్యమన్యాకాశే అకాశవన్న్మిర్మలే స్వ (పకా 8१ 
వ్యోమగి_విశేషీణతృ ప్రే_నిరతిశయానంధసఃరూవ ఇత్భర్లకి। వో్యమని= 

~ >| 

విశేషేణ 0०४ దేశకాల వస్తుభిర వరిచ్చి న్న ఇత్యర్థః) వోోమని - 
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० = 8, ఈద్భశేస్వాత్మగని _తిష్టీతకి 1 ఈచద్భ కోయకః పర 
మే ९९8 సోఅంగ, అంగేతి వసెద్టె_సో2పినామ్క వేద_జానాతి, 
05 ८ == 55 ह 8 కోనామాన్యో జానీయక్‌। సర్వజ్ఞ ఈశ్వర 
ఏవణాం సృష్టిం కానీయార్‌నాన్య ఇత్యద్ధఃి 
హూ భా, అను, ¦ ఇవ్వడు 52508985 |వకారము ఎట్ట తే 

ఈ జు ०५७9 ८०९ జ్ఞాన జూ ९६ 729 8८ ॐ ०85 జగత్తును ఢరించుట 
కూడాకూా ఆ శక్యమే, 5:28 -- ఉసాదానభూతుడగు వరమాత్మ నుండి, 
అంయముడ ॐ २59 28 ~ 66 నది సము|దాది రూవనుగ బహువిధముల 
విచి ైతకమగు సృష్టీ ఆబభూవ = ఊద్భవించెను, ఆ సరమాత్మకూడొ 
యాలటెజమాదఢ్ర్డి = జగత్తును ధరించ ऊच) యదివాన = ధరించలేక 
పోవును, ఇతరులెవరు ధరించగలరు. ఒకవేళ ఢధరించగలిగితే ఈశ్వ 
రుడి ధారించగలడు, ఇకరులెవరూధరించలేరు, ఈ|వకారము జగ దూవ 
छ" 5 కామమును ధరించువాని విషయ |వశిపొదన చేయుటచే (బహ్మకు 
ఊ హా ణూనకారణముచెప్పిన బ్లాయెను. అన్య_భూతబౌతికాతళ్న కమగుజగత్తు 
నకు, ఈోzధ్యక్షః ఎవరుఅధిపతియో వర మే=గొవ్నదగు, వోకమున్‌,అకా 
శమము న ఐదు, ఆకాశ మువలెనిర్మ లమగు స్వ వకాశమునందు,వో్యమని= 
నిధణ छ యమగు ఆనందస్గరూవమునందు అని అర్దము, వోో్యమని == 
23 = 5 2 పొందదగిన,దేశకాల వస్తువులజేత అవగిచ్చి న్న ८०2, 
మని= ॐ శిష్టజ్ఞాన స్వరూవమవుగు ఆత్మయందు, ఇటువంటి ఆత్మయందు 
వతిష్టించబడిన ఏవరమేశ్యరుడు కలడో, సో అంగ=అతడే, చేద _ 
తెలు సుకొనుచున్నాడు, యదివాన కేద_కెలుసుకొనరీకున్నాడు. ఇతరు 
లెనదు తెలు సుకొనగలరు,సర్వజ్ఞుడగు ఈశ్వరుడుతప్ప సృస్టీవిషయము 
మరెవయడూా తెలుసుకొన లేరు, 

వ్యా. వి. = ९55 ~ (ॐ) నుపొంసులుక్‌ అను సూ ४१ ము చే 
స_ప్హమీం వెభక్తి [వత్యయమునకు లోవము వచ్చెను, 


(7 క 
a) 
10.129 తిిష్టుప్‌ 


1) సంపా, నాసదాసీన్నో సదాసీత దానీంనాసీ | దజోనో వ్యోమాప 
రోయక్‌) కిమావరి వః కుహ కస్యశర్శ్మన్న్‌ ७22) 88 
మాసీచ్చహనంగథీరమ్‌॥ 


ప,పా, న। అసక్‌! ఆసీత్‌! నోఇ్బతి। సక్‌। అసీక్‌। తదానీమ్‌। న। 
అసీక్‌! ८ &६। నోఇతి/ విఒపమ। పరః। యక్‌) కిమె/ &। 
€ 5668 కుహ। కన్య! శర్మన్‌। అమ్మక! కిము) అసీత్‌ 
గహనమ్‌। గభీరమ్‌॥ 


कि; సృష్టే8 ప్రాగవస్థా పల యావస్థా నిరూవ్యతే _ తదానీం ~ (వ 
అయదశాయామ వసిళం యదస్యజగతః మూలకారణం తద్‌ 
అసతి.శశ విషాణవన్ని రుపాఖ్యం, నాసిక్‌ తధానోసక్‌_నై వన 
छ తేన గిర్వాచ్యమా సిక్‌ అధవ్యావహారిక సతాం 
పృధివ్యాదీనాం భావానాం విద్యమానత్వాక్‌ కధంనో సదితి 

సీధకః। త [కాహ_నాసీ _దజ ఇత్యాది! తోకారజాంస్ఫ్యుచ్యం తే 
(419 నిరు >} ఇతియాస్మః। వ్యోమ్మో వక్ష్యమాణత్వా 
త్‌, తస్యాధస్తనాః, పాతాలాదయః పృధివ్యంతాః నాసన్నిత్య 
రక] छक అంతరిక్షం, తదపినో ~ నై వాగీత్‌। వరో 
వో్యోమ్న వరస్తాదువదిదే శేదు్యలోక _పభుతి సత్యలోకొంతం 
యదస్తి తదపినాసీడిత్యరః। కిమానరణియంతళ్వమావరక 

~< (| 

భూత జాత 2००26 58। అత్యంత మానృణుయాక్‌, 


द ఇరా 25 eg © -. < ॥ (4 
ఆ ॐ ए" ईष "క एय మ షినా$ డిత్యర్ధః। & 2५६९९४९ 
త్వం కుహు కు|తడేశోఒనస్తాయా వృణోరి। ఆధార భూతస్తా 
1 (क| ater. 
రృకశోసేడేజపినా నీడిత్యర్ధః।  కన్యశర్మన్‌ - కిస్యవాభోక్స 
४ = 


వస్య 

సతితదావరకం తతగిమావృణుయాత్‌। అంభ కరిమాసిడికి గవ 
నం.దుష్ప్ర9 వేశం, గకీళం_ ~) 5 5०6 ९7८09 ఈడద్భిశ 
మంభక కిమాసీక్‌, 7 వాసీడిత్యర్గః। 


లె లేదు, छण; < = సక్‌ వదారమా ఆత్మవలె ఉండుట 
వలన నిరంచించ ఉరు దిలుపడదు. వ్యవహారవ. లో 23) & 
వ్యాది భావములు డుటవలన నిషీధము = చేయబడినది; 
సమాథానము = నాసీ|దజక._ఆకాశము |కింద నున్న పాతా 
లభాద్‌ లోకములు_పృధివితో అంతమైనవీలేవు. వ్యోమఅకా 
సమ తదదీనో=అచదెకూడా లేదు, పరక.అకాశమునకు పరి 
భాగమ న స్యర్గలోకము మొడలు సక్కలోకదు. నరకుకూణా 
లేదు, ఏదై కే అవరించదగినదో ఆవరించదగిన భూకజాత 
ॐ €०+ అవ రీవః-వరించబడు గాక_అదియును లేదు వరించ 
దగిన అ వస్తు స్వరూవమూ కుహ= ఏ|పదేశమునందుండి 
వరించబడు చున్నదో అదికూడా లేదు కస్యశర 


ఆయిన జ్‌వుగి సుఇఖడద ౩ఖ సాక్షా శరమ లు నీవిత ములు 
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కాగా ఆవరించదగిన వస్తుస్థికి ఆవరించబడుగాక, గహనం౦= 
_వవేశించుటకు దుష్కర మైనది, అగాధమెనది, ఈద్భృశ 
నుంభకకిమా 2 & 32506 జలము ఏమైనది ఆ జలము 
కూడా లేదు అని అర్థము. 


०६०9. ८2०९-9 @ ८७००5०६ & >, (4-19) అని నిరుక్ళ వచనము 


౭ 
£2 


వలన రజః అనగా లోకమని అర్థము తెలియుచున్నది. కుహ_ 

కిం శబమునకు సప మ్యర్గము లోహ |పత్యయము, కుతహ్ఫో 
(a नकी © 

(71-2104) ఆనుపాణిని నూ తముచే “కిం” అను [ ॐ ६9 ४8६५४२॥ 

అను ఆదేశము వలన రూవ మేర్చడెను, శర్మన్‌= (శర్మణి” 

ఇచ్చట సుపాంసులుక్‌ అను నూతముజే సప్తమీ 243. 

[వత్యయమునకు లోవము వచ్చెను, 


: కస్య-_కిం శేబమున కంటె సరములోని షషి 248 , [వత్యయ 
ల © 9 వ 


మునకు సావేకాచస్తృకీ యాదిక్విభకి8 (68-1-1688) అను సూ 
_తముచే ఏర్పడిన ఊదాత్తమునగోశ్వన్‌ సావవర్టేతి (8-1-182) 
అను సూగతమువే నిషేధము చేయబడినది, 


2) న మృతురాసీదమృతం న ०, న రా|త్యా అహ్మ ఆసీ[త్ప కే 


తః) ఆనిదవాతంస్వదయాతదేకం తస్మాద్దాన్యన్న వరః కిం చ 


ఇ 


నాస॥ 


त డ్‌, “^ € © | छ 
ప,పా. న) మృత్యుః! ఆసక్‌! అమృతమ్‌) న 61 న। రా(త్యాః । 


అహ్న 8 ఆసీత్‌) |ॐ. కేతః ఆనీక్‌/ అవాతమ్‌। స్వధయా । 


తత్‌/ > ‡०। తస్మాత్‌; హ/ అన్యత్‌) న) వరః) కిమే। చశ। అస 


क =” 


సా.భా, నమృత్యురాసీదిశి। ననుయదిసనాసీత్‌ తర్దితద భావకృత 
మమృళమ మరణం |పాణినామవస్థానం తదానీ మపి స్యాక్‌ 
త_తాహ అమృతం నతర్శి। 6 తస్మిన్‌ [58 25८ 55256431 
సర్వేషాం | छेक వరివక్వం భోగహేతు భూతం సర్వం 
కర్మయదోపభుక్క మాసీక్‌ తదాభోగా భావాన్ని షృ9యోజన 
మిదం జగదితి వర మేశ్వరస్య మనసిసంజిహీర్షా జాయతే! 
£ 2 సమృతుః సర్వం జగత్సం హరత ఇతికి మనేన 
మృతు్యనా సంహర్హా9తద భావ కృతం వాకధమ మరణం 
స్యాదితి। నరా|త్యాఇతి] నరా[త్యా అహ్నశ్చ |వకేతః [వ 
జ్ఞాన 25० ९० &। తద్దేతు భూతయోః సూర్యాచం | © ष्ठे क 
ॐ & | తత్సకల వేదాంత (వసిద్ధం [ ०२२ 8 छ ९ ॐ సీక్‌! 
_పొణి &ॐ&। 55९8० [ 2० న ४८२8 జీవ భావా వన్న 26 
వ|బహ్మణక సత్వంస్యాక్‌ న వివక్షితస్య నిరుపాధికస్య (బ్రహ్మ 
ణః| & (పౌజోహ్యమనాఃశుద్ధ ఇతి తస్య | ठे సంబంధాభా 
వాక్‌త | कू ~ ఆనీదవాతమితి) త తాహస్య ధయేత! 5९825 
ధీయతే [605०४ ఆ శిత్యవర్శత ఇకిస్వధామాయా/ తయా త్ర 
(దృహ్మైకమవి భాగా వన్న మాసీక్‌) తప్మాద్ధ తస్మాత్థలు 
भ సహితా|ద్భహ్మజోఒన్యత్కించన కి మపి 
వస్తు భూత భౌతికాత్మకం జగన్నాస) నబభూవ। వరః పర 
స్తాక్‌ సృష్టేరూర్ద్వం వర్త మాన మిదం జగత డానీం న బభూ 
వేత్యర్ధః। అన్యధోక్స రీత్యా క్వచిదపి నిషీధో నస్వాదితి 
భా వః॥ 


సొభా, అనుః. నమృతుురాసీదికి=మృ తు కవు లేకుండెను. ఓక 3 
మృతువు లేకుండిన చో దానికి అభావ రూపమగు అమృతము 


వ్యా వి, 
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(2826 ॐ) [పాణుల 68०28 స్థితి అయిననూ ఉఊండవలే 
ను గదా! అమృతంనతర్హి = అమృతములేదు వశయకాల 
మున, సమస్త _పైణులకు భోగ హితువగు పరివక్వమగు 
కర్న ఎప్పుడై కే పరిసమాప్మి నొందునో అవ్పుడు భోగము 
లుండవు కనుక ఈ జగత్తు ని|ష్పయోజన మని ४८2०२३९ 
రుని మనస్సున సంహరించవలెనని కోర్కె కలుగును, తడను 
గుణముగా మృతువు సకల జగత్తుని సంహరించును. నరా 
క్యాఇతి = రా |తిం_బగళ్ళయొక్కు జ్ఞానము లేకుండెను వా 
టికి కారణములగు సూర్య చం|దులీ లేరు గనుక, నకల 
వేదాంతములలో _ేసిద్ధ్దమగు (ద్రహ్మతత్వముండెను పాణ 
మువలె, [పాణమునకు (ఉఊచ్చాాసనిశ్వాసలక్కు కర్హయుు, 
జీవ భావమును పొందిన |బహ్మ కే సత్వముండును కాని 
నీరుపాధిక [25 & కాదు, |పాణము లెని, మనస్సు తేని 
నిరుపాధిక |బహ్మ యే వద్దుడని ఆయనకు [పాణ సంబంధ 
ముండదు గనుక. ఆనీక్‌ = అవాతం అని చెవ్పుచున్నాడు, 
७ [| తాహన్వధయేతి=మాయతో ఆ నిరుపొధిక |బహ్మ ఏకమై 
అషిభక్సముగ నుండెను, _ పూర్వోక్కమగు, మాయా సహిత 
మగు |బహ్మకంటె వేరొక వస్తువు భూత భౌతికాత్మకమగు 
జగత్తు లేకుండెను. వరః = నృష్టికి తరువాత ఏర్పడిన ఈ 
జగత్తు © ॐ |వళయకాలమున లేకుండెను, 


స్వధయా ~ (మాయయా) 5९245 ధీయత ఆకిశ్యవర్శ త 
ఇతి స్వధా అను 4806, |వకారము వీర్పడెను (తన 
యందు ధరించబడునడి అశయించి ఉండునది అని 
అర్థము సహయుక్తేఒ |వధథానే (28-19) అను సూ తము 
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చేత సహ అను అవ్యయము లేకున్న నూ ఆ అర్థము ద్యోతక 
మగు చున్నది కనుక తృతీయా విభక్కి >€) क, ఆసా 
ఛందసు భయధా అను 2" | & 5० ठ లిబ్‌ సార్వధాతుక మై 
నందున అసధాతువునకు భూభావాభావ >) ठे (భూభా 
వము రాలేదని అర్థము ఆనీక్‌_అన |పాణనే అనుధాతువునకు 
(७) లుజ్‌ [ 5८ పురుషైక వచనము, 


8) సంపా, తమ అఆసీత్సమ సాగూళ్లమ (గేజ[వశకేతం సలిలం సర్వ 


మాఇదమ్‌! తుజ్యేనా భ్వపిహితంయదాసీక్‌ తపనస్తన్మహి 
నాజాయ తై కమ్‌॥ 


వ.పొ, తమః। అసీక్‌। తమహా। గూళ్ళమ్‌। అ(గే। అ|వఒ కేతమ్‌/ నలి 


సా . రూ « 


అమ్‌। సర్వమ్‌! &। ఇదమ్‌/ ॐ { 51 అభు) అపి హిశమ్‌। 
యక్‌! ఆసీత్‌! తపసః। & $ । మహినా అజాయక్‌, ఏకమ్‌॥ 


తమసా! గూళ్లమ]గ &8। © [६ - 59 28 పాక్‌ వలయ 
దశాయాం భూత భౌతికం సర్వం జగత మసా గూళ్లం। య 
గానై శం తమః సర్వవదార్ధ జాత మావృబోతితద్వత్‌/ ७ | छ 
25८ 253 &&&&। తమోభావ రూహొజ్జానం మూలకారణం 
త|దూ వతాకదాత్మనాం। యళః సర్వం జగ|క్సాక్‌ తమ 
ఆసీదతో నిషిధ్యత ७ ६६३। నన్వావరకత్వాదావరకం తమ్మ 
@ 
కర్పృఆవార్యత్వాజ్జగత్కర్భ। కధంతయోః కర్మకర్బోఃతాదా 
२९8०1 త | क! అప కేతమితి! అప కేతమ వజ్ఞాయమా 
నం; యద్యపి జగతస మ సశ్చ కర్మ కర్ఫృభావోయౌకికో 
విద్యతే తధాపి వ్యవహార దశాయామివతస్యాం దశాయాం 
నామరూపా భాం విస్సష్టం న జ్ఞాయత ఇతితాదొత్మ్య వర్ణనం! 


त्वे १ धु, 
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సలిల౭) ७८००८५४ ६ ‰० ० &?&। 
సలిలం కారణేన సంగత మవిభాగా వన్న మాః ~ &ह &। య 
८०९ సలిలమికి లుపోపమం, యధా_క్షీరేణా వీభాగావన్నృర 
నీరందుర్వి జ్ఞానం తధా తమసా విథాగా వన్నం జగన్న 
శక్య విజ్ఞాన మిత్యర్థకః తుచ్చే నేతి) ఆసమం తాద్భవతీత్రాళి 
భు| తుచ్చేనఒతుచ్చ కల్పనేన సదసద్విలక్షణ్య భావరూపా 
జ్ఞానేనాపిహితం © ७ 52 &। ఏక మేకిభూ తంకొరణినత మస 
విభాగతాం పాప మపితత్యార్య జాతం, తవసః [సష్టవ్య 
పర్యాలోచన రూపస్యమహి నా_మాహాత్మే్యన, అజాయత -- 
wey =< «4 పరా లో దూ చా 
ఉత్న్సన్నం। తససః (సష్షవ్యపర్యా చన రూవత్వం చాన్య 
[తామ్మాయతే। యః సర్వ 
తపః! ముం_ఉ (1-1-9) 


8 సర్వ విద్యస్య జ్ఞానమయం 


అ 
చ 


అను ( తమసాగూళ్లమ గ ఇతి ~ అ గే_న్పష్షికి &5:6 3 
_పళయ దశలో భూత భౌతిక వదార్థమ'లతో కూడిన సకల 
జగత్తు అంధకారముతో నిండినదిగ నుండెను. ఎద్దె తే సకల 
వదార్థములందు వ్యాపించిన అంధకారము ఈశ్వరుని ఆవ 
రించదో అట్లు, తమఆసీదికి_.తమకః._భావరూ పమగుఆజ్ఞానము 
మూల కొరణము. సకల జగత్తు సృష్టికి ముందు అంధ 
కారముతో ఉండెను, అందువలన నిషేధించబడుచున్న ది 
ఆవరించునది తమస్సు కర ~ తమస్సుచే ఆవరించబడిన 
జగత్తు కర్మ-ఈ రెండింటికి తాదాత్మ్య మెట్లు! త |తాహ__ 
& | ॐ 88808 = బోధవడుట లేదు. జగత్తునకు, తమస్సునకు 
కర్మ కరృభావము యౌక్కికము (యుకి శే ఏర్పడినది 
కలదు అయిననూ వ్యవహారదశలోవలె [४४०५ కాలములో 


1८ 


ఆ రెండింటికి తాదాత్శ్యము ठ 54) 88258, సలిలం ~ ९४ గోచర 
మగు సకల జగత్తు జలమయము, యధా = ఎట్టయితే కారణముతో 
కూడినదై. అవిభ క్ర్షముగ నుండెను, పాలతోకూడిన నీరు విభ క్రముబేసి 
తెలుసుకొనుటకు వీలువడదో అట్టు అంధకారముజే మిళితమై, అవిభక్త 
మగు జగత్తుకెలునుకొనుటకు వీలుపడదు. తుచ్చే న_తుచ్చ కల్పన సద 
సద్విలక్షణమగు భావరూపా జ్ఞానముబే జగత్తు, అపిహితం ~ కప్పబడి. 
నది. ఏకం ~ ఐక్యతను పొందిన కారణమగు తమస్సుచే అవిభాగమును 
పొందిన ఆకార్య జాతము తవసః=సృష్టించవలెనని పర్యాలోచనా 
రూవవుగు,ముహి నా౭మాహాత్మముతో,అజాయత=ఉఊత్సన్న మాయెను. 
వ్యా,వి, +లిలం_సలగతౌ అను ధాతువునకు జాణాదికమగు ఇలచ్‌ [ 58& 
యము కలువగా 92) क 5० ‰ ॐ) 5 - ड. దికమగు వయోగముకనూక 
యకార 34५) 262, అపిహితం _ ९ कष ధార ४8०२ 68650०8 అనుధాత 
2956८0५ 9 ट ६) | వత్యయంధాతువునకుహి అనుఅదేశము 
వలన రూప సిద్ది 
4 సం,పొ,కామ స్తదగే9న మన ठ छ" మనసోరేతఃపధహంయదాసీక్‌; 
సతోబన్గుమసతి నిరవిన్టన్‌ హృది|పతీ ష్యాకవయో మనీషా॥ 
ప, పొ, కామకతత్‌|అ | గే!సమ్‌,అన రత, అధి|మనసః।రేశః। వధమం। 
యత్‌ |ఆసీక్‌|సతః। బన్గుం। అసతి,నిః।అవిన్లన్‌ హృ 61 | 582 ७६३ ६। 
& 5 ५98] మనీషా॥ 
సా,భా. ७६ - అస్య వికార జాతన్య సృష్టేః [పొగవస్థాయాం వర 
మేశ్వరస్యమనసి, కామః సముప दुखं _ సమ్యగజాయత, సినృక్షాజా తే 
४ 8 । మనసః_అంతః కరణస్య సంబంధివాననాశేషేిణ మాయాయాం 


విలీనేం౬త8ః కరణే సమవేతం | సర్వ [2१९६०४8 కరణెషు సమ 
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1) భా ०5१४८ శన్యబీజభూత ౭, ప9ధమం. 
అకీ కే త్స [2०९98 కృతం పుణ్యాత్మ కంకర్మ, యక్‌ - యతః కార 
छ 2 ష్టిమసయే, ఆసీక్‌_అభవక్‌, భూష్టు 5 జాయతవరిపేక్వం- 
సక్స తోన్ముఖ మాసీదిత్యర్థక | త_క్సతో హేతో ఫల |పదస్యసర్వ సాక్షిణః 
కరాలు చ इ 2565८ మేశ్వరస్యమనసి సిసృక్షాజాయశేత్యర్థకి। 8 तिर ६०० 
జాతొ लत (నష్టవ్యం వర్యాలోచ్యతతః సర్వం జగత్సృజతి | సతః - 
& 
సకేక్ష तड ट्छ నీమునుభూయ మానస్య సర్వస్య జగతక్కబంధుం ~ छण 
హేతు భూతం కల్పాంతరే | केक కరసమూహం, కవయీ 
(కాంత దర్శవా ఆకీతానాగళ వ ర్హమానా భిజ్ఞుయోగినః హృది _ 
హృ శమీ నిరుద్ధయా, మనీషా_మనీషయా బుద్ధ్యా, २१९६-2 ८८६ 


९७5 &> > నది లక్షనేఒ ప్యాక్ళ ठ छठ क, నిరవిందన్‌ ~ నిష్కృ ప్యాలభంత। 


సా,భా. అను © [2 - ఇపుడు దృశ్యమానమగు సృ షి 8 
పూర్వ ము వరమేశ్వరుని షునన్సున సృష్టిచేయవలెనని కోరిక కలిగెనుః 
మన క ~ అంళః కరణమునకు 5८8०6 ०& 5 వాసనా శేషముతో. మాయ 
యం విలీనమై అంకఃకరణమునందు సమవేత మైనది. సకలపొ9ణుల 
అంత ॐ కరణములందు (కూడుకొనినది సమవేతన మైనదని అర్థను, 
छन्न) క రేతః _ సృష్టించ బోవు |(వపంచమునకు వీజ భూతము 
[४ ८5 మం-జరిగిపోయిన & ©) 50 562; |పాణులచేత అనుష్టింవబడిన 
పుణా క్ర తద కమగుకర్మ,యక్‌_ఏకారణము వలనో సృష్టిసమయము న, ఆసీక్‌ = 
ఉండెను. పుణ్యకరవృ్మ ద్ధిచెందవలెనని జనించి, సరివక్వ మైఫలోన్ముఖ 
నురెంజక్రనని అర్థము, ఆకారణముచే ఫల(వపదమయిన సకల [>€ 
సాక్షికడ్వ అకు ७६19 పరమేశ్వరుని మనన్సున సృష్టీ > ०४०३८ 


द, 


నని ७४) &8 75, ఇచ్చ కలిగిన తరువాత వర్యాలోచన చేసి సకల 
జగత్తును సృజించును, సతిః=సక్‌ పదార్థము చేత ¢ అనుభ 
వించుచున్న నకల జగత్తునక్కు బం ధుం,_కల్పాంతరమునందు | =° ०० 
లచే అనుష్టించబడిన కర్మ సమూహము బంధకముు केक 89 
కవయః=కాింతదర్శులు భూత భవీష్యద్య ర్హమానముల 56 ० గి న 
యోగులు, హృ ది=హృ దయమునందచు అడ్డగించబడిన మనీషా_బుద్దిచేత 
| 58८9८०२, అసతి_సద్వి లక్షణము అన్యాకృత మగుకారణము 
నందు, నిరవిందన్‌.వివేచనజేసి తెలుసుకొనిరి, 


వ్యా.వీ: మనీషా_(మనీష యా సుపాంసులుక్‌ అను సూత్ర 
ముచే 98 యావిభ క్తి|వత్యయము నకులోవమువచ్చును, | 58 మా. 
అన్కేషామపిద్భ अ, అము 2 ४ 5 5 ८ సంహితలో దీర్భముఏర్ప డెను. 
నిరవిందనస్‌ ~ సిర్‌ అను ఉఊవనర్గ పూర్వకముగా 255 లాబీ అను 
దాకుళనకు లజ్‌ (వధమ {द బహువచనము. 
నం, >, (5) 8८45 పితతో రక్ళిరేషా ९8 స్వి దాసీ 28 
రేకోధా ఆసన్మహిమాన ఆన చ్లప్య భాఅవస్తాక9ియతిః ॐ5© ० & ॥ 
వపా 8८8 ఏః। వి. _తతకరగ్మి 8; ఏషాం! ७818९ క్‌|ఆసీ ३९8 
ఊపరి, స్వీత్‌,ఆసీ ఇత్‌! రేతః, ఛాః। అనన్‌ ఇమహి మాన । 
ఆసనీ|స్వధథా!అవస్తాత్‌)_వఒయుతిక,పరసాక్‌॥ 
సా,భా: ఏవమ విచ్యాకానుకర్మాణినృ ష్టేరైేతు ठै ९5० క్రాని అధునాతే షాం 
స్వకార్యజననేశై |ఘ్యం _వకిపాద్యతే, 05282 షా మవిద్యాకా 
మకర్యణాల వీయదాది భూత జాతాగి సృజతాం రశ్మీ_రశ్శ్మి నద్భశో 
యధా నూర్యరశ్మ్‌ రుదయానంతరం నిమేష మా తేే0ణయుగపత్సరష్షం 
దొ sy ५ ° < అ र 4 =) పన్‌య ४ దో కత 8... 
జగ ९ 8 ॐ, తిత శ ఘం సర్వత ४२२१, న్‌ కకార్యవర్స్‌ వితత 
[4 కె ह © 
2 9 ఆసీక్‌ సకార్యవర్గక | 5८5०8 కిం, 8८ 8 నకతిర్య గవస్థితః 
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& 2. 2 సేత్‌, २६९) 2, > క ठ వద్యేకీ దిద్భానాశి రేతోధా_రేతసో వీ జ 
రః కరారోడో కరశ్వ జీనాక, అసన్‌!అన్యేభావా 

మహిమానకామహాంతో రియదాదడయోాభోగా $ ఆసస్‌'ఏవం మాయా 
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భోగ్యాది రూపేణ విభాగం కడతా నీత్యర్ల | చభో కృ భోగ్య 

రోర్మ ధే స్యధా 1 అన్న నామైతక్‌ భోగ్య [ 5०२४ అవస్తాత్‌)ఆవరోని 
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హితువులుగా ठ) 889. ® కార్యమును కలుగజియుటలో 
వాటి శీ|ఘగుణము వివరించబడు చున్నది, ఏకర్మ అయితే అవిద్యా 
కామకరల్కు అకాశాది భూ తసులను సృజించుటలో రశ్మీ కిరణ 
సదృశమ., ఎట్లయితే సూర్యరశ్మి ఉదయము తరువాత నిమేష కాల 
ములో [55०5590 छ వ్యాపించుచున్నదో అట్టు శీ|ఘముగా అన్ని 
చోట్ల వ్యాపించుచూ ఏ కార్యవర్గము వితతక=ని సరించబడెనో ఆ కొర్య 
వర్గము, మొట్టమొదట 8०8४ ६५) న8=మధ్యలో ఉండెనా కింవాధకి= 
అధోతాగముల్‌ ఉండెనా_ఆహోస్టి క్‌ ఊపరి లేక పెభాగములో ఉండె 
నా। సృషించబడిన కార్యముల మధ్యలో కొన్ని భావములు రేతోధాః = 
బీజభూతమగు కత్కకు సృష్టిక రలు జీవులు, భో_క్రలుగను ७०86, అనే 
భావామీహిమానకి. 05) 52 ఆకావామలు భోగ్యమాలుగ నుండినవి, 
ఇట్లు మాయా సహితుడగు పరమేశ్వరుడు సకల జగత్సృస్టిచేసి తనే 


స్వయముగ వాచిలో [55० భో క్ట భోగ్య రూవముగా (భుజించు 
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వాడు, ५ 8०४61668) విభాగము చేసెను, స్వధా = ७:54 ६2० 55 € 2268 
భోగ్య పదార్థమం, అవస్తాత్‌ _ నికృష్టముగ (కక్కువగ్ర నుండెను 
1. ००8४ భుజించువాడు, పరస్తాత్‌_గొవ్ప గనుండెను, భోగ్య | 5 28 ०ॐ 
మును ° ६9 [४०४००5४० छ తక్కువగ చే సెననియర్ధ్థము. 
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5३०८ = వీచార్యమాణానాం (8-2-97) అను 
పాొజీని సూ|తముబే ప్లుతము విధించబడెను. మహిమానః_మహాత్‌ 
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సూ | छ 5 ऊ పర ९ 2 ८०8 | వధమావిభ ६ అస్తాతి _వత్యయము 
విధించబడెను, అవస్తాక్‌ ~ అసాతిచ (२-8-40) అను సూతముచే అవర 
శబ్దమునకు అవా దీశముు అసాడి|వత్యయము కలువుట వలన రూస 
మేర్చ డెను, 


స్వ* వి: స్విదాసీ?క్‌_తతోదా త్తి అను 2805 | 8 20 అను వృ _్తిగా 
వచ్చుటనలన స్లుతమును పొందిన వర్గము ఉదా _త్తమును కూడ హొం 
దెను, ఉపరి స్విక్‌ అసీ ఇత్‌ ఊవరీస్విదాసీధితి (శీ_2-102) అను 
సూ छठ స్పతవర్ణము అను దా_త్తమును పొందినది, 


సం, పొ. (6) కోఆద్ధావేదక ఇహ వవోచత్యుత ఆజా తొకుత ఇయం 
విసృష్టిః । ఆర్వాగ్లేవా అస్యవిసర్ణనేనాధా) కోవేదయత ఆబభూవ, 
వ,పా,కః।అద్ద్భా, వేద 1681 ७ 28 । |వ।వోచత్‌ 1६9७ 81९७25० తా/కుతః| ఇయం, 
975 281०९ 81८ = 8856 125२. ठै ;516 41६81 వేడ, యత 8| 
©. 22 दत వ! 
సొ భా. అదేదానీం సాసృష్టీః దుర్విజ్ఞానేతిన వి స్తరేణాభఖిహితే 
త్యాహకోఅద్ధేతి|కక._పురుషః అద్దా_పొరమార్భ్యేన, వేధ. జానాత్మి కోవా 
ఇహ_అస్మిలో కే [58:४8 _ _ప_యూయాత్‌ః! ఇయం దృశ్యమానా 
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2589 २४ ~ వినిధాభూత భౌతిక థ్‌ ६ బోగా్యది > బహు|[పకారా 
సృష్టిక,కుత౩_కస్మా దుపాడానకారణాతీ. కుతః కన్మాచ్చ నిమి త్త కారణాత్‌ 
ఆజాశా-నమంతాజ్ఞాతా! ఏతదుభయం సమ్యక్‌ కోదేద_కోవావి స్త రేణ 
వక్తుం) శక్ను యాదిత్యర్థకననుదేవా అజానంతః) సర్వజ్ఞా స్త జ్ఞాస్యంతి 
వక్తుంచ శక్ను వంతీత్యత ఆహ, దేవాళ్చాస్య _ జగతః వ సర్దనేన వియ 
దాది భూతో త్ప త్యనంతరం వివిధం యద్భాశికం సరనం సృష్టిస్తేన, 
ఆర్యాగ్‌_అర్యాచీనాః। కృతాళ, తధావిధఛా-స్త కథం స్వోత్చ శక్తేః పూర్వ 
కాలీనాంసృ ష్టిం జానీయు8।అజానంతో వాకధింపిబూ9యుః। అ 5:50 
558 ठ =° అపిన జానం తికిల । తద సతిరి_కకి కోనామమనుష్యాాదిఃవే ద_ 
తజ్జ్జగత్యారణం జానాతి యితః_కారడాత్‌ కృత్స్నం £ 24 @ ,©७ॐ 2०० వ_ 
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అజాయత, 


సా భా, అను: ఇవ్పుడు ఆ సృష్టి 26९ జ్ఞాన నుని ఏవులముగా 
525) ठ 58 చెప్పుచున్నాడు ६8८9248 ~ ఏ పురుషుడు, అద్దా = పా 
మార్థ్యముగా, వేద = తెలునుకొనుచున్నా డు, కోవా ఇహ = ఎవరు ఈ 
లోకమునందు [పవోచత్‌ = నీవరించగలరు ఇమం = _వత్యక్షముగా 
కనబడు, విసృష్టిః=భూతభౌతిక क द) భోగ్యాది రూపములుగా బహు 
_వకారములుగ నున్న సృష్టి, & 8 = ఏ ఉఊపాదాన కారణము వలన, 
కుతకి జాబ నిమి త్రకారణము పలన్క, ఆ జాతా. _పాదుర్భ వించెను, ఈ 
రెండు విషయములను బాగుగా, కోచేద _ వి_నరముగ ఎవరు ॐ) 
గలరు, దేవతలు తెలునుకొనలేరా | సర్వజ్ఞులై నవారుతెలుసుకొనగలరుః 
వివరించి చెవ్ప గలరుకడా! దేవాశ్చాస్య _ దేవతలు ఈ [వపంచములో 
విసర్ణనేన = ఆకాశాది భూతోత్స తికి తరువాత వివిధ భౌతిక పదార్లముల 


సృష్టి జరిగెను, తేనఅర్యాగ్‌ = దేవతలు దానికందె నధీనులుగా 


23 


చేయబడీరి, ఇటువంటివారు తమ स.) ర్రికి పూర్వము జరిగిన సృసష్టీని 
ఎట్టు తెలుసుకొనగలరు | తెలుసుకొననివారు ఎట్టు వివరించగలరు స్పష్ట 
గూర్చి విషయములను డేపళలుకాడ తెలుసుకొన లేకున్నా రుకడా;వారి 
8०८82 న ఏ మనుష్యుడు, నేద=ఈ జగక్యారణమును తెలుసుకొను 
చున్నాడు, 438 ఎ ६८८०-5 ॐ ఈ సకలజగత్తు ఆబ భూవ= 
ఊద్భ పించెను, 
వ్యా 2 : | 5 > - వ అను ఉపనర్గ పూర్వకముగా 2525550 
భాషణి అను ధాతువునకు ० (వధమసురుషై కవచనము, 
(7) నం,పా, బయం ఐసృష్టిర్యత ఆజభూవ యదివాదదే . 
యదివాన!యోఅసా్యధ్యక్ష 5८ మేవ్యోపునో > అంగ వేదయదివాన వేదః 
ప,పా, ఇయం, విఒసృస్టీః8। ५०९84 అఒబభూవ) యడి। వా! దధే। 
యది,వా!నయః।అస్య!। ఆధి © 8] వరమే! 22. 5 51 


53816602 1 ठ & ! 0526 [వా న 1 చేద 


तवि, ऽ ° ఉక [ 585 ०5० ० & 2 €~, ¢ 25 ०८०6९ "5० ఏవంస్న షం 
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తజ్జగద్దు ర్థరమపీత్యాహ యతః ~ ఇపాదాన భూతాత్పర మాత్మనః, 
ఇయం విసృష్టిః ~ వివీధాగిరి నదీసము | ८०७ రూపేణ 22 [ छ 259 28, 
ఆబభూవ ~ అజాతాసో2పికిల్క, 052 & 5०९ ठै _ ధారయతి! యదివాన- 
८१८ 6598 | ఏవంచకో నామానో్యధరుం శక్ను యాత్‌ । యధిధారయే 
దీక్వర ఏవథధార యేన్నాన్య ఇత్యర్థః । ఏతేన కార్యస్య ధారయి తృత్య 
_పవతిపాదనేన |బహ్మణ ఉఊపాొదానకారణత్వ్య ము కం భవతి | అస్య - 
భూతభౌకతికాత్మక 5६285 యో౬ధ్యక్షకి.ఈశ్వరక్కవర మే_ఉ ९.५, 

ర్‌ 
సత్వభూ శే, వో్యమన్‌_వో్యమన్యాకాశే అకాశవన్న్మిర్మలే స్వ (పకా 8१ 
వ్యోమగి_విశేషీణతృ ప్రే_నిరతిశయానంధసఃరూవ ఇత్భర్లకి। వో్యమని= 

~ >| 

విశేషేణ 0०४ దేశకాల వస్తుభిర వరిచ్చి న్న ఇత్యర్థః) వోోమని - 
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० = 8, ఈద్భశేస్వాత్మగని _తిష్టీతకి 1 ఈచద్భ కోయకః పర 
మే ९९8 సోఅంగ, అంగేతి వసెద్టె_సో2పినామ్క వేద_జానాతి, 
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pono) £ 
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कवि 


~, (4 
©७282-& <> _ అతి అను ఊపసర్గపూర్వకముగా గల అధిరోహించుట 


అను అడ్షముగల రుహథాతువునకు అట్‌ పధమపురుషై కవచనము, 
^> 


26» ॥ 2॥ అతకిఒరోహతి = అనుచోట యచ్చ బ్దముతో వాక్య 
ప్రారంభము గనుక ఉదాత స్వరము వచ్చెను, 


జూన = 


వి <= 
సం1॥పా॥ 3) ఏతావానస్య మహిమాత్‌ 
జాశతూాళ్న హూరుషః। 
2) 
పాడోజన్య విశాంభూతాని 


| 8 పాదసా & మృ తందివి॥ 


ప॥ పొ॥ వఏతావాన్‌! అస్య! మహిమా॥ అతః] జ్యాయాన్‌। =] 
సుతషశి। పాదక] అస్య] విశ్వా! భూతాని। | 8२-~ 


పాకి! అస్య! అమృతమ్‌! ధివి॥ 


సా॥ భా॥ అసితానాగతవర మానరూపం జగదాఃవదసి ఏతా 
== ४ par 

వాక్‌_సరో ఒప్కి అస్య-సరుషన్య, దుహిమా_న్యకీయసామర్య విశేషః 
०-९2-०9 అస్యంఅరుషసళక, బుంభామాౌంబకగ్రి त < ०8 
నతుతస్య వాస్తవస్వ ९८०० 25€ | వాస వస రూపస్తు పురుషః అత$8- 
మహిమ్మా 2ప్కి జ్యాయాన్‌ _ అతిశయేన ७6६89 ఏతచ్చో భయం 
ఇ' తి ५ ~ ५ ^ [a భూ 
24) ~ | ९० =| అస్య_పురుషస్య 2 उ०९-85८ ९889 భూతాని_కాల శయ 
నడ ని వపొణిజాతానిి, పాడక = చతుర్దోం2 శక8। అస్య_పురుషస్య అనవ-_ 


246, | &>े§ _ | 95९ ८००४० అమృ తం._వినాశరహితం సతి, దివి_ 


Le] a ఆ ~~ ౧ ९० ~ [8 ॥ 4 ¢ 
డొతనాళ్శ్ళక స్య | 5 छतर ద్‌ వ్యవతిష్టత ఇతి] యద్యపి = సత్యం 


జ్ఞానమనన్సం (బహ్మ” (ॐ + 1) ఇత్యామ్నాతస్య పర|బహ్మణకః 


b 
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సా॥భా॥అను॥ భూతభవిష్యద్వర మా నరూవనుగు జగత్తు ఏది 
కలదొ, ఏతావాన్‌ = అది అంతయూ, అస్య = విరాం పురు ముకి గ 3 
మహిమా&సామర్ష్య విశేషము, కానీ వాస వసారూపముకాదు. వాస్తవ 
స్వరూవము అయితే పురుషః = సరవముపురుషుడు, అతః హిమా 
2 324 5250 టే జ్యాయాన్‌=చాలా ఆధికుడు, ఈరెండు విషయములు 
స్పష్టము చేయబడుచున్న వి. అస్య = విరాడ్‌పురుమనికి, ०२०९ - 
భూతాని = మూడుకాలములలో నుండు సకల పొణికోటి పాదక = 
నాల్గవభాగము అస్య=ఈ వీరాద్‌పురుపునియొక్కమిగిలిన, |తిపా క్‌= 
మూడుభాగముల స్వరూవమ్వు, అమృతం = వినాశరహితమై, దెవి = 
స్వ|వకాశన్వ్యరూ పమగు స్వర్గమునందుండెను, “సత్యం &० 55 25356 5 © 
[92 (ड . प्छ, £~ 1) అని ఉవనిషత్తు పఠ|బహ్మ స్యరూపమును 
పేర్కొనుటవలన నాలుగుపాదములునిరూపించుట అశ కముఆయిన నూ 
ఈ జగత్తు |బవహ్మస్వరూపమునకందె అల్పము అని వివరించుటకు 


८“ 


పొడము అని -3ॐ& గైనబడివది, 


వ్యా॥ వి॥ ఎతావాన్‌ = బుగ్యేదములోని ఇంతకు ముందు 
సూక్షములలో ఒకపదములోని ఆఖం(న్రఆఅను వర్ణముతో _పౌరరిభి౭చ 
బడినదై అచ్చు బేత అనుసరించబశీనదై (న) అనుదానికి లోవమేర్చడి 
పూర్వముగల అచ్చు అనునాసికం అయ్యెను. కానీ తరువాత గల 
సూక్షములలో ఈ పద్దతి న క్రమముగలేదు ఏతావానస్య = వేద. 
కాలము తరువాత ఏర్పడిన సంధి ఈ సూక్తము ఆలస్యముగా 
ఏర్పచడినదని సూచించుచున్న ది, పూరుషః = మొదటి అక్షరమునకు 
దీర్భ ము వచ్చెను. 


సం1॥వా॥ 4) (न, ఊదెత్పురుషకి 
> స్యేహాభవత్సు 5581 
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తతో విష్వజ్‌వ్య (కామత్‌ 
సాశనానశనే అభి॥ 


వ॥ పొ॥  తిఒపాక్‌! ఊర్థ్యః। ఉత్‌! 881 పురుషః। పాదః। 
అస్య। ఇహ] అభవక్‌। పునరితి। తతః। విష్వజ్‌! వి! 


© |క్రాముక్‌। సాశనా నశనే బతి! అఖి॥ 


किना" ఛభా॥ యో౭యం |త్రిపొత్పురుషకి_సంసారరహితో (బహ? 
స్యరూవః సోజయం, ఊర్ధ్వం ఊదై క్‌-అస్మా దజ్ఞానకార్యాత్‌ సంసారాత్‌ 
బహిర్భూతో2 తశై ్యర్లుణదోషై రన్పృష్టకఉఊత్క ర్లేణస్టితవాన్‌! తస్యాస్య- 
సోజయం, పాదః_లేశఃసోయం, ఇహ_మాయాయాం, పునః అబవక్‌- 
సృషసంహారాభా్యం పున పున8ఆగచ్చ కితతః.మాయాయామాగతాg_ 
నంతరం, ००६९ దేవమనుష్య తిర్యగాదిరూఐణ వివిధస్సన్‌, 
వ్య కావుత్‌_వ్యాప్స వాన్‌! కింరృత్వాసాశనానశనే_అదిలక్ష్య! సాశనం_ 
దోజనాదివ్యవహారోపేతం చేతనం |పాణిజాతమ్‌, అనశనం_త దహితమ._ 
చేతనం గిరినద్యాదికమ్‌ తదుభయం యుథాస్యాతృథా స్వయమేవ 
వివిధోబూ త్వావ్యాప్తవానిత్యర్థః। ष 


సా॥భా॥అను॥! | 8 >े°@ పురుషః సారరహితుడు [బహ 


స్వరూపుడు అగు విరాట్‌ పురుషుడు, ఊర్ధ్వం ८25 ® = అజ్ఞానరూ వ_ 
మగు సంసారమునకంబెబహిర్యూతుడె ఇచ్చట ఊన్న గుణదోషమాల 


६५ 


స్పృశించబడకుండ్కా గొప్పగా ఉండెను. అసపాదః = ఆయన 
రఘుకు ఈనాల్గవపాదన్సు, ఇహ = మాయయండు, సనః అభవత్‌ = 


2९ 


> & 2025४ 5०८०९८२ మరల మరల _వవ © చుచున్న ది. తతః 
==> 


cu 


र 


8 
యయందు |వవర్తించిన తరువాత, విష్యజ్‌ = దేవమనుష్య 


५.८ ను ५८ 


ॐ 24628 రూపమగు బహువీధమ:ల, २८ [ छ" ००8 ==" 6५ చెను. 
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సాశనానశస్కే సాశనం = భోజనాది వ్యవహారములతోకూడిన | ते 
కోటిని, అనశనం _ ఆహారవ్యవహారములు లేని అచేతనమగు నడీ 
పర్వతములను, ఈ రెండింటినీ సృస్టి ంచుటకు స్వయముగా. విరాబ్‌- 
పురుషుడు బహువిధములుగా వ్యాప్పిచెందెనని అర్థము, 


వ్యా॥ వి॥ 2 కత్‌_ఉఊక్‌ అను ఉఊ పసర్షపూర్వకమ: గా బ్రిజ్‌ గతౌ 
అనుధాతువునకు లజ్‌ |[వధమ పురుషైకపచనము, పునః = చివరి 
విసర్గలు శేఫమును పొందినవి, అందువలన పదపారములో ఇతి 
అనునది ఏర్పడెను, (పునరికి) తతః = మాయయందు పవర్శించిన 
తరువాత అని సాయణులు అప్పటినుండి అని Griffith, Macdonell 
అర్థమును వివరించిరి, విష్వజ్‌ = దేవమనుష్య పశుపక్ష్యాదులరూప_ 
ముగా అని సాయణులు అన్ని వై పుల అని Peterson, Griffith €=), 
దిక్కులయందు అని Macdonell అర్థములు వివరించిరి. వ్య | 228 = 
వి అను ఊపసర్గపూర్వకముగా (కముపొదవిక్షీపీ అనుధాతువునకు లజ్‌ 
_సధమపురుషె కవచనము, సాశనానశనే ఇతి = ఆహారమును | ६० ०~ 
ఇడి (ప్రాణికోటిని, ఆహారమును |గహించని నదీపర్యతాదికమును, 
ఈ సమాసము బుగ్వేదమునందు తరువాత ధశలో ఏర్పడిన ద్వంద్వ 
సమాసములనుతెలియచేయుచున్న ది, కానీపదపాఠమునందుద్య్వంద్వ 
సమాసములు ॐ 8० 25 ४८ ठ, ఆఖరి ఏకారము | 23049 ॐ ६5399 
అందువలన పదపాఠములో ఇతి అనుదానితో పరించబడేను, 


స్వ॥ వి॥ సాశనానశనే ఇతి_ఇచ్చట పూర్వపదము क ८० 8. 
మును హొందలేదు, ఉత రపదములోని చివరి అక్షరము ఉఊదాత్త. 
మును హొందడెను, 
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సం॥పా॥ 9)  తస్యాద్విరాళజాయత విరాజో 


అధిపూరుషశః! 
సజాతో అత 56 చ 8 త్ర 
పశ్చాద్మూమిమ థోసురః॥ 


ప॥ ठे తస్ఫాక్‌। విరాట్‌! అజాయత] విఒరాజః] అధి 
పురుషకి। 5581 జాతః। అతి] అరిచ్యత! వశ్యా క్‌! 


చూమిమ్‌। అధోజ్లితి] పుఠ8॥ 


సా॥భా॥ 24९६ వ్య | => 25688 యదు = | | 5४०. 
చ్యతే!। తస్మాక్‌_ఆధిపురుపాక్‌ విఠాట్‌ - _బహ్మాండదేహక్కి అజాయత-_ 
ఊత్పన్నః] వివిధాని రాజనేవస్తూని అ|కేకివిరాల్‌। విరాజో2ది_ 
విరాజ దేహసో్యోవరి తమేవదే కరణం కృతాషి, పురుషక_తదే द 
మానీకశ్సి క్‌పుమాన్‌ అజాయత] సోయం సరా వేదాన వేద్యః ~ ८ 
మాత్యా స్వయమేవస్వకీయయా మాయయా విరాట్‌ దేహం |బహ్మాండ 
రూపం సృష్ట్యా త|త జీవరూపేజణ |పవిశ్య బహ్మాండాభిమానీ దేవ. 
తాత్య్మాజీవో2భవత్‌। సనజాతః_విరాట్‌పురుషః, అత్యరిచ్యత._అ కిరి కో 2. 
భూరి] విరాద వ్యతిరికొ © 88 {£ మనుప్యూదిరూపోఒభూ6! ऊ च, @ 
ठ 56 & ॐ భావాదూర్ధ్వం, భూమిక 


\ + 


8 8 548! € 2०226 2 


eo ९८ a 


€ 5८० ई >° జీవానాం, హర సస 


68 5228 శరిరాణి॥ 


। పూర్యం తేసవ 27:22 
५ 


సా॥భా1॥అను॥ “ 2 :4 ° & ॐ కామ 2 అనినీదై తే ఇవ్బబడినదో 


ఆ విషయము బ్రచ్చఏ వివరింపబడుచున్న ది, & ति & == ఆదిపురుషుని 


{ ४ అ 
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[5 ०-20 © ८ €= 25 2 > 55 సృజించి అచ్చట జీవరూపుడుగా =| 25546 
_బహ్మాండమునకు అభిమాని డివతలకు ఆత్మ अ సజా ९६ ~~ 
ఆ ఐరాణ్‌ పురుషుడు, అత్యరిచ్యత = అతిరికు డుగా ఉండెను, (ए 
కంటే వేరుగా ठ ८8८ (& _ (వచపడ్ల్యాదులు) మనుష్యరూపముగా 
ఊండెను. పశ్చార్‌దేవాది జిడణావము హిండిన తరువాత, భూమెం_ 
భూమిని సృషించెను, అధో = భూమి సృష్టి అనంతరము ఆ జీవులకు 
పురః = శరీరములను సృష్టించెను. ఏడు దాతువులచేత పూరింపబడు- 
చున్న 2 కావున స్వృరః అని ఏర్పడినది. (2८8 = 9 8८ >) 


వ్యా! 2॥ అజాయత = జనీ|పొదుర్భా కే అను ఆత్మనే పద 
ధాతువునకు లజ్‌ _పధమపురుషె కవచనము, అరిచ్యత=వదలి పెట్టుట 
అను ఆర్థముగల రిచదాతువునకు ४८०४ _పయోగము లజ్‌ ప్రధమ 
పురుషై కవచనము, అధో (అధ 1 చా చివరిఓకారము |పగృహ్యము, 
పురః = శరీరము (సాయణు వందుగ (Peterson, Mecdonell) 
తూర్పువైపు (Griffith) అనుఅర్థములను ఆయా పాశ్చా త్యపండితులు 
వివరించిరి, “నజాతో........ అదోపురః” ఈ వాక్యము పలువిధములుగ 
వ్యాఖాగనము చేయబడినది. ఆ విరాడ్‌పురుషుడు అతిరిక ముగ 
నుండెను, విరాదకంచె వేరుగా దేపకిర్యజ్‌ మనుష్యరూపముగా 
ఊండెను, ఆరువాత భూమిని ई 66 > - 553 సృష్టంచెను. [Sayana]l 
०८०५. పురుముడుద్భ వించి భూమిని కొంతదూరప విశాలము చేసెను, 
ముందు ఎనుక (Peterson, Macdonell) విరాట్చురుముడుద్భ వించి 
దూమికి తూర్చువడమరల3ై.-పు వ్యాపించెను, (Griffith ) 
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సం॥పా॥ గ్ర) 52882 > ८28 హవిషా 
దేవాయజ్ఞమతన్వత। 
వసన్లో అస్యాసీదాజ్యం 
గీష్మ ఇధ్మకఃి శల ద్ధవిః॥ 


వ॥సా॥ యత్‌! పురుషేణ] హవిషా! దేవాః। యజ్ఞమ్‌] అత-_ 
న్వత। 5:52, 9 అస్య। ఆఫీక్‌! అజ్యమ్‌] [0०९४ 
8208] శరత్‌1 హవిః॥ 


సా॥భా॥ యక్‌_యదాపూర్వోక్కృ|కమేజై వ శరీరేమాత్చన్నే మ 
సత్సు, ठ 8 ఊత్తరసృష్షి సిద్ధ్యర్ధం బాహ్య దవ్యస్యానుత్సన్న తేన 
మవీరంతరాసంభవాత్‌ పురుషస్వరూవ మేవమనసాహవిష్ట్వే నసంకల్బ్య 


పురుషేణ_పురుషాణేకన, హవిషా_మానసం యజ్ఞమతన్వ త_అన్వతిష్టన్‌। 


తదానీం అస్య _ యజ్ఞస్య, వసన ౩-వసంతర్పు రేవ, అజకమా సేత్‌_ 
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అభూత, ॐ 5० कैद 55०8) ठ ఇత్యర్థక। ఏవం [0 ५९९३ 
ఆసీక్‌.త మే 8684 తేన సంకల్చితవన్స ఇత్యర్దః] తధాశ రద్ధవిః ఆసీత్‌. 


తామేవసురోణాశాడిహవి షే న సంకల్ప్సితవంత ఇ తే ८ € 8] 


సా॥ భా! అను! యత్‌ =పూర్వోక |పకారను శరీరములు 
ఊత్సన్న ములుకాగ్యా దేవాొకి = ఊతృ్తరసృష్టికొరకు బాహ్య | 235६533 
७28०8} 5), ములగుటవలన్క, హవిస్సులు లేకపోవుటవలన ३६८२ 
స్యరూపమునే మనస్సుచేత హవిస్ఫులుగా సంకల్పించుకొని, పురుషేణ 
హవిషా = పురుముడను హవిసన్సుచేత్క యజ్ఞం అతన్వత = మానసిక 
యజ్ఞమును చేసిరి. అప్పుడు అస్య = ఈ యజ్ఞమునకు, వసంతః = 
వసంతబుతువు, ఆజ్యమా సీక్‌ = ఆజ్యముగా ఊండేను, (వసంత 
బుతువును ఆజ్యముగా సంకల్శించుకొనిరి) గీవ్యఇధ్మః ఆసీత్‌ = 


113 


(గీష్మబుతువును ఇధ్యముగా (కద్దెలుగా 580८8 €^ ०-6-86 ° नः 
శరద్ధవిః ఆసీత్‌ _ శరదృతువును పురోడాశము మొదలగు 29 5) - 
లుగా (శై వేద్య [దవ్యములుగా) సంకల్చించుకొనిరి. 


వ్యా॥ 8॥ అతన్యత = తను విసారే అను ఆత్మనే పదధాతువు_ 
నకు లజ్‌ (వధను పురుషబహువచనము, ఆసీక్‌ = అసభువి అను 
ధాతువునకు లగ్‌ | 23 € 2229 €2 2 కవచనము. 


న్వ॥వ॥ అతన్వత_యచ్చ బ్దముతో వాక్యము ప్రారంభించ. 
బడెను గనుక ఉదాత ము ఏర్పడెను, | 


సం॥పా॥ ra య 2 8 4 
7) తం ३० రిషి |: క్షన్‌ 
పురుషం జాతమ | ९ 
తెనడేవా అయజన్ల 
సా ధ్యాబుషయశ్వ ©63-॥ 


2॥ సపా॥ తం! 0530} &€ &। (వ! ए 5 । సురుషమ్‌!। 
a లౌ 

జాతమ్‌। అ|గతః। తెన। దేవాః।!అయజన్న! సాధ్యా్యః। 
६०५६६ 05381 ॐ। యే॥ 


సా॥భా1 యజ్ఞం = యజ్ఞసాధన భూతం, తం_పురుషం పజత్వ 
భావనయాయూసేబద్ద్ధం, బర్హిషి_మాన సేయ ప్రొక్షన్‌- ప్ర క్షితవన్తః! 
సృష్టిః పూర్ణం, పురుషం జాతం_పురుష कैर्न 
త్ప్సన్నమ్‌! తేన _ పురుషరూపిణపతునా, దేవా ९05०2, ~ మానస 
ని మూ & > వౌ తాప సా द° 08 
యాగం ® ल) 62 2, ఇత్యర్దకి। 22 దే ఇత్య|తాహ1॥ సాధ్యాః. 
సృష్టి సాధనయోగ్యాః |పజాపకి |పభృతయకః తదనుకూలాః, 
బుషయః ~ మంత దస్థారణ, యేచసన్రితే సర్వే ప్యయజంతే._ 
త శ్రర్థశి! 


త్రీ దృశం అ|గతః._సర్య 
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సా॥ జా॥ అను] యజ్ఞం ~= యజ్ఞము నకు సాధనభూతుడగు, 
© ~ ఆ 24८02428 25 2525 భావనచెత యూవమునందు (సృంభముు 
బంధించిన వానిని, బర్హిషి = మానసికయజ్ఞమునందు, హపౌక్షన్‌ = 
2८2८००6 గడ్డిపరకల చేత పోక్షించిరి, ఎటువంటి వానిని! అ గతః = 
ఊుత్తము సృష్టికిపూర్వము, పురుషంజాతం = పురుషుడుగా क) 53१, 
మైనవాడు తేన = అటువంటి పురుషరూపుడగు 5:58, దేవా 
అయిజన == మానసిక యాగమును చేసిరి, ఆ దేవతలు ఎవరనగా, 
సాధక = పజావతి మొదలగు సృష్టికర్తలు, బుషయః = మంత 
దష్టలగు బుషులు, యేచస 8 జ ఎవరై తే కలరో వారంతా యాగ- 
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కజగం 5 
५८283 జసిరి, 


వ్యా! ఏ! యజ్ఞం_దానార్థక యజధాతువునుండి నిష్పన్న- 
న సుబంతరూపమునకు ద్వితీయైకవచనము, అయజన = ఆత్మనే 
& యజధాతువునకు అజ్‌ [25020206 24 ४ 5००5 5 29, సాధ్యాకి = 
వాదచీనవుగు యాగసంబంధ దేవతలు (యాగమునకు సంబంధించిన 
క వర్గమువార్సు అని Griffith |పజాపతి మొదలగు దేవతలు 
షి చేయగల సమర్గులు అని సాయణుల్కు దేవతలకు సంబంధించిన 
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దలు అని Macdonell అ _పాయములను తెలిపిరి, 


సం॥హా॥ 1) తస్మా ద్యజ్ఞాత్సర్వ హుతః 
సంభతం పృషదాజ్యన్‌। 
3 పశూన్హాంశ్చ _కివాయవా 


నారణ్యా నా १४०० 68 ~ యే॥ 


^^ [य # 
] 21८ శ సా zu యు ८ ఇ 
ప॥ బా॥ తస్మాక్‌| &8। 6.९ 2. 2१० 8 23592. फ & 1 
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230 24 © 2.८2 ६ 53। పటాన్‌! తాస్‌!' చ|కే! వాయ. 


వ్యాస్‌! ఆరణ్యాన్‌। (గ్రామ్యాః। చ। రే 


సా॥ భా॥  సర్వహుతక_నర్వాత్మకః పురుషః యస్మిన్‌ యజ్జే_ 
హూయతే సోయం సర్వహుత్‌] कण्ठ क తస్మాక్‌ _ పూర్వోక్సాత్‌ 
మానసాత్‌యజ్ఞాక్‌, వృషదాజ్యం _ 062 | ई ००६०9 సంభృతమ్‌_ 
సంపాదితమ్‌॥ దధిచాజ్యం చేతకే్యేవమాది భోగ్యజాతం సర్వంసంపొ దిళ 
మిత్యర్ణః। ५. _వసిద్దాన్‌, అరణ్యాన్‌ 
పశూస్‌ చ|కే-ఉత్చాదచితవాన్‌, ఆరణ్యాహరిణాదయః। తధాయే చ 
(గామ్యాః-_గవాశ్వా దయః తానపిచ|_కే॥ 


సా॥ భా॥ అను॥ సర్వహుతః = సర్యాత్శ్మకుడగు పషృరుషుడు వీ 
యజ్ఞమునందు హవనము చేయబడుచున్నా డో © యజ్ఞము సరః 


య 


హుత్‌ అనబడును, తస్మా ద్యజ్ఞాక్‌ = పూర్వో క మగు మానసికయజ్ఞము 
నుండి పృషదాజ్యం = దధిమి (కతమైన ఆజ్యము, (చెయ్యి సంభ 
తం = సంసపొదించబడినద్కి దధి ఆజ్యము మొదలగు భుజించబడు 
పదార్థములు ०९88589, అన్హే వాయవ్యాస్‌ = వాయు దేవతలకు 
సంబంధించిన లోకములను ఆరణా్యన్‌ వళూస్‌చ _కీ = లేడి మొదలగు 
అరణ్యజంతువులను ఆ పురుషుడు సృస్టించెను, అట్ల రమేచ గా మాః= 
కర అశ్వము మొదలగు _గామ్య జంతువులను సృష్టించెను, 


వ్యావి॥ సర్వహుతః = సర్యాత్మకుడగు పురుషుడు ५) యజ్ఞము 
"నందు హవనముబేయిబడుచున్నాడో అది సర్వహుత్‌ అని సాయణులు 
పూర్ణముగా చేయబడినది అని Peter50॥ గొప్ప అని Griffith పూర్తిగా 
22526) ०८०4 అని Macdonell न వివరించిరి, సంభృతమ్‌ 


252 అను ఊ పనర్గపూర్వకముగా కృ _పత్యయసహితముగా, నున్న 
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భృ ధాతునుయొక్క భూతకాలికరూపము (సంపొదించబడినది, సిక్ల= 
రించబడినది అని అర్థము అది ఇచ్చట Finite Verb. (హద్దుగల 
కియృుగా ఉపయోగించబడినది, పృషత్‌ఒఅజ్యమ్‌ = దధితో £ | ९९ 
మగు నెయ్యి అని సాయణుల్కు వెన్న మరియూ దధిమి|శమమవుని 
i50౧ బిందువులుగా వడు కొవ్వు పదార్థము అని छम గడ్డకట్టిన 
వెన్న అని Macdonel వలు అరములను వివరించిరి, వాయవారన్‌ = 
పాదము చివరలో కలదు, కావున చివరి నకారమునకు లోసము 
खरल, - 


స్వ॥ వి॥ ४५ 48 2.९2 {52 = ఇది కరధారయసమాసము 
కాన ఉత్తరవదములోని చివరి అక్షరమునకు ఉఊదాత్తము వచ్చెను, 


సం॥పా॥ 9) శస్మాద్యజ్ఞాత్సర్వహుత 
బుచకః సామానిజణిచే? 
చనాంసిజజిరే ® ति) 
> (33 ++ 
ద్య జుస్తస్మా దజాయశ॥ 
ప॥ ठे తస్మాక్‌] యజాక్‌] నరః 2 హుతకి] బుచః] సామాని! 
జజ్జిరే] ఛందాంసి! జజిరే! త్రసాక్‌। యజాక]తసా థ్‌! 
అజాయత 


ङि WY 


సా] భా॥ సర్యహుతః తస్వాత్‌ పూ ॐ _ ६००८१ 


त ६ యుజ్ఞా 
రాని 22 గా न ६ సా व्‌ గాం pe 
సామానిచజజిరే ८४९) నా ,६।९्दे 6  ఉందాంసి_గా లు | ए & 


దీని, 255} తస్పాక్‌_యజాక్‌, యబుః అపి అజిాయత॥ 


We 
6 


సా॥భా॥అను॥ సర్వహుతః తస్వాక్‌యణాక్‌.పూరో* ह మగు ఆయఃసు 
నుండి బుచః సామా నిచజజిరే _ బుకుులు సామములు फ ९8.) స్న సు 
లే నవి, తప్మాకత్‌=.ఆ యజ్ఞమునుండి, ఛందాంసిగాయ 18 € 
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ఛందస్సులు, 282 = ఊత్చన్న మైనవి. తస్మాక్‌=ఆ యజ్ఞమునుండి 
యజురప్యజాయత = యజుస్ఫులుకూణా ఊద్భ వించినవి : 


వ్యా॥ వి॥ జజ్ఞిరే = జనీ పొదుర్భావే అను ఆత్మనేపదధాతువు. 
నకు లిట్‌ _వధమ పురుషబహువచనము. ఛందాంసి = 7 053 [8 
మొదలగు ఛందస్సులు అగి సాయణులు, అధర్యవెదము అను 
అర్థమును Muir పండితుడు వివరించెను. ఈ అభి|పాయమునే 


Peterson కూడా సము & © 253. 


సం॥హా॥ 11) తస్మాదశ్వా .అజాయన్ల 
యే కేచో భయాదతకః। 
గావోహ జజ్జిరే తస్మా 
చు 


త సూ బాతా అజావయు8॥ 
ఆ + 


ॐ॥ పా॥ तिर &। అశ్వాః] అజాయన। 2821 కే। ९] छ (८० 
దతః। 758] హ! జజ్ఞిరే! తస్మాక్‌। తస్మాత్‌|జా తాః 
అజావయః॥ 


సా॥ &०॥ తస్మాక్‌ _ పూర్వోక్సాద్యజ్ఞాక్‌, అశ్వా అజాయ : త_ 
ఉత్పన్నాక8। తధా యేకేచ ~ అశ్వవ్యతిరికాగర్గభా అశ్వతరాశ్చ, 
ఉఊభ యాదతః_ఊర్థ్యాథో భా గయోరు భయోః © &, యుక్తాః సని क 2.35 
జాయంత] తధా తస్మాక్‌_-యజ్ఞాక్‌, గావః చ జద్జిరే] కించ తస్మాక్‌. 
యాత్‌, అజావయకః చ జాతాః 


సా॥భా॥అను॥ = समिम = పూర్వో క్రమగు ఆ యజ్ఞమునుండి, 
అశ్వా అజాయన = గుబ్బములు ఉత్పన్న మెనవి, అల్లే యేకేచ = 
[1 & न्न ^> 
అశ్యమునకంటే వేరైన గర్భభములు, ఉఊబదియాదతకి ~ ఊర్వా ధో ' 
ధి 
భాగములందు ( ॐ న |క్రిందృదంతములకతోకూడినజంతువులు ఉత నం 
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మెనవి, అటి & ०28 = ఆ యజ్ఞమునుండి, గాపః చజజ్జిరే అ 
గోహలు జనించినవి. ఇంకనూ ఆ యజ్ఞమునుండి, € ॐ 5 043 द ~) 
జాతాః = మేకల్కు గౌ|రలుకూడా పుట్టినవి. 
్ర1వి। ఊభయాదతకః4రెండు వరుసల దంతములుకలిన వి 
అఆజావయః = అనగా గొ|రెలు మరియూ మేకలు ద్వంద్యసమాసము 
దదారములో విభాగము చేయబడలేదు, 


u 


స్య॥ 2॥ ఊభయాదతః= 98 బహు |వ్రీహిసమా సము కావున 
కార్వవదమునకు ऊ एण्ड 53 వచ్చెను, 


సం॥పా॥ 1) 053९0.) ८:4८ వ్యదధుః 
కతిధావ్యకల్పయన్‌। 
ముఖం కిముస్య కౌజాహూ 
కాఊరూపాదా ఊబేశే॥ 


వ॥పా॥ యత్‌] 29८०2६51 8] అదధుః] కతిధా! వి] ९७४०) - 
యన్‌! 235] కిమ్‌! అస్య] కౌ బాహూ 88] इः] 
ఊరూ బతి] పాదౌ ఉఊబేతే ఇతి॥ 


रेक [ॐ కోత ८ ८००28 | € ०२२ छर € సృష్టింవక్కుం 
ఎహ్మవాచి నాం[పశ్నా ఉఊచ్యనే । [5 88 |పాణరూపొదేవాః 
యుత_యద్యా పురుషం-విరాడ్‌రూపం] వ్యదధుః _ సంకర్చేనోత్సాది 
తనవంలః తడానిం కతిధా_కకిభిః పకారె 8, వ్యకల్పయన్‌ _ వివిధం 
~ & > < 5०९७8] అస్య ~ పురుషస్య, ముఖం 80 ఆసీత్‌, కౌబాహూ 
అధూతామ్‌ కాఊర్యూ కౌచపాదా వుచ్యేకే (పధమంసామాన్యరూవః 
| ॐ, 8 उ ముఖంకిమిత్యాది నావిశేష ‰ 24 05००8 | 5 ठ), 8॥ 


సా} కాం నో దూ 
సా॥భా॥అను॥ [23 8 १, © రరూవముగా | ° 20) ०८52९ ५ ‰ £) 
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వివరించుటకు |బహ్మవాధుల _వశ్చలు పీర్మొనబడుచున్న వి, వజా- 
పతికి (|బహ్మక్స్కు [ప్రాణరూపులగు దేవతలు యక్‌ = ఎప్పుడు, 
పురుషం = విరాట్‌పురుషుని, వ్యదధుః = సంకల్పముద్యాారా = ऋ छर) 
దనచేసిరో అప్పుడు, కతిధా = ఎన్ని విధములుగా, వ్యకల్పయన్‌ = 
కల్చనబేసిరి, (విభాగము చేసిరి అస్య = విరాల్‌ పురుషునికి, ముఖం 
కిమ్‌ = ముఖము ఏమె ఉఊండెను? కౌబాహూ = భుజములు వఏనుని 
వ్యవేహరించబడినవి, కాఊరూ _ ఊరువులు (తొడలు) ఏమని పిలువ- 
బడినవి, కొచపాదావుజేతకే _ పొదములేవిధముగా వ్యవహరించ 
బడినవి, మొదట సామాన్యరూపమగు [उ తరువాత. విశేష 
విషయి [ ॐ), వేయబడినవి. 


వ్యా! &॥ వ్యదధుః = వి అను ఉఊపసర్గపూర్వకముగా థార-_ 
ణార్భకధాధాతువునకు అజ్‌ [పథధమపురుషబ హువచనము,అకల్సయన్‌ = 
కల్పించుట అను అర్భముగలక్ష్‌ప్‌ థాతువునకు లజ్‌ _పధమపురుషబహు 
వచనము, 'ఊబ్యేతే = వచవరిభాషణే అను ఆత్మనేవపద ధాతువునకు 
అట్‌ |పధమ పురుషద్వివచనము, ద్వివచనములోసని చివరి ఏకారము 
_వగృహ్యసనంజ్ఞను పొందెను, అందువలన పదపారములో ఇతి అను-_ 
నది ఏర్పడెను, (ఉమ్యేకే ఇతి 


స్య॥ వి॥ వ్యదధుః = యచ్చ బ్రముతో హాక్య |పొరంభము 
గనుక ఈ పదమునకు प ८०8 252 వచ్చెను, (అదధు9 


సం॥పా॥ 12)  |బాహ్మణోఒస్య ముఖమాసీక్‌ 
బాహూరాజన $ః ४०) ९8] 
ఊరూతదస్య 0552 ९ स ६8 
పద్భా్యం శూ|దో అజాయత॥ 


£ f 
1 
tp 
ट 


(ద్రాహృణః] అస్య] ముఖమ్‌1 అఆసీక్‌। బాహూ ఇతి] 
రాజన్యః] కృతః। ఊరూఇతి] 281 అస్య] యత్‌! 
.నెశ్యః। వక్‌ఒభా్యమ్‌! శూద8। అజాయత॥ 


దాక భా॥ ఇదానీం పూర్వోక్కానాం | ॐ ठ), నాముత్త రాణీ దర్శ 
८:28 అస్య_|పజాపతేక,ి |బాహ్మణః _ బాహ్మణత్య జాలి విశిషః 
సరుషకి ముఖమాగిత్‌_ముక్రాదుత్సన్న 92 {८ 81 3००2-2 0 ८०८5 కః 
2 [8८८० > జాతిమాన్‌ పురుషః సక +, 
६८४, ध क" ० क) 86 ఇత్యర్లః। & 8 -2 ८०85०, అస్య. [5० 
2, యుత్‌_కౌ ఊరూత|దూవః వైశ్యః 550५584. 8 ఊరుభొ (~ 
= 4१ ఈ 14. తధాస్యపద్భా్యం పాదాభాం,ళూ [ ८8 శూ | ९९९ 
కాన్‌ పరుష అజాయత 


त्वे. 16७ 56॥ పూర్వోక్త వశ్నలకు సమాధానములు | 56 - 
25 > < 54, ఏ. అస్య=ఈ |పజా పతికి, బ్రాహ్మణః= (బాహ్మణత్య 
జాతితోకూడిన పురుషుడు, ముఖమాసీత్‌ = ముఖమునుండి छ) 5), - 
> -:- 08, ८०8 {8 = క్ష్రియత్యజాతితోకూడిన పురుషుడు బాహూ 
४९९४ = దాహువులుగా ఊత్పాదన చేయబడెను. బాహువులనుండి 
९०:54, మమ్యెను అని అర్థము, తోక్‌ = అప్పుడు అస్య= |పజా పతికి 
ఊరువులు కలవో ఆ రూపములో పె 7 


^ 


न्थ क ఇ ప్యుడు क) 5, 2०62220, ఊరువులగుండి 


[० 
[= 


92 5, 523८588 అర్థము, ख _వజా పతియొక పద్భా్యం 
డొదములనుండి, నూ | ९88 = = [ ९ ९९९०8 కలిగిన పురుషుడు 
అకాయత = జనించెను. (ముఖము మొదలగు అవయనములనుండి 


(్రాహృణాదుల ఉత్ప యజుర్వేదసంహితయందు “సముఖత సి. 


[३ 


1 1 


వృతం 2८22828" (ॐ ०६०, 7-1-14) అను ‰>© | ४ ०. ८९८२ 
స్పష్టముగా వివరించబడెను, 


నం॥పా॥ 19) చన్ద్లమా మనసో జాతశ్వక్రోకః 
సూర్యో అజాయత! 
ముఖాదిన్దశ్చా ९१, శ 
(పా + యురజాయత॥ 


వ॥ పా॥ = ० | ९ 8०812525 5581 జాతః। చక్తో8। సూర్యః1అజా- 
యత। ముఖాత్‌! ७0४] చ। అగ్ని 8| చ! [2 ८ & 
వాయుః! € &, 53 ९॥ 


त्वि భా॥ యధాదధ్యాజ్యాధికిదవ్యాణి గవాదయః పశవకి 
బుగాది వేదా |బాహ్మణాదయోమనుష్యాశ్చ తస్మాదుత్పన్నా ఏవం 
చం | దా దయో దేవా అపితస్మాదేవోత్సన్నా ఇత్యాహ। (ప్రజాపతే? 
2525 258- సకాశాక్‌, చం|దమాః छर छ &६8 చ ‰ & 248 సూర్యః.అపఏ 
అజాయత] అస్యముథాదిన్లశ్చాగ్ని శ్చ ~ దేవావుత్సన్నా! అస్య 
Ey छर ८०९ యురజాయత॥ 


ఊా॥] భా॥ అను॥ नद, ठै దధ్యాజ్యాది _దవ్యములు, గో 
ॐ: © ^ పశువులు, బుగాది వేదములు, [బాహ్మణుడు మొదలగు 
మనుషులు ఉత్పన్న ము అయినారో అల్లే చం|దాది దేవతలుకూడా 
= 2) 25 >, మయిరి, = [255० వతియొక్క, మనసః = మనస్సునుండి, 
చం |దమాః జాతః ='చం(దుడు జనించజెను, చక్షోః=నే త్రములనుండి 
సూర్యకి = సూర్యుడు, అజాయత = ఊద్భువించెను. ముఖాదిం (ద. 
क) 0, శ్చ = (పజావతి ముఖమునుండి ఇం|దుడు మరియు అగ్ని 
ఊత్సన్న మెరి, _పొడాద్యాయురజాయత=అట్లీ (పజావతి పాణము 
నుండి వాయువు జనించెను, 
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సం॥పా॥ 14) నాభ్యా ఆసీదనరిక్షం 
శీరో ठः ६8 సమనర త। 
క్‌ రి 
పద్భా్యం భూ మిర్దిశః డో _ాత్‌ 
తథాలోకాగ్‌ం ७६ ९) యన్‌॥ 


వ॥ పా॥ నాభ్యాః ఆసీక్‌] అన్ఫరిక్షమ్‌! శీర దౌ్యః] సమ్‌! 
అవర్శత। ॐ ® 2.० ९ @] భూమిః। దిశః] డో | ० 
తధా! లోకాన్‌! అకల్పయన్‌॥ 


సా! భా॥ యధాచం|దాదీన్‌ పజాపతేర్మనః వభృతిబో్యఒ 
కల్పయన్‌ తధా ~ అంతరిక్షాదీన్‌, లోకాన్‌_పజావతేః त्क ६669 
ठ 5०2० && ९) 0525 ~ क कम) 28 ०ॐ8। నాభ్యాః. | 58० ठ ८० భః 
అంతరిక్షమాసీక్‌। 8 ५.88 258, ద్యౌ౭ సమవర్శత - ఉత్సన్నా! అస్య 
పద్‌భాకం-పాొదాభ్యాం, భూమికి _ ఉఊత్పన్నా! అస్య [శో (తాత్‌దిశః 
ॐ ९) 5०, 8 


సా॥భా॥అను॥ = చం [ ८०८5०९० | 558. వతియొక్క మనస్సు 
మొదలగు అవయవములనుండి ఉత్పాదన చేయబడిరో, తథా = అల్లే 
అంతరిక్షాద్సి లోకాన్‌ = లోకములను | ४ 5०258 ००४ 7, నాభి మొదలగు 
_పదేశములనుండి దేవతలు, అకల్బయిన్‌ = & ९) న చేసిరి, (= छ.) 
దనచేసిరి నాభా ః= | 55० 3586528 द, నాభినుండి, అంతరిక్షమా సీత్‌== 
అన్సరిక్షము (మధ్యలోకము ఉత్పన్న నుయ్యను, శీర్లఃి = శిరస్సు 
నుండి, @&8 సనువర్శత = ఆకాశముద్భ వించెను, [238० 28865०० 
పది छ ई० = పాదములనుండి, భూమిః = భూమి ఉత్సన్న మయ్యెను, 
ఈ |పజా వతియొక్క, (కో | छक = (కో త్రనులనుండి,దిశః == తూర్పు 
మొదలగు దిక్కులు ఉత్సన్న మైనవి, 
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వ్యా॥ 8॥ సమవర్శ 2 = 55 అను ఉఊపసర్గపవూర 
పృతువర్శనే అను ఆత్మనేపదధాతువునకు ५5 [5८5०५८2 క_ 
వచనము, 


సం॥పా॥ 15) సప్తొ ०६257) 6 ८053 స్ర్త్రీః 
సప సమిధః కృతాః। 
దేవా యదజ్ఞం తన్వానా 
దు ।* १1 


అబధ్న న్పురుషం పజ మ్‌ 


వ॥ 2*॥ సవ్ర! అస్య। ఆసన్‌] పరిఒధయః] [88] 2555. 
55०2-8 81 కృతాః] దేవాః। యత్‌। యజ్ఞమ్‌। 
९ ८०९ ८०81 అబధ్న న్‌! పురుషమ్‌!। పశుమ్‌॥ 


సా॥ భా॥ అస్య._సాంకల్సి కయజ్ఞన్య గాయ | कड దిని, సప్క- 
ఛందాంసి, పరిధయః ఆసన్‌] ఐష్టికస్యాహవనీయస్య | & ०698 వరిధయ 
क. వేదికాస్త్రయః ఆదిత్యశ్చ సప మః 3565 |పతినిధిరూపః। 
తతఏవ ఆదిత్యసహితాః సప్కపరిధయో౭ [త సప్పఛందోరూసాః._ 
తధానమిధః |(త్రిఃనప్ర - (తిగుజీకృత సవ, సంఖ్యాకాః వీ కవింశతికి 
కృతాః] ద్వాదశమాసాః పంచ ठ 5 (25 ఇమేలోకా అసావాదిత్య వీ 
కవింశః (ढ्‌ 5८, 9-1-109) ఇతి|వతాః పదార్థా ఎకవింశతిదారు 
యుకే ధ్మతేక్టన భా వితాః। యత్‌_యః పురుషః వై ८००2 2 తం,పురు. 
షం దేవాః ~ [85०58 | त° © దియరూపాః యజ్ఞం తన్వా నాళ. 
మానసం యజ్ఞం తన్వానాః &ए०२ ०8; ఫశుం అబధ్న న్‌.విరాట్‌ పురుష 
మేవ పవక్వేన భావిశవంతః॥ 


సా॥ భా॥ అను॥ అస్య = సాంకల్చ్పికయజ్ఞమునకు గాయ 8 
మొదలగు, సప = ఏడు ఛందస్సులు, వరిధయః ७55 = ఏషికాహన 
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श 
నీయమునకు మూడువపరిధులు, 11 
ఏడవపరిధికి |పడినిధిరూవముగా ఊండెను, అందువలన ఆదిత్ఫుడితో 
కూడిన ఏడు పరిధులు ఇచ్చట ఏడు ఛందోరూవములుగా నున్న వి. 
छट సమిధః |తిః సవ, = (21) సమిధలు చేయబడినవి. అవి 12 
మాసములు, 4 బుతువుల్కు 9 లోకములు అఆదిత్ఫునికో కలిపి (21) 
సంఖ్య ఏర్పడును. (8 ,5०, 5-1-10, 2) ఇట్లు శృతిలో పేర్కొన- 
బడిన పదార్థములు (21) దారువులతోకూడిన ఇధ్యములుగా భా విం చ= 
బడినవి. యక్‌ న పురుషుడు విరాబట్‌గా ఉన్నాడో, తం పురుషం 
దేవాః = © పురుషుని | ४5०४8 ప్రాణం దియరూపులగు దేవతలు, 
యజ్ఞంతన్వానాః=మౌ నసిక యజ్ఞమును చేయుచూ పశుంఅబధ్న = = 
2) ८ ८०245 పవవుగా భావించిరి. 


వ్యా॥ 2॥ 52, 2564658 = గాయ | 8 ముదలగు వడు 
ఛందసన్సులే యజ్ఞమునకు వరిధులుగా ఉఊండెనని సాయణులు ఏడు 
సము|దములే ఏడు పరిధులుగో ఉఊండెనని మహీధరుడు, విడు 
పరిధులలోగల ఏడు సంఖ్యను పది|తమైన దానినిగా Macdonell 
భావించెను. హోమకుండనునకు (మూడు ఆకుపచ్చని పుల్లలు 
మా|తమే చుట్టుపక్కల పరిధులుగా ఉఊపయోగించబడునని 
Macdonell అభఖి|పాయము, కృతాః = కృథాతువునకు భూతకాలిక 
"కృ (పత్యయరూవము, ఇచ్చట Finite Verb. (హద్దుగల కియృగా 
ఉఊపయోగించబడినది. తన్వానాః = తనువిస్తారే అనుధాతువునుం డి 
నిష్పన్నమైన _వర్హమానకాలిక |పధమాబహువచన రూపము 
€ 2222, 8 = బంధనార్దక బధధాతువునకు లజ్‌ (పధమపురుష బహు_ 
వచనము, 
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స్య॥ 9॥ అబధ్నన్‌ _ అనునది పాద |పారంభము కనుక 
ఊదాత్సమును పొందెను, 


సం॥పా॥ 18) యజ్ఞేన యజ్ఞమయజన్ల దేవా 
సాని ఢర్మాణి వధమాన్యాసన్‌1 

తేహనాకం మహిమానః 5585, 
య _తపూర్వేసాధ్యాః సన్తి దేవాః॥ 


ప॥ పా॥ యజ్ఞైన। యజ్ఞమ్‌) అయజన,। ठ 5०४] क? ] 5८ 8। 
_వధమాని। ఆసన్‌। ढै] ठ्‌ कन्द] మహిమానః। 
5४.10 |] పూర్వే] సాధ్యాః। సని! దేవాః॥ 


సా॥ భా॥ పూర్వం |వవంచేనో इ. సంక్షిప్హా్య | ४८८२- 
=> 

యతి, దేవాకి_ వజావతి |పాణరూపాః, యజ్జేన-యధో కేన మాన నిన 
అ య చంరూవ be జాప న-= 
సంకల్పేన, యజ్ఞం_యధో క యజ్ఞన్వరూపం [४ ४5०९५5०8 స్త 
పూజితవనః] తస్మాక్‌పూజనాత్‌, తాని_ _సిద్దాని ధర్మాణి-జగ దూ ప_ 
వికారాణాంధారకాణి, |పధమాని-ముఖ్యాని, ఆసన్‌! ఏతావతాసృష్టి 
పతిపాదకసూ క్ష భా तुः సంగ్భహీతః। అధోపాసనతతృలానువాదక 
భా గార్డః సంగ్భహ్యతే। య|త_యస్మిన్‌ విరాట్‌ [పొ ప్రిరూపేనా కే! 
పూర్వేసాధ్యాః.పురాతనా విరాడుపా స్పి సాధకాకి దేవాః సన్రి-తిష్టంతీ, 
తక్‌నాకం_'విరాట్‌ [పాొప్పిరూపం స్వర్గం, తే మహిమానః_తదుపాసకా 
మహాత్మానక సచన్మ_సమవయని |పాప్పువ 6) ॥ 


సా॥భా॥అను॥ పూర్వము వివరించిన అర్థమును సంక్షేవముగా 
_పడర్శించుచున్నాడు, దేవాః=|పజాపతి పాణరూపులు, యజ్ఞేన = 
మానసికసంకల్స ముద్వారా, యజ్ఞం=యజ్ఞస్వరూపుడగు _పజా పతిని, 
అయజన ~ 20०3०26, ఆ పూజవలన్క తాని = వసిద్ధములు, 
न 


126 


ధర్మాణి = జగ|దూపవ వికారములను ధరించునవి, పధమాని ఆసీన్‌ 
ముఖ్యములుగా ఊండెను, ఇవ టివరకు సృష్టిని |పతిపాదన చేయు 
సూక్తభాగార్థము సం|గహించబడెను. అనంతరము ఉపాసనా 
ఫలాన్ని అనువదించుభా గార్భముసం గహించబడును, య (తీఇవిరాల్‌ 
_ప్రాప్తీరూపనముగు ఏ స్వర్గ్షమునందుు పూర్వేసాధ్యాః = |పొబీనులు 
విరాడుపొసనా సొధకులు, ८ ०8258, = దేవతలున్నా ర్కో తక్‌నాక౦ ఆ 
విరాట్‌ పాప్పిరూవమగు ఆ స్యర్గ్షమును, తే మహిమానః=దానిని 
ఊపాొసించు మహాత్ములు, నచన్హ = పొందుచున్నారు. 


వ్యా॥వి॥ సచన, =వెంబడించిపోవ్కు పొందుట అను అర్థములు 
గల ఆత్మనేవద సచ ధాతువునకు లజ్‌ పధమపురుషబహువచనము. 


అ డొ [ 
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హిరణ్యగర్భ సూక్తము 10 - 121 (सः 


గ సః సమవర తా (గ్రోభూతస్య తాతః పతిరేక 
ఆపీత్‌!। సడాధార హుధివిండదాణముతేమాం క స్మ దేవాయహవిషో 


६००५६०१२ గర్భః। ६301 అవర్హత। ఆగే। భూతస। 2३०९8 | 
८८&६। 4.41 ఆసీత్‌! న:। దాధథార। పృధివీం। దారం! ఉఊత। 
ఇమాం కసె! దేవాయ! హవిషా! విధేమ॥ 

త్త చార తార్థిగర్భుః= హిరణ్మయా సాగండస్యు గర్భ భూతః [६१९० - 
(१ ६। ^ రణ్యయోజండో గర్భ వద్యసో్ట_ 
- వర్తతే &*2- डेः 2०० छण హిరణ్యగర్భ ఇత్ఫుచ్యతే। 
ఆగం (పపంచోత్వ త్తేః [పాక్‌ సమవర్హత_ మాయాధ్యక్షాత్సి 
:3 5.8 పరమాత్మనః సకాశాత్సమజొయత। యద్యపి, పరమా 
తెవ హిరణు?గ క ९ द 2 తడుపాధీ భూతానాం వియదాదీనాం 
సూక్షుభూతానాం |బహ్మణ प) ठ, స్తదుపాహితో2 ప్యుత్సన్న 
ఇత్యుచ్యతే, సచజాతః. జాత మా|త్రఏవ। ఏకః-_ అద్ది తీయ ४ 
సెస్‌, భూత స్య-_ వికారజాతస్య (బహ్మాండాదేః, సర్వస్య జగతః, 
ఒతక. ఈగంర ఆసీత్‌, నకేవలం పతి రాసీదేవ అపితర్థి సహిరణ్య 


Hee, 220 - 24 ర్రాం, డాగం.. డివం, ఉత = అపిచ, 


५. కి 


=+ ~~ ~ न 


~ ˆ అ oT. र ५ = = ५८ भ ५ [४4 
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_ రూపేక్టా కకపాలాత్మకేన పురోడాశేన వా, విధేమ... వయమృత్వి 


. 238 పరిచరేమ॥ । 


హొ, భా. అను: హిరణ్యగర్భః : బంగారు మయమగు అండనుంగకు 
గర్భ భూతుడగు పటాపతి హిరణ్య గర్ఫుడు; లేక. బంగారు 

యమగు అండము గర్వము ॐ ఎవరి ఉదరము నంచు 
ఉండునో ఆతడు హిరణ్య గర్ఫ్భుడన సాడు. ఆగ = 
(పపంచోత్సతికి మునుపు, సమవర్తత = మాయాధథ్యకుడు, 
సృష్టించవలెనని కోరికగల పరమాత్మ యొక్క సకాశము నుండి 
ఉద్భవించెను ఎటుననూ పరమాత్మయే కూరణ 
ఆయిననూ డానికి ఉపాధి భూతములగు వియుదాదుబు ,గంగా' 


సూర, భూతములు, 1 224") నుండి € ©= \ ముదా రది గనుక 
४ షష 


^~) ~~न 
జ్‌ వ. సజించిన పరమాత) కాత ఉతాను,చని 
(బ్రహ్మను ధరించిన, సృజించి పరమాత్మ కూడ प ९१२, ६ 


పిలవబడుచున్నాడు సచజాతః = ఆ హిరణ్యగర్సుడు పుట్టి 
నంతనే, ఏకః = _అఆద్వితీయుడై \ భూతస్య == వికార రూప 
మగు (& १०८८०५०० ९०७, సకల జగత్తునకు, పతి? = (షభువు, 
ఆసీత్‌ = ఆయను, కేవలము (పభువే కాదు ఆ హిరణ్య 
గర్భుడు, పృధివీం అ విస్తీర్ణమగు ఆఅకాశమును ఉత_ఇంకనూ 
ఇమాం. మనచేత చూాజబడుచున్న ఎదురుగనున్న ०२292) 
(యద్వా = పృధివిత్యంతరిక్షనామ ఆకాశమును మరియు భూ 
మిని," దాథార = ధరించుచున్నాడు క స్మెకం = (వజాపతిని 
జేవాయ._ డానాది గుణములతో కూడిన వానిని, హవిషా_ 
(పొజాపతర పశువుకు చెందిన వపా రూపము ఏకక సాలవబలో 


కూడిన పురోడాశముతో, విధేమ- బు త్విజులమ" ముప 


80) 


వ్యా. వ: దాధార- (థారయతి) ఛందసి లుజ్‌లజ్‌లిటః అను సూత్ర 
ముచే బిట్‌ సార్యకాలికముగా (ఎల్లప్పుడు) విభించబడెను. 
తుడదాది గణము కనుక ఆభ్యాసమునకు దీర్ణము వచ్చెను. 
విదేమ_ పరిచరేమ_ “విధతిః 26८८९०७ ए” అను వచనము 
వకారము ఇచ్చట ఛాతువు సేవనార్థములో (పయోగించబడెను. 

నం. పా: (2) యజఆత్మదా బలడదాయస్యవిశ్య ఉపాసతే (१० య 
స్యడదేవాః। యస్య ఛాయాన్ఫుతం యస్యమృత్యుః కస్మె దేవా 
యహవిషా విధేమ॥ 


ప పా: యః! ఆత్మదాః।! బల౭దాః। యస్య! విశ్వే! ॐ ८42. ఆసతే! 
(52. 5:86 । యస్య! దేవాః! యన్య। ఛాయా! అమృతం! యస్య! 
మృతః! & 2311 2 2८421 హవిపా! విధేమ 

సౌ. భా. యః_ (పజాపతిః, ఆత్మదాః.. ఆత్మనాందాతా, ఆకత్మనోహి 
సర్వే తస్మాత్‌ పరమాత్మన ఉత్స ద్యంతే। एत्‌) సకాశాద్ది- 
స్సు లింగాజాయం తేతద్యత్‌। యదా(. ఆత్మనాం కోధయితా। 
జుటదా ६ -- బలస్య చదాతాశోధయితావా! యస్య చప శిషంప 
కృష్ణశాసన మాజ్ఞాం, విశ్వే... ९3८९ పాణినః, ఉపాసతే_ పార్థ 
యంతే సేవంతేవా! తధాదేనా €~ యస్య పశాసనముపానతే। 
ఇజపిచామృతం_ అమృతత్వం, యద్వాఆఅమృతం._మరణంనాస్తర- 
స్మెన్నిత్యమృతం సుధా! తదపి యస్య పజాఫతేః ఛాయా- 
భాయేవ, వర్తిభవతి! ९22 ७.2 దేవాయేత్యాది సమానం 
వ్రూర్వేణు హవిషా పురోడాశాత్మ నేతి తువిశేషః॥ 


నా. బా. అను యయుః. బపజాపతి, ఆత్మదా?- ఆత్మలను ఇచ్చువాడు, 
+ |, 


౫కవాత్మ లన్నియు అ పరమాత్మనుండి ఉత్పన్న మగుచున్న వి, 


६ 


~ नङ ~~ శి చొ (8 qe జీ श శ క్ష షరి ४. రా कः + ८ < 
ఎరు. అయ) +> ॐ 2 ~=; 22 బక 29 ९० 9६० <“ २.०८ జో 
Se a 
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అట్లు, యద్వా- లేక ఆత్మలను (పకాశింపచేయువాడు, బల 
దాః- బలమును ఇచ్చువాడు లేక (పకాశింపచేయువాడు, య 
స్యచపశిషం- ఎవరియొక్కు గొప్పశాసనమును, విశ్వే- సకల 
(పాణులు, ఉపాసతే_ సేవించుచున్నారో. తధాదేవా ఆపి = 
€ टः దేవతలుకూడ ఎవరు ఆజ్ఞను పాటించుదురో, ఆపిచ. ఇంక 
నూ, అమృతం = ఆమృతత్వమును. మరణమును పొగొట్టు 
సుధ, తదపి- అదికూడ, యస్య = (పజాపతి యొక్క, 
ఛాయా. నీడవలె, ॐ6,- ఉన్నదో. మృత్యుః = (పాణములను 
అపహరించు యముడు కూడా, ఛాయేవ-_ నీడవలె ఉన్నాడో. 
తసె్మకసై్మ దేవాయ హవిషా విధేమ అను బుక్‌ పాదమునకు 
తాత్సర్యమును పూర్వ మంతములో వలె తెలుసుకొనవలెను 


వ్యా. వి: (పశిషం_ శాను ఆను శిష్టా ఆను థాతువునకు శాస ఇత్‌ 
(6-4-34) అను సూతముచే ఉపధకు ఇత్యము శాసివసిఘసీ 
నాంచ అను సూతముచే సకారమునకు షత్యము విధించగా 
రూపమేర్పడెను, 


స్వ. వి: ఉపాసతే_ ఆ సధాతువు అనుదాత్తేత్తు అగుట వలనల సార్వ 
థాతుకము అను దాత మును పొందచుండగా థాతు స్వరము 
(ఉదాత్సం) ఏర్పడెను, తిజి చోదాత్తవతి అను సూత్రముచే 
గతి సంజ్ఞను పొందినది (ఉప అను దాతృమును పొందెచు. 
అమృతం. బహువీహౌనజోజరమర మిత మృతా ४ అను 
సూత్రముచే ఉతర పదాద్యుదాత్స మేర్చడెను. 

సం. పా: (8) యః (పాణుతో నిమిషతో మహితై షక ఇదాజా జగతోబ 
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దిశ ఈశానాంతావా! తథాబాహూ_బాహవోభుజాః. భుజషత్బా 
థాన్యయు క్రాః పదిశశ్చ యస్యస్య భూతాః, తసై ్యకస్మా 


ఇతారాది సమానం పూర్వేణ॥ 


సౌ. భా. అను: హిమవంతః = హిమవత్యర్యతమును ఉపలకణ 
ముగా, ఇమే = కనబడుచున్న ఆన్ని వర్య్వతములు, యస్య = 
(పజాపతియొక్కు, మహిత = మాహాత్మ్యము, ఐశ్వర్యము 
అని చెప్పుచున్నారు. ఆయన చేత సృజించబడుటవలన, ఆ 
రూపములో ఉండుట వలన, తధా. खरुः, రసయా = నదుల 
తో పాటు, సముదం = అన్ని సముదములను, యస్య = (పజా 
పతి యొక్క మహాభాగ్యముగ, ఆహుః. సృష్టిని గూర్చి తెలిసిస 
వారు చెప్పుచున్నారు. యన్య చేమాః |పదిశః. తూర్పుతో 
పారంబమై ఆగ్నేయము మొదలు ఈశాన్యము వరకు గల కోణ 
దిక్కులు, ९8 द" 2००६५०५० = అ'క్లే భుజములు, భుజమువలె 
(పాధాన్యతను కలిగినవి దిక్కులు ఏ (పజాపతి యొక్క అధీన 
ములో “అటువంటి |పజాపతిని సేవించెచము” అను చివరి పాద 
విషవ.ము మొదటి మం తములో వలె తెలుసుకొనవలెను, 


=. వి: తనయా. అర ఆదిగణుములో పఠించుట వలన అచి ప్రత్య 
యము విధించబడెను, జాతి వాచకము గనుక (6८०००) ఏక 
పచనము ~<) ८225०. బాహూ = ఇచ్చట వచన వ్యత్యయము 


వలన బహువ డనార్హము (బాహువులు) సిద్ధ్దించెను, 


నరు హో (5) 68० డౌ్యరుగా పృధివీ చడ్భళ్లా యేనస్యః 58.430 
< 3 ४1 యోఆంతరికే రజపోవిమానః € 2} దేవాయ 


8S 


వ. హొ: యేన దో్యః। ఉగా! పృదివి। చ! ८६) 1 ध. స౭రితి 
२९४। ३.१ ९९०। 65 1 ६०८४1 యళ ఆంతరికే! రజసనః। ॐ 2. 


230० ६6 ६। కసై १ డేవాయ। హనిషా! 2) टं 3०॥ 
ध 


दः యేన పజాపతిసా, © {8 ००४6 &©, ८०! {~ ఉదుర్రం 


(3 ५ ~ ६3 
విశేషా గహనరూసంవా వృధివీ భరామిగ్భృ దృళ్లా- రమేనసిత 
చ తా, :3 0१ _ సం ళ్గ డవ _ ति 4 स्प శ । య భా 
9 స్త 20८ బీ యే స్తభితం స్తబ్దంకృతం (ఇ 
ధోన పతతిశగో పర్యవస్థాపిత మిత్యర్హః। తథానొకః- ఆదిత్య 
(| 
శ్చ, యన € 2९86 इ ६4 భితః। యశ్ళాంత © ह రజసః. ఉద 
బి 


కస, విమానః_ నిరాతా, త స్మెకస్మా ఇతాకదిగతం॥ 


సొ. భా, అను. యేన = (ప తిచెత ద్య = ఆరాళము, ఉగా = 
తము, విశేషము, గహనము కాని రూపము, 

పృథివి = భూమియు, దఊాళా = ఎవరిచేత సిరకయుగ చేయలణ 
లీబా థి 

డెనో, స్వః = స్వర్గము, యేనస్తభితం = ఎవరిచేత సృబ్దముగ 

౧ ఆది = ८ 

२305०22 ॐ... (కంగపశకుండా పె లోకములో ఉండునట్లు చేయ 

బడను తచానాకః = అనే 5० ८2 (८89 ఎవరిచేత ఆకాశము 
(ag | 


నందు E తిష్టించ 2, యశ్వాంతరిక్షే = ఎవరై లే అకా ము 
నందు, రజనః = జలముయొక్ళు, విమానః = నిర్మించువాడా 


॥ 


యెనో, “అటువంటి (పజాపతిని సేవించెచము” అని చివరి పాద 
మునకు భావము మొడటి మం|తములో వలె (గహించవలెను, 


4 ८ ¢ ८ i 
సం. పా (6) యం (క్రందసీ అవసాళ 2 द ठ అభె ఇక్షేతాం మససా రేజ 
५.--~ 
మానే! య్యతాధి సూర ఉదితో విభాతి కస్మై దేవా యహవిషా 


మడోను॥ 
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ॐ. పా: యం! |కందసీ ఇతి! అవసా। తస భానేఇతి! అభి! ఐశక్షేతాం! 
మనసా! రేజ మానేజతి। యత। అఆధి। సూరః।! ఉత=౭ఇతః। 
२) 2. ध &। ८ 2} దేవాయ! హవిషా! విధేమ॥ 


సౌ, భా: |క్రంది తవాన్‌ రోది తవాననయోః ,పజాపతిరితి (క్రంద సీదా 
వా పృధివౌ తే, అవసా_ రక్షణేన హేతునాలోక స్యరక్షణభార్థం, 
తస్తబానే- (ప్రజాపతినా <) द द 2९38-4, యం- (९ 
పతిం, మనసా_ బుద్దా, అభై కక్షేకాం_ ఆవ యోర్మ హత్యమనే 
నేత్యభర పశ్యేతాం! కీద్భశౌ్యబా్య వాపృధివౌ్య! రేజమా నే. 
రాజమానే, దీప్యమానే, యత్రాధి- యస్మిన్నా భారభూతే (ప్రజా 
పతౌ, సూరః_ సూర్యః, ఉదితః. ఉదయం పొప్పః సన్‌, 


భా ఇ ८ > తవా ణా इ ५ (=) 
22 & _ (పకాశతే, తస్మెకస్మా ఇ రది సుజ నం॥! 


సా. భా అను: కందసీ = ద్యావా పృధివీలు, ఆవసాొ = రకించు 
హేతువుచే, లోకమును రక్షించుటకొరకు, తస్తభానే = (పజాపతి 
చేత సృజీంచబడిన సైర్యమును పొందిన దేవతలు, యం = 
పజాపతిని, మనసా = బుద్ధిచేత, ఆభై రికేతాం- (వీరిరువురి 
గొప్పతనము) దర్శించిరి. ०५ ద్యావా పృధివౌర్థ... ఎటు 
వంటి ద్యావా పృవవీలు, రేజమానే_ (పకాగించువారు, య్మతా 
ee (పజావతిని ఆభధారముగ చేసికొని, సూరః- సూర్యుడు, 
ఉదయ. ఉదయమును పొందుదూ, విభాతి- (పకాశించు 
చున్నాడో “ఆటువంటి (పజాపతిని సెవించెచము" ఆను ఆఖరి 
పాదము మొదటి మంతములో వలె తెలుసుకొనవలెను. 

స్వ. ది రేజమానే- అకారమునకు వ్యత్యయముగా ०९९०० ఆకారోప 


దేశము వలన లఅసార్య థాతుకమునకు అను ఛాత్సము వచ్చు 
చుండగా థాతు సరము (ఉదాతృ్శం) ఏర్పడెను. ఉఊదితీః-_ 
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ఉత పూర్వకముగ © 55 (4 छ» అను ధాతువునకు క్రర్మార్థములో 
నిష్టా (క్క) (ప్రత్యయము, గతిరనంతర: ఆను సూత్రముచే గతి 
సంజను హపొందినదానికి (పకృతి స్యరమేర్పడెను. 

(ise °) 


సం. షా: (7) ఆపో హ ०००८) హతిర్విశ్య్వమాయన్లక్భం దధానా జన 
యంతీరగ్నిం। తతో దేవానాం సమవర్త తా నురేకః & 2 దేవాయ 
హవిషమె వఏధేమ॥ 


ॐ. పొ: అపః। హ। యత్‌। బృహతీః। విశ్వం! ఆయన్‌! గర్బం! దథా। 
నాః। 8३6८८६०० &8। ఆగ్నిం। తతః! దేహనాం! సం! అవర్హత 


९ 32१1 ఏకః! కసె! దెవాయ! హవిషా! విధేమ! 


సౌ, భా: బృహతీః._ బృహతరః మహతః, అగ్నిం- €} కపలకితం 
€ Ca 

సర్వం వియదాది భూతజాతం, జనయంతీః- ०25५5०० ९६, 
తదర్థం గర్భం- హిరణుయాండస్య గర్భభూ కం (పజాపతి?, 
దథానాః-_ థారయంతరః ఆపోహ._ ఆపవవ, విశ్వమా యన్‌_ 
సర్వం జగద్యా్యప్పువన్‌, యత్‌. యస్మాత్‌, తతః. छले), 
దేవానాం_ దేవాదీనాం సర్వేషాం! పాణినాం,ఆఅసుః- పాఖమాతః, 
ఏకః- |పజాపతిః, సమవర్త త- సమజాయత। యద్వా- అడ్య 
గర్భందథానా ఆపః విశ్వాత్యనావస్టితా: తతో గర్భభూతాత్పజాప 
తేర్చేవాదీనాం (ప్రాణాత్మ కోవాయురజాయత | ఆఅధవాయత్‌ - 
ఉక్కలక్షణాయా ఆప; విశ్వమావృత్యస్థితా: ९ छत्व {2 (4): 
58" कठ > 648 069: , అసు! పాణాత్మక: పజాపతి: సమ 
వర్హత। తస్మై नय 2" 6 © గతం! 


సా, భా. అను: బృహతీ:_ గొప్పవగు, అగి)౦.-. ఆగ్సిని ఉపలకణము 
గచేనుకొని వియదాది (గంగ మొదలై 5) సకలభూతజాతమును 
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ఆనయంంతీః ~ ఉత్పన్నము చేయుటకై, తదర్థంగర్భం = 
323५“ 2 యాండమునకు € ^ 24०० ९६०९9९49 (పజావతిని, డదధానాః 


५ ట్ర 
ne where son ఆఅహోహా = 23.29 ०2 , విశ్య్వమాయన్‌ = ००५६ 


ష్ష్‌ యా 
కుగత్తుయు  వార్ణిపించెను, తతః ~ అందువలన, దెవాసాం - 
[व 
क సకల పాణులకు, అసుః - పాణి స్యరూపముగ, 
చ ర + + EE , ९ ~> € धि „^ ८ 235 తేద 
~> - పక (28, సమవర త - ఉడ్భవించే : 
par + 


ఇబ్బడు 1 १००० € ८.2 3 జలము విశంమంతా వా(పించిసె ఎ 
43 ५ 25१ ९> 4509 పజాపతి నుండి దేవతలు మొదలగు వారికి 
డగు వాయువు జనించెను. లే క లక్షణములతో 


= ఏజలము జగత్తును వ్యాపించి యుండెనో అ జలము 
అవే ॐ రూ 4 ర జాప 3 
2 >€ ०००८9 (పాణరూపుశగు ఒక ,పజాపతి ५) 
దించెను. “ ఆటువంటి (పజాపతిని సేనించెదమ ” ను చివరి 
రై <~ ~, व fie 


८ 4 4 మం తములో వలె తెలునుకొనవపితెను, 


పరర వి: ॐ హతిః ~- బృహన్మప రుపసంజాానం ఆనువారి కముచే 
జడినకు ఉడాత. ॐ ॐ ॐ 

^. र (8) యశ్సిదాపోమహినా ००९०६ 6८८० దధానా జనయంతీ 

~ 
[ न+ =ष्‌ 3.2 ^ ६4 £ [ग వౌ Sy 
ర్యజ్ఞం। యాదేవేష్యధి దేవఏక ०) 0 యహవిషా 
బఎభోమ 
~~ 


{ 8 
t 


యుక। చిత్‌! అపః। మహినడా! 256 2. जई ९इ। దక్షం; దధానా 
జనయంతీః। యజ్ఞాం। యః। దేవేము! ఆధి! 28:81 వీకః। ఆసీత్‌! 


వ ७ -*“- అడు కొ = «८ 
' చదివాడు! హవిషా! 4 1 
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మ్య క ५८०२० = ల్‌ జ్లోపలకితం వికారజాతం, జనయుంత్‌క- 
ఉత్సాదయుంత్‌ః, తదర్దందకం _ [పపంచాత్మనా ०6290 (పజా 
|) యణ 


४) 
పలయకాలీనా?, మహినా-_ మహిమ్నా సుమా కోలే 42 


యశ : దజాపతిః, పర్యవశ్యత ~ ०98 ८) ==, ०८० चठ ८ 
२५९ ‡- च 424, దేవః. తేషామ ‰ ॐ ९४ సన్‌, ८1392 &@ ८ 
యక, क ~ భవతి, ९७ 229) బతాంది గతం 

ర £> 2 


=. అను: ०५०3० - 05 23०० 23 &> ఉపలక్షణమగు వికారచాతమును 
०३24०42० ६- త్పాదన ॐ ७4०० ४3 &* 5 &9, ८540 == గ్యమంతా 
ప్ఫద్ది ॐ 35 :~> కోరికగల (పజాపతిని ఆత్మయందు, ८. 


ములను, ॐ5० 2० ~ తన 55०० 224९8 ) 2329, యః (< 22०4, 

పర్యపశ్యత్‌_ ८32०, యక్చ-_ ఎవరై తే, 5९८ - దోవతల 
>, रि 

మధ్యలో, 228. వారికికూడ వాయకుడుగ ఆసీత్‌ ఉండను 


“అటువంటి (పజావపతిని 9920८; చివరి = 
మొదటి మంతనములో = దూనుకొనషలెను 


వా. 2: దఢాగాః_ డుధాజ్‌ ధారణ 266 2 20958 ఆను భాతువునకం 
సూతంరములో శొనచి (>© १०८० => విదించబడెను. == 


(అప ప్యత్యయముగా «9५८3० * 5) 4८ 8 ఎర్పడెను ఆసీత్‌ _ ఆ: 


rk 


భువి అనుధాతువుసకు ఛాండసమగు అజ అస్తిసిచో౭_పృ 


{7-3-96) అను సూతముచే ఈ డాగమము వలన రూపసిద్ధి 
3 <): థానా: సానా మాది: సూ „~ <^ జాత 
౧ వై దథానా:. అభ్యస్తానామాది: ఆను సూత్రముచే &८०० (८८० &,० 
సిదించెను. 
१ 


11 
ध 
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హా (9) మానెహింసీజ్లని తాయః పృథివ్యా యోహా దివంసత్య 


థరా ८३४३० अ कर" 380; द ९०० 8 ६० ॐ స్మిదేవాయ 
& ss ६ 
దా తౌ 


६2० 4६। హింసీల్‌! జనితా! యః పృధివ్యాః యః! వా! 
డిపం। సత౭2 ధర్మా 1 జజాన। ०<०६। చ! ఆఅపt। చం(దాః। బృహ 


९१। బడాస। < 2) )1 దేవాయ! హవిషా! ९) ठ 521 


१ 
శ 


(८, 


~ (८०४, న ఆస్మా , మాహిెంసీతీ-. మాబాధతాం 


८८:८४ పృదివార్థిః చూ, జసితొ_ జనయితా[సషా, రూపాం 


त ६५. =} - సతక్ణమ తధం & <) జగతో ధారణం యస్య 
సతాచ్భశః పజాపతిః, =. ఆంతరికో వలకి జాస్‌ సర్యాల్లో కాన్‌ 
५. € 


2292०:० ~ జనయామాస యశ్చ బృహతీః, మహతీ:, చందాః- 


ఆహ్హాదిసిః అపః_ ఉఊచదకాని, జజాన _ జనయామాస, తమ్మె కస్మా 


(ag) 
ఇతాగచి గతం 
భా ఆను 3: ~ ఆపజాపతి, నః_మమ్ములను, మోహింసీత్‌_ 


జాచంచకుండు గాక, యఃప్ళధివా్యః- ఎవరె జే భూమిని, జనితా 
- సాషించెనొ, మోవా = ఎవరెత, సత్యరధర్మా = సత్యము 
= జగతును ఛరించు ధర్మమును తగిన (పజాపతి దివం. 


ఆకాశమును ఉపలకణముగా గల ఆన్నిలో కములను, జజాన. 


ఉత్సన్నము చేసెను ०९०२) = ఎవరై తే त. గొప్పవి, 
చం|డాః = ఆహ్తాఎమును శలుగజేయు, 2४ = ఉదకము 


అను, ఆజా = ఉత్ప్సన్నము చేసెను, “ అటువంటి (खैः 
పతిని ९००९८ 22 ०८० మేము సేవించెచము" ఆను <€ పాదము 
మొడటి మం,తములోవలె కలుసుకొనవలెను. 


9] 


2. 2 : జసితొ (జనయితా) జసణా మం్మత ఆను నసూతము 
నందు బిలోప నహితముగా జనసితా ई ॐ నిపాతన చేయబడినధి 


స్వ వి. : పృథివా్యాః ~ ఆడాత్త యతోహల్‌ పూర్వాత్‌ ఆణుస్యాత 
ख పృథివి శఖము (3००5). 28 (పత్యయమునకు ఉడా 
[>] ల్‌ జూద 
తం ఏర్పడెను. అపః _ ఊడిదమిత్యాది స్ఫూతముచే అప్‌ 
శబ్బము యొకు శసినకు ఉదాత్సం సిద్దించెసు 
సం 


“ms (0 ప్రజాపతేనత్య దేతాన్యనో పిశ్వాజాతాని పరితాబభూవ। 
యత్స్మామాస్తే జుహుమస్తన్నే అస్తువయం సారమ' పతయో 


£ ०००० బధా] 


ప షా, (పజాపతే!న। తత్‌! ~ छर) అన్యః! వికాం। జాతాని। 22८ । €= ४। 
బభూవ। యత్‌। కామ। ఆస్తే! జుహుమః; & $ 1:58 అస్తు! వయం, 
సామ! 23 04281 రయీణామ్‌॥ 


సొ. భా, : హా పజాపతే! తత్‌ = త్వత్త : ఆన్యః = కశ్చిత్‌, ఏతాని 
ఇదానింవర్తమానాని, విశ్వా _ విశ్యానిసర్యాణీ, జాతానిప్రథమ 
వికారభాంజి, తా_జాత్రి సర్వాణి భూతజాతాని, నపరిబభూవ- 
నపరి గ్భహ్హాతి। న పాప్నో తి! త్యమేవై తాని పరిగ్భృహ్య(సష్టుం 
శక్నోషితిభావః 1 వయంచ యత్స్నామా:. తత్సలంకామయమానాః 
తే_తుభ్యం, జుహుమః. హవీంషి ప్రయచ్చామః తత్సలంనః- 
అస్మాకం, ఆస్తు -భపతు, తధావయం చరయీణాం ~ ధనౌనాం 
పత యః _ ఈశ్యరాః, సారము ~ జనము 


సొ భా, అను : హే పజాపతే_ ६. (పజాపతి, త్వత్‌_ సికంజె:, అన్యః. 


పేరొకడు, ఏతాని _ ఇప్పుడు ఉన్నటువంటి, విశ్వా ~ చకల 
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>+ 
4 


లోకములు, జాతాన్గి ~ మొదట వికారమును పొందినవి (మొ 
మొదట సృజించబడినవి) తా ~ ఆటువంటి సకలభూత జా 
ములను, నపరి 11258 ~ గహించలేకున్నాడు పొందలేకున్నాడు. 
నీవే పొటిని 'పర్మిగహించి సృష్టిచేయుటకు సమర్హుడపగుచున్నా 
వని భావము. వయంచ _ మేము, యత్యామాః _ ఆఫలమును 
కోరువారమై, తే _ నీకు, జాహుమః _ హనిర్థషవ్యములను నము 
ర్పెంచుచున్నాము, ఆ ఫలము, నః _ మాకు అస్తు - కలుగుగాక 


Get 


తధా. ఆ'క్లే , వయం_ మేము, రయీణాం ~ ధనములకు, 
క » 


పతయుః ~ అడిపతులుగ, సాక్థమ- ఆగుదుముగాక 


rd 


వి. పరిబభూవన _ పరి ఆమ ఉప సర్గ పూర్వకముగా గల చూ 
భాత్రువు. పరిగ్రహార్థమును తెలియ చేయుచున్నది. 


„ 2" :  రయీోభాం ~ నామనంతరసాంం ఆపు సూ[తముచ నో 
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& ० {९ ~ ६, ॐ 2 - {2 (8 5 > 
— KX — 
గ్భత్స మ దోబూతే... 


సం. పా. (1) యోజాతవఏవ - (పథమో మనస్యా న్రేవోచేవాాస్కృతునా 
25०24 &। యస్యశుష్మాదోదసీ ఆభ్య సతాం నృస్తుస్యమహ్న 


సజనాసణం (దః i 


ప హె. 5०8 1 జాతః! వవ! (పధమః। మనస్వాన్‌। దేవః) దేవాన్‌! (5 
నో! పరి౭ అభూషత్‌। యనస్య। శుష్మాత్‌। రోదసీ ఇతి।అభ్యసేతాం! 

Ra హా ५८ ss నానీ < 

ह మహ్న! సః! జనాసః। ఇం దః। 


నా. భా. : జనాసో_ జనాహే ७:5० ८०४, యోజాత 3:5० 04925००5 
ఏవనన్‌, (పథమో _ దేవానాం (పథాన భూతః, మనస్వాన్‌- 
మనస్వి నామ్మగ గణోక, దేవో - 6 68०० 58:35, (క్రతునా - 
వృత వథాదిలకణే నస్థకీయేన, కర్మణా దేవాన్‌ ~ సర్యాన్యాగ 
దేవాన్‌, పరరభూషత్‌ = రక్షకత్వేన పర్యగహిత, ५९०८०९२ ८९ 
నన్వ్యాన్‌ దేవాన్‌ పర్యభూషత్‌_ 2366 46338, అత్య కామత్‌, యస్య. 
ఇణం|దస్య, శుష్మాత _ శరీరాత్‌ బలాత్‌, రోదసీ _ చ్యావాపృది 
వౌర-. ఆభ్యసేతాం ~ అబిభీతాం॥ <) - 25९ & 8925 

బలస్య,. మహ్నా - మహత్వేన యుక్రః, సఇందోనాహమితి. 

గృత్సమడబుషి చెప్పుచున్నాడు. 


సా భా, ఆను : జనాసః ~ £, జనులారా! యోజాతవీవ = ఎప 
రైతే పుట్టుకతోనే, (పధమః = దేవతలకు (పథాన భూతుడుగ, 
మనస్వాన్‌ = బుద్ది మంతులలో € (110९०065 7, దేవః = 
పకాశించుదూ, (కతునా = వృత వధాది లకణములతో 


145 
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నం. పాః (1) అహం రుద్రేభిర్యనుభిశ్నరామ్యహ छेक {८७७ 
విశ్వ దేవైః అహం మితా వరుణో భా బిభర్మ్యహ మిందాగ్సీ 
అహామళ్సి నోభా॥ 


ప. పా: ఆహం! రు దేభిః। వను2భిః చరామి! అహం! ఆదితై {81 ఉత। 
విశ్య౭_దేవై ६] అహం। మి(తావరుణా! ఉఊభా]! బిభర్మి। ఆహం ; 


ఇండాగ్నీ ఇతి! అహం! అకింనా! ఉభా॥ 


సా, భా: అహం ~ సూకస్య <> వాగాం क 0० 5} 2382, 
రణం త్మదూపా భవంతీ, ८०, రేకాదశభిః తదాత్మనా 
చరామి! ఏవం వసుభి రిత్యా దౌతత్త దాత్మీనా చరామీతి యో 
జరం] తధామి(తా వరుణా - మితంచ వరుణంచ,. ఉభా ~ ఈ 
భావ హమేవ బహ్మిభూతా, బిభర్మి ~ ధారయామి] అం(దాగ్సీ 
ఆప్యహమేవ ధారయామి] ఉభా ~ ఉభౌ, € ॐत _ అశ్వినావ 

. హ్యహ మేవ ఛభారయామి! మయిహి సర్వం జగచ్చు కౌారజత మ్‌ 
వాభ్యాస్తోయద్దృశ్యతే] మాయాచ జగదాకారేణ వివర్హతే! తా 
దృశామాయా యా ष అధారత్వేనా సరిత ३०६६ (బ్రహ్మణ +> 10 
1. 

సా, భా. అను: అహం = సూక మునకు దప్వురా అను వాక్కులకు 
ఆధిదేవతను, (2०9) జగత్తునకు కారణుమో అ రూవములో 


ఉండ, రు; దేభిః = దికాదశరుదులతో, ఆయా ॐ ९8 } € 7४* 


[स =$ = ^~ «८ [~ గ 
సంచరించుచున్నాను. ఎవం = ఇక, వస్తువులతో, ద్యాదశాడితు 


అతొ, 237५4९७ 2 ఆయా అతా లుగో సంచరించుచున్నాను 
a 

తధా = ఆరే, మి|తావ ఇలా = మి కావరుణులు, ఉభా = 
గా 

ఇచరిని, నేను (జహ్మరూపము उर దాననై, బిభర్మి = 

+ ति 

we 


© > ८: 5 4, 26 (स्यि) జ ఇం(దాగ్సు లను నెనే ధరించు 
భా = ఇరువురు, అశ్వినా = అశ్వినీ దేవతలను 
నే ధరించుచగా ను. నాయందు సకలజగత్తు ముత్యపు చిప్ప 


స 


” ^ 


యందు రబత త్వారోపణ (వెండి) వలె దర్శించబడుచున్నది 
చాయ జగడాకాంముగ పరిణమించుచున్న ది. ఆటువంటి పూ 
యను ఆధారముగా చనుకొని సంగరహితుడె న (బహ్మను అతి 


చరాచర జగదుత్సత్తి జరుగును. 


४ षन „ ~ € 
Sic NYS 


(५ 


వాక. 2 स ८49 ~ సుజ క్‌ అను సూతముచే ద్వితీయా 
విజం క ఆకారము సిదించెను 
a ते 
సం, केः (2) అహం 2०० ०४८९६ హంత్యష్టారము తపూ 
&@ € 
పణం జగం! అహండ ८5०8599 59 कं నుపామ్యే3య 


„ = ९४. = జం! అఆహెననం! 2९11 అహం! తీంషారం! ఉత! 
> 2 


ॐ 
వాద ణం] జగం! అదాం్లీ డధామి! {88७०1 హవిష్మతే। ను 


Vea = ¢ ५, ८ _ "म 
(~ 2 > ^1 04 మానాయ! నునతే॥! 
- 


డొ 


इ ఆహిపనం ఆహంతవ్యమ్యషోతవ్యం సోమం, యదా?శ[తూ 
oe) 


ఇ5'మా హంతారం దివి వర మానం द 5८१ र) 50 సోమం, అహ 


pons] 
प షో జ 4 డ్రా >. «|? 
~< ~ € -1 తథా తంసారము తాపిచహూషణం భగం చాహమేవ 


~ 


సా 
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కుజః । शद ८००. 5 ५०६ కాయ న్నుప్రావ్యే - #& 


2 


౦ హవిర్దెవానాం (పొషపయి ణే తర్పయి త్రే సున్వుతే ~ సోమాభి 
వం కు దృశాయ యసపమానాయ, (దవిణం_ధనంయా 
గఫలరూపం, అహమేవ ఢారయామి॥ 


బా ఆను. అహనసం _ పొందగగినబాడ 2 2, &© ८5८5855 సోమ 


దేవత లేక శ|తువులను హింసించువాడు. స్వర్గము నందు 22 
తలకు ఆత్మవలె ఊన్న సోముడిని, ఆహ వభిభర్మి = 

८60० ८2 చున్నాను स द లే త్వష్టారం = త్వష్ట 
అ 


దవతను, ఉత = అంకనూ, थ 


2909 = పూమె, భ్రగంచ 
~ భగడేవత న శం సా ॐ ६९ స్మా = నేను ధరించు చున్నా 


ను. తదా. అక్లై హావిష్మతే _ హావిన్సులతో కూడిన, సుప్రా 
x 


(^) 
మే ~ శుభకరమగు హావిన్సులను దేవతలకు సమర్పించు, ను 


ఐదో. సోమలతా రసమును సిద్దము చేయు, ఈ దృశాయ 
(०2४ 5०१ ०43 ~ ఇటువంటి యజమాని కొరకు, (८७2०6 షు 
యాగఫల రూపముగు ధనముకు, అహామేవ థారయామి ~ నేనే 


థరించుచు న్నాను, 


న్నుపొమ్యే - € ~ ९० నున అవధాతువునకు అపి 
త్యాస్తృతంతభరఈః (3-158) అను ఉణాది సూ తముచే ఈ 
కార పత్యయము, చతుర్దేిక పచనములో య ॐ" ठ > 4 చేయ 
గా ఉదాత్త స్వరితయోర్యలణుః 23९6 < దాత స్య ఆను సూ 
త్రముచే సుప్‌నకు స్వరితం వీర్పడెను. 25०4९ छं ~ శతురను 
మ ఆను సూత్రముచే చతుర్జీ విభకికి ఉదాత్తం వీర్పడెను 


—_బి 


14 


తరు షూ (3) & .._ ५) రో y ఎ౦ () ५) as ६3००६०0 ई) € € > (పథమూా 
యజ్ఞియానాం! తాంమా దేవాష్యద ధుః పురుత్తా భూరి స్థా(త్రాం 
च, చేశయంతీం॥ 


స, పొ. ఆహం! ८०६२५ సంజగమనీ] వసూనాం! చికితుషీ। (ప్రథమా! 
ర 
యజ్ఞియానాం। తొం! మా! ద్రవాః] వి] छक्का పురు2 తా! 


భూరి 2. స్టా శాం! భూరి! ఆ౭ వేశయంతీం॥ 


సౌ, భా : ఆహంరాషీళ _ ఈశ్వరనామైతత్‌, సర్వస్య జగత ఈశ్వరీ 
కు ర 

తథా వసూనాం ~ థనానాం! సంగమనీ ~ సంగమయికతీ ఉపా 

సకానాం (పాపయి|తీ। చికితుషి - 05०8० 5९8}, ©, 560 పరం 
బ్రహ్మ తదిజాతవత్‌ స్వాత్మతయా 0 २९४८8) ఆత 
వయజి యానాం ~ యజ్ఞార్లాణాం, పథమా - ముబ్యా, 
< 22074289 విగిపాహం తాం మాం, భూరి స్టాత్రాం-బహుభావేన 
(పపంచాశ్మనావతి షమానాం, భూరి _ భూరీణీ బహూని భూత 
వగ్షయంతీం జీవ భా వేనాత్మానం (పవేశయంతీం ఈ 
६९५ &८ ०0, పురుతా ~ 29०2० 5. 35364448 ~ దేవోసీద 
५८६, ०६.288 ठर వై శ్వరూప్యెలావస్థానాత్‌, యద్యతు 
రంంఉ తడ ^ ముద కుర్వంతిత్యర్థః॥ 


హౌ, భా. ఆను: २१०० ए, ६.१ = సకల జగత్తునకు ఈశ్వ్యరిని, తధా_ 
కై వసూనాం ~ ధనములను, సంగమని_ఓక చోట కలియు 
నట్లు చేయునది, ఉపానకులకు ఆధనములను ఇచ్చునది, చికి 


తంషీ ~ సాక్షాతా-రము పొందవలసిన పర 2 धु, 
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జ్ఞాన విషయముగా చేసికొనినది, తన ఆత్మయందు సాక్షాత్కార 
మును పొందినది! అత ఏవ = అందువలననే, యజ్ఞియానాం = 
యజ్ఞమునందు పూజింపబడువారిలో, (పథమా = ०००६ ८०९०. 
ఇటువంటి గుణములతో కూడిన నేను, తాంమాం = అఆటువంటి 
నన్ను, భూరిస్టా(తాం = బహపకారములుగ విశ్వమంతా వ్యా 
పించిన, భూరి = ఆనేక భూత జాతములను పవేశించునది, 
జీవరూపముగా తనను పవేశింప చేయునది, ఈ దృశింమాం = 
జటువంటి నన్ను, పురుతా = బహుపదేశములలో, వ్యదధుః 
= దేవతలు భరించుచున్నారు, చెప్పిన రీతిగ విశ్యరూపములో 
ఉండుట వలన వారు ఏఏ కర్మలు చేయుచున్నారో అవన్నీ 
నన్ను ఉద్దేశించి చేయబడినవే॥ 


సం, పా: (4) మయాసో అన్నమత్తి యో విపశ్యతియః హపాశి తి య 
ఈంశృణోత్ఫుకం। ఆమంత వోమాంత ఉపకియంతి కుధి శుత 
శేద్దివం छ ॐ దామి॥ 


ప. పా: మయా! సః] ఆన్నం। అత్తి [ యః! 22 292 ९81 యః! పాణీ 
తి] యః। ఈం! శృణోతి! ఉక్కం। ९ 25०08 3; | మా; తే, ఉజః! 
& ०5००६! (3 &। |శుత। (४ &2->0] తే! వదామి॥ 


సొ: భా: యో౭న్నమత్తిసః ~ భోక్క్ళ శకి రూపమాయయై వాన్నమ 
త్సి| యశ్చ విపశ్యతి _ అఆలోకయతీ త్యర్హః] యశ్చ (పాణితి = 
శ్వాసోచ్చా్యసాది వ్యాపారం కరోతి సోఒపిమయైవ। యక్ఫోక్కం 
శృలోతి - యశఈడృశిమంతర్యామి రూపేణ స్థితాం మాంన జొ 
నంతి, ठँ 2 2590 తవః _ అనున్యమానా ఆజొనంతః, = 
యంతి _ ఉపకీణాః సంసారేణ € कु 308 | యానుమం తవ: 
- మద్విషయ జ్ఞానరహితా ఇత్యర్థః। హేకుత విశుత సఖే, 
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'శుధి ॐ ०5०25 & 0 ००28 013 २००। 30०९ < \ © అ 
యత్న నలభ్య మిత్యర్దః] ఈదృశం ८०२५ ९ १,७० వస్తు, ङ - 
తంభర్థం, వదామి _ ఉవదిణాకి 


०, భా. అను: उ 2 53) క = ఎవరై తే అన 42.42 బుతించు 


£. 


= అతడు భుశించుటకు కావలసిన 83. రూముతో నాద్వారా 

చ భుజించుచున్నాడు, యకశ్చవదిపశ్యతి द రైతే చూచు 

చున్నాడో, యశ్చపాణిత్‌ = ఎవరై తె ८४८९2 నిశ్వాస రూప 
> पि 


మగు పార్ణిపారమును చేయుచునాడో ఆది కడా నాద్వారానే, 
५८. క్లో క్ర 2 _ గా स బూ 

ఎక్క్‌ం శృణోతి = ఎవరై ॐ స్‌ వీనుచున్నాడో 
ठे తే ఇటువంటి అంతరా 


४. 


మి రూవములొనున్న నన్ను తాలు 
నుకొనరో, कं 0९ 5४ = వారు నా ఉనికిని తెనుకొనక, ఉప 
షీయంతి = సంసార హనులగుచున్నారు. పూమమంతవః = 
నా విషయకమగు జ్ఞానమును పొండలేకున్నారు హేోకుత _ 
చక్కగ విషయముల నెరింగ్‌న 23, హితుడా! (శుధి _ నా చేత 
చెప్పబోవు విషయములను వినుము, కింత చ్చోతవ్యం ~ వినవల 
సిన డెమనగా, శ్రేద్దివం అ గదా ०००) పొందడదగినది, 
ఇటువంటి |కహ్మ స్వురూపదుగు వస్తువును, తే _ నీకు, వదామి 


ఉఆపదేకించాదను॥ 


వాక. వి. అపుంతవః _ =© ధాతువునకు జాణాదికమగు త్నుప 


త్యయము విధించబడెను. నుధి_శుశవణే అను ఛాతువునకు 
లోట్‌ నందు ८) € కియమునకు లుక్‌ కోపమ్నుశు + 299 
1. అను సూతముచే హి ఆను డానికి ధి ఆదేశము 


„ ది: అమంతవః ~ నజ్‌ <3 552 5:59 నందు వ్యత్యయముగా అం 
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సం. పా: (5 ఆహమేవ సయ మిదం చదామి జుష్టం -. =< తమా 
నుషభిః। యంకామ యేతం తడు ౧ం క 


తమృషిం ॐ సు మేథాం॥! 


ప. పా: అహం! ఏవ! స్వయం! ७८००] వదామి। జుష్టం! ८ 2.४} అజ! 
2०० 59 > 281 యం! కామయే! తంకె_తం! ८७ {4191 <, ५. మీః 


తం! బహ్మాణం! తం! బుషిం!: తం! ను౭2 మేగాం॥ 


సా.భా అహం స్వయమే వేదం ~ వను బహా శకం, వదామి ~ ఉప 

డిశామి] _దేవేభిః _ దేవైరింకాఎ. భిరప, జాష్టం ~ > ~, 
ఉత ~ &ॐ 25. మాష र 528 మనుషై తపి, జుషం! ఈ <) 
९ ले" ९९} 8" 2००७०२० 6० - యంపురుషం కతు మహంజాం 
ఛామి, 0 ~ తంపురుషం, ఉ.గం కృతొయి సక్వేభోక౭. ధికం 
కరోమి! తమేవ (బ్రహ్మాణం ~ (స్రష్టారం 86441 తమే3ేరిం = 

తన్న 

అఆతీందియార్ల దర్శనం & 62०] తమెవకుమేశాం ~ శోభన 


(० చక రోసి॥ 


సా, భా. ఆను: అహం స్వయమేవేదం-చేనే స్యయంగా ఈ (బహ్మను 
గూర్చి, వదామి ~ ఉపదేశము చేసెవను, 222४ - ఇంాదాది 
దేవతలచేత, జుష్టం ~ 23 20253546. ఉత _ &0 5 ६40०. మా 
నుషేభి: ~ మనుష్యుల చేత కూడా సేవించబడినది. ఈ ద్భ 
గ్వస్తా (త్మికాహం కామయే ~ ఇటువంటి వస్తువులతో కూడిన 
నేను ఏ పురుషుని రకంచవలెనని ఇష్టపడెవనో తం. ఆ పురు 
పని, ఉఊ(గం కృణోమి ~ అందరికం వికునిగా చేసెదను 
తమేవబహ్మాణం - అతనినే సృష్టికర్తకు చేసినను. త మే 
వర్షిం ~ ఇందియములకు అకీతములై న వాటిని దర్శించు 
` వానినిగ చేసెదను. తమేవ నుమేధాం ~ అతనినే చక్కని 
(పజ్ఞావంతునిగ చస 
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బార 2 దేవభి:, మానుషెఏి: అను చోట్ల బిస్‌ దత్యయమునకు इठे" 
దేశ నాలేదు, 

5 2. హా (6) అహం రుడాయ థనురాతనొమి (బహ్మద్యిషె గరవే హం 

Ww ©) 

తవా ఉ।! అహంజనాయ సమడం కృణోమ్య హంద్యావా పృథివీ 
ఆపివేశ॥ 

వ. పా: అహం] రుడాయ। ఢనుః ఆ। తనేమి! (ఒహ్మ౭ ద్వి షే! శరవే। 
హంతవచె ] ఊం ఇతి! అహం! ॐ ०००० సకె_మదం! కృణోమి। 

~= 

అహం! ఛార్భవా పృధివిఇతి। €] దివెశే॥ 


సా, భా: పుర్మాత్రి పరవిజయ సమయే ర్నుదాయ - ర్నుదస్య మహాదేవ 


[च 


:38, ధనుః ~ చాపం అహమాతనోమి _ జాకయాత తం కరో 


ది] కమర్ధం। (జహ్మ ద్విషే - (బాహ్మణానాం ద్వేష్టారం, శరవేం 


१ 


[0 


శే 
©+ 
రుంహింసకం (తిపుర నివాసి నమనురం, హంత వె-హంతుం 
(ce 


కూంసితుం, అహమేవవమదం-నమానం మాద్యంత్యస్మిన్నితి సమ 


తృం గామ; స్తోతృజనార్థం శ|తుఖి?_సహసం(గామ మహమేవ, 
sy — 


6 1 


{5 ० ~ రా రాదో ~न < (व 
ల ON = కరోమి। త అ § $> =. వంచ పృధివిం 


చాంత ర్యామితయా, € 5» ~ ॐ వివేశ పవిష్టవతీ॥ 


హె. భా. అను: హపూర్యము (తిపుర విజయ సమయమున, ९८०1८०० ~ 
రుదునికి మహాదేవునికి, ధను; _ ధనుస్సును, అప్హమాతనోమి_ 
చెను (పసాడించితిని, కిమర్థం ~= ఎందులకు, (బహ్మద్వి షే = 
(బాహ్మణులను ద్వేషించు, శరవే _ హింసకుడు, శతిపుర నిహాసి 
యగు అనురుని, హంతవై _ హింసించుటకు (సంహరించుటకు 


అహమేవ 53 5 ८50 ~ నన్ను స్తుతించు జనుల రక్షణ కొరకు 
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కతృవులతో యుద్దమును నెనే, €>: ~ చేయుచున్నాను. 
తధా - € टु. దార్భవా పృధివీ ~ అకాశమును, భూమిని అంత 
రాక్జమిగా, అహమే వావివేశ ~ నేనే పవేశించినాను 


వాం. 2: ८०८७००९० - (4०6६ ) 24 4 ८ 625०9 &* చతురీ విధించబడెన్ము 
€ ७८० (cn 

హంతవై ~ హన ఛాతువునకు తుమర్ధములో తుమర్టేసేసేన్‌ ఇ 
త్యాది సూ(తముచేత వై (238 ६०८० ~= ఐిధించబడెను. శరవే _ 
శ్యహింసాయాం అను థాతువునకు १८१९ धि 2) హీత్యాది సూత 
ముచే ఉ|పత్యయము, కియాగహణం కర్తవ్యం ఆను వచన 
ము వలన కర్మసం (పదానమును పొందుటవలన చతుర్థీ విభక్తి 
- ర్పాడెను. 


సం 2. హంతవె ~ €०९ > 423 యుగపద్‌ అను సూతముచే అద్యం 
५ ca రు ०. ५. 


తవర్ణములకు ఉక శాంమున ఉదాతృము సిద్దించెను 


సం పా. (7) ఆహం సువే పితర మన్య మూర్చన్మమ యోనిరప్ఫ (0౦2. 
తః సము|దే। తతోవితిషే భువ నాను విశోోతా మూంద్యాం వర్ష. 
© ०) యె 


చో పస్ప జామి! 
స ౪! 


ప. పా; ఆహం! నువే! పితరం! అస్య! మూర్జన్‌! మము! యోనిః1 ఆప్‌ 
క_సు! ఆంతరీతి। సము దే! తతః! వి! తిష! భువనా! ఆను! 


విశ్వా! ఉత] అమూం! ద్యాం! వర్ష్మణా। ఉప! స్ప శామి॥ 


సా. భా: పితరం ~ దివం, ఆహంసువే ~ |[పనువే, జనయామి] కుతే 
६ ८०४००] ` అస్య = పరమాత్మనః, మూరన్‌ _ మూర్లనుర్ణ పరి, 

|| @ 
కారణ భూతే తస్మిన్‌ హి వియదాది కార్యజా శం సర్వం వర్తతే 
తంతుపుపట అవు నుమచయోనిః ~ కారణం, సము।దే. 


ए 
1 ^ 
= 


సముదవం త్యస్మాడ్ఫూత జాతానీతి సము డః -పరమాత్మా తస్మ 


న్‌, అపు _ వాసన కీతాసుడీ వృతి మ, ఆంతః - మధ్యేయ 
C- 


८ 
2 


(€) ८} చె తనం తన. మకారణ మిత్యర్ణః, యతః ఈ దృగ్ఫూ 
छः హమస్మి తతో హే 8८८ శా = శ్వానిస 680 భువనా ~ భు 
వనానిభూత జాతాని, అను _ § 59 వ్యాప్య 


తిషామి] ఉత ~ ఆపిచ, అమూంజా కిం-విప కృష్ణదేశే౭.వసితం 
a 
1 of ८ 
२९९९ కం, ఎత దువలకితం క్ళ్వుం వికారజాతం, = 
కారణభూతేన మాయాత్శ కేన మదచీయేన దేహేన, పస్ప పౌ 
యద్వా ఆస్య - బూలోకిస్య, మూరన్‌ ~ మూర్తను పర్య 
aq || 
హం, పితరం - ఆకాశం > సమ్ముదే _ జలధాన ప్వ్ఫూదకే 
మమయోనిః _ కారభూతో౭ం౦భృణాఖ్య బుషి 
८९८. తే, ०५८८५ ~ సముదే అంతరిక, అప్పు ఆ ५०० 553 5 
దేవశరీరేమ, మమళకారణ భూతం (బ్రహ్మ చై తన్యం వర్తతే! 
తతో౭ హం కారణాత్మికానతీ, సర్వాణి భువనాని, వ్యాప్య్నోమి!! 


ఖా, అను: పిఉీఠం = తండ్రియగు ఆకాశమును, ఆహంనువే 
es ఉత్పన్న ము చేసెతిని, కుకేతి ९ ८० 5 = ఎచ్చట అనగా, 


అస్య = పరమాతయొరకు, , మూర్ధన్‌ = మూడ్ణ దేశమునకు 
పెన, మూఢ దెనిసు కాంఖముకాగా వియడాది (०7) కార్య 
2.9 > ९० ఆని,యు తంతుషులందు పటమువలే ఉన్నవి. మ 


4) 


మచ ©=, €,१ = Fes రాంరాం సము దే = పరమాత్మ 
యందు, అప్పు = వౌోూపించు స్వభా వముగల (क्ष వృత్తు 
అందు, అంతః _ మచ్యలో ఏ (బ్రహ్మ చె తన్యము కలదో 
ఆదినాకారణము వలన నే అని అర్థము। ఈ (పకారము నేను 


ఉన్నాను గనుక, విశ్వా జ విశ్వములోని ఆన్ని, 'భువనొ = 
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ఉన్నాను గనుక, విశ్వా = విశ్వములోని అస్తి, భువసో= 
భూత జాతములను,. అను = (పవేశించి, వితిషే = కుహు 
విధములుగ వ్యాపించి యున్నాను, ఉత = ఇంకనూ, అమూం 
ద్యాం = చాలా దూరములో నున్చ స్వర్గ లోకమును, దీనిని 
ఉపలకణముగా నకల చరాచర సృష్టిని, వర్ష్మణా = కారణ 
భూతముగా మాయతో కూడిన నా దేహముతో, ఉపస్పశామి _ 
స్పశించుచున్నాను, లేక, అస్య ~ భూలోకమునకు, మూర్దన్‌ _ 
ఉపరి తలమున, పితర _ తండియగు ఆకాశమును, నువే _ 
ఉత్పన్నము చేసితిని, సమ్ముుడే_.సముదము నందు. ఆప్పు- 
జలమునందు, ९०९8१ ~ 53 << (€, మ ః_నాజన్మకుకారణ 
భూతుడు అంభృణుడను బుష ఉన్నాడు లేక, సమ్ముదే - 
ఆకాశము నందు, ఆపు -- జఒమయముతె వ దేవతల శరీళము 
అందు నా జన్మకు కారణ నూతమగు (ॐ), చై తన౭ం ఉన ది 
తతః _ అందు పలన నేను కారణాత్మికయె సకల భువనముల 
ను (లోకములను, వా 595" ) & 


& 
వా, వి. వితిషై _ సమవ పపిభరః సః ఆను సూ తముచే ఏహపూరఃక 
[७] ५. @ ५ 5) 
ముగా షా గతి నివృత్తొ అను థాతువునకు ఆత్మనే పదము వ 
చ్చెను. సులే _ మా (పాణి గర్భ నిమాచనే అను (© ధాతు 
పునకు ఉతమ పురు షెకవచనము. 


QQ 


సం. షా: (8) ఆహమేవ ॐ ఇవ (ప్రవామార భమాణా భువనాని 
విశ్వా! పర్‌ కార ఎనావృధి వై కితావతీ మహినా సంబభూవ॥ 


ప. పొ: ఆహం! ఏవ। వాతః2.ఇవ। (231 పామి: ఆ౭రభ మాణాl భువ 
నాని। విశ్వా! పరః। దివా! పరః] ~उ] వాం! ఏితావతీ! మ 
హినా! సం! బభూవ॥ 


15 


సో, दः దిశా ~ విశ్యాని ०८९० భువనాని _ భూత జూతాని కారో 
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రేతః _ ఉదకం, దధాతి _ स ५०8 తంస్తుహి॥ 


సా. భా. అను: హేస్తోతః = స్తోత్రము చేయు యజమానీ! తవనం _ 


బలవంతుడగు ००६8, అచ్చ ~ పొం౦టి, వద - (పార్థించుము, 
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>° (5) (> పృధివినంనమీతి ५९०९१. శఫవజ్జర్ఫురీతి। 


యస్య వత ५4 &© 48९ ८०० 2०" సనః ००९६ మ శర్మయచ్చ॥ 
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ప, పా యస్య! (వతే। పృధివి! నంనమీతి। యస్య! =] శఫ2 వత్‌! 
జర్ఫురీతి। యన్య]1 |వతే। ఓషధీః। విశ్యరూపాః। సః। నః। పర్దన్య, 
చై ८ ॐ 


మహి। శర్మ! 02८ १॥ 


ते. द : యస్య. > (ॐ ~ ऽ, పృధివీనంనమీతి ~ 

తి సర్వేషా మధోభవతి, యస్య వతే శఫవత్‌ పొడో 
2380 గవాదికం, జర్ఫురీతి ~ (24438 పూర్యతేగచ్చతీతివా। 
యస్య(వతే కర్కణీ, ఓషధథీః ~ ఓషధ్యః, విశ్వరూపాః _ నానా 


అత ¢ ర్ధ 0 సమ 


© 
రూపాభవంతి, హేపరన9ః, సమహాంస ९०, నళ అస్మ భం 
చ 8 ~> 


మహిశర్మ ~ మహతసనుఖం, యచ్చ a (పయచ్చ। 


సా, భా. అను: యస్య = ఏ =). యొక్క, (వతే = విషయ 
మునందు (|వతమునందు) పృథివీనంనమీతి = భూమి విథేయ 
తతో నమస్కరించుచున్నది. ఆందరికంసే ఆశోభాగములో 
ఉన్నది, యస్య(వతే = ఏపర్ణన్యుని విషయమునందు, శఫ 
వత్‌ పాదోపేతం గవాదికం = గిట్లలవంటి పాదములతో కూడిన 
గవాదికము, జర్ఫురీతి = దుముకుచున్నది, పూరించుచున్నది 
వెళ్ళుచున్నది. యస వతే = ఏపర్ద న్యుని విషయమున, ఓ 
షధీః = ఓషధులు (మొక్కలు), విశ్యరూవాః = బహు 
(పకారములుగ ఉన్నవి, హీపర్ణన్య == £ పర్భన్ఫుడా। సమహాన్‌_ 
అటువంటి మహానుభావుడైన, త్యం = నీవ, నః = మాకు 
మహిశర్మ అ గొప్పనుఖమును, యచ్చ జ ఇచ్చెదవుగాక 

వ్యాఃవి: నంనమీతి - अ टै అను థఛాతువుసకు కియా 
సమభిహారమందు(3.1_22) యాజ్‌ (పత్యయము దానికి యజో 2. 
చిచ ( 2-4. 74 ) అనుసూతముచే లుక్‌ రాగా లట్‌ [పథమ 


రుషెకవచనము సిదించును ०८३८९ ~ బృజ్‌ कल्य ఆను 
థాతువునకు (క్రియాసమభిహారమందు (3-1-22) యజ్‌ పత్య 
యము దానికి య చిచ అను సూ;తముచే లుక్‌ విధించగా 


f 


(man) ॐ [ब (4 ^ బ్‌ ఆ 4 Xd र 
చేం, పా (6) దివోనొ పాసిందమరుతో ५८८८० (००५९९ వృష్ణో ఆశ 
స్యధథారాః। ఆర్వాజేతేన సృనయిత్ను నేహ్యపో నిషించన్ననురః 


పతానః! 


ప. పా. దివః। నః] వృషిం] మరుత। రరిచ్వం। (ప! పిన్న్వత] వృషః। 
~ &ॐ 
€ ९5361 द ८०६। అర్యాజ్‌! ఏతేన! 23, 5०००९ ) स €} & ०० । 


«< 


ఆపః] < 2. "2 -४35] ఆ పితా] నః 


५८ 


>. ॐ : హేమరుతః యూయం. దివః - ఆఅంతరిక్ష్షనకాశాత్‌ 2208 ; 


2०: ८0, 0 ५८५४. ९० _దత, ॐ: _ ६८ & 2०, అశ 
ॐ > be] ०२, 


>) €. <ॐ 

న ~ 09546 92436 55020 2808, థారాః - ఉదకధారా- 
ల లీ ల 2 8 \ “ 

! 4555९ ~ సకరత, హేపరనాత(ం వితేనస నయిత్నునౌ - 
(8 प~ ५ £ £ ५ 

¢ ८७ 9 3. 5:49", ०९ ॐ - & 59; దభిముఖజం ఏ 901 6 

५२ a & छ 

€०४०८८5 అపసః  ఆంభాంసి, 22०55 55 2 ०4४ - फ ८३ 

రు! 

కానాం నిరసితాపి నః ~ అస్మాకం, పితా _ वीव), 


సా జా, అను: హేమరుతః_ ఓ మరుదేవతలారా, యూయం - మిరు, 
oa] 
చద _ ఆకాశము నుండి, న ~ మా కొరకు, వృష్టింరరీధ్వం ~ 
«> 
వరదమునం ఇవా సరు గార (కురిపించెదరు గాక] 23538 ~ వర 
& 52 ०२, 
25०० ८&० प < &&. € 76:50 - వ్యాాసకు శగు మేనుమునకు 
|> 1 

సంబంధించిన, ఛారాః _ ఉదకధథారలు, (२०९2 - నదులను, 
కాలువలను హారించుగాక,. హే వర్పనరత్వుం = రీ పర్తను[డా 

జ 


వీద్చ, దితేనన.నయిత్నునా ~ © మేఘముతో కూడ, 
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ఆరా? జ్‌. మా వడ్డకు, ५.29 వచ్చెడవుగా6 కంకుత్యున్‌ ~ ఏమి 
చేయుచూ, ఆవః - జలమును, నిషీంచన్‌ _ కురిపించుచూ, 
సదేవః ~ అ దేసుడు (మేఘము &8243 ८8 ~ జలమునకు అధి 
పతి, నః ~ మారు, పితా _ తండి, పాలకుడయినాొడు॥ 

వ్యా. వి: (పపిన్య్వత _ ప్ర అను ఉఊపసనర్గ పూర్యకముగా పివిసేచనే 
ఆను పరస్మైపద ధాతువునకు లోట్‌ ముధ్యమ పురుష బహు 
వచనము అకశ్యః _ ఆనగా మేము అని అర్థము, 

సం. పా: (7) అభి క్రంద 


ధేన।! దృతిం ను 
నిపాదాః॥ 


నయ గర్భమాధా + పరిదీయార 
విషితం న్యంచం సమా భవంతూద్వతో 


“గ 
09 
—0 
9 ద 
५२ 


వ, పా: ఆభి! [&०८। ९९. 5505-1 గర్భం! ఆ! థాః। = ८०.९२. ञकः] జరి 
దీయ। రథేన! దృతిం। సు! కర్ణ] విజసితం! స్యంచం] సమాః। 
భవంతు! ఉత్‌2వతః] 22 పాదాః॥ 


సా, భా: ఆభిభూమి ~ ఆభిముఖం, (క్రంద _ ४2 య] తదేవపునరుచ్య 


తే ८" ८4६] & 26649 ~ గర. గర్భం ~ 9५ त మునక 
ఉల --> జ २ 2 ॐ 
మోపద్రపు, ఆధా: ~ ఆధేహి! తదర్థం చ 2९25 छः ~ ఉదకవతో, 


[न 


6 100. ०० @ २] ८६380 దృతివదుదక భారకం 


20 920, £ % ० ~ 2): సితం ९.८०, స్యాంచం ~ ‰८& 
| ® । 

అధోముఒం, ను _ సుష్టు, दु ~ ७८ ग యద్వావి 
191 ८ 
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సా, భా, అను: ఆభిభూమి ~ భూమికి ఆవిముఖముగా, (కంద ~ द 


^ £ 
, £ 
छ 
=, 
సరో 
Pn: 
CG 
£ 
ध 
@ 
` 
9 
t 
వ్వా 
ठ 
ot’ 
eA 
ap 


2) ఊచకమును షధీపు ~ ఓషదులండు ఆధా:  ధరిం 


చునటు చేయుము, తదర్ధ ० ~ ०० 2" &०, ५४८७०९७ ~ 
జలముతో నిండిన రథము ८०९, పరివయ ~ చుట్టుపక్కల 
సంచరించుము. దృతిం - నీటితో వూరించు తోలు సంచివలె, 
ఉదకమును ధరించు మేపుమును, విషితం _ విశేషముగా తజ 
పబడీన దానిని, బంధించబడిన దానిని, నకంచం _ € @ ० क्ष 
ముగా, నుకర్ద క చతలునట్లు చేయుము. యద్వా, విషితం - 
బంథవిముక్తుడై న మేఘమును, ఏవంకర్ణ _ వర్షించునట్లు పే 
పించుము. ఉద్య్వక - ఉన్నతమైన (పదేశములు, ఊర్ద ९ 


Ch 


దిక్కున వ్యాపించిన, నిపాదా; - తిరస్కరించబడిన లేక నికృష్ట 
మెన వాదములు, నిమ్మోన్నత (పదేశములు, సమా; - సమాన 
ముగా నుండుగాక, జ రములుగ నుండుగాక యని అరము॥ 


బ్యా. 9: కంద_(క్రది ఆహ్వానే € ८. ॐ అను థాతువునకు(భ్యా) లోట్‌ 
మధ్యమ పురుషైకవచనము  స్తనయ - స్త నదేవశబే ఆను థా 
తువునకు (చు) లోట్‌ మధ్యమ పురుషైకవచనము. 


సం. పా: (8) మహాంతం కోశము దచానిషించ స్యందంతాం కులాళ వి 
షెతా; పురస్తాత్‌! ఘృతేనద్యావా పృధి ఏీవుంధి సు[పపాణం 


८.८ wa 3 
2 2५९8 0 2925) 0 40: ॥ 
[| << >, 2) 


ప, హె: మహాంతం! కోశం! ఉత్‌] ఆచ। ని] సించ! స్యందంతాం। తు 
©: వి౭.సితా:] పురస్తాత్‌! మృలన। व्य పృధిది ఇతి] వి! 
ఉంధి] సుజ౬|పపానం॥ భవతు] 0०६0: ॥ 


సొ,భా హే వపరన్యత్యం, మహాంతం _ టవృద్దం, కోశం - కోశస్టానీ 
యం మేఘం, ఉదచ _ च). ఉద్దమయవా] తథాకృత్వా 
నిషించ ~ ॐ : కారయ।1 కల్యా: - నద్యః!. విషితా: ~ విష్యూ 
తా! సత్య:, స్యందంతాం ~ పవహంతు, పురస్తాత్‌ పూర్వాభి 
ములఖుం, (పాయేణనద్య: పాచ్యః స్యందంళే। ८:०9 ॐ 5- € ८5355, 
६6२) ~ దివంచ పృదివీంచ, వ్యుంధి- క్లేదయాత్యధిక్య 
ఆఘ్మా్యభ్య: - 06". న్నుపపాణం - ॐ > (०८ ठ హెతవం 
చుదకం భవతు! 


त्वि". బ్రా, ఆను: హీ ०६९९० బర పర్భన్ఫ్యూడా] నిష, మహాంతం _ 

గొప్పదై న, కోశం _ నిదివలెసున్న మేఘమును, ఉదచ _ ఆకా 
పించుసట్లు (పరేపించుము. తధాకృత్వానిషించ_ 
ఆట్లు చేసి అధోముజఖముగా వర్షించునట్లు చేయుము. इणः - 
నదులు, విషితాః _ జలముతో నిండినవై , స్యందంతాం పురస్తా 
త ~ పూర్వాబి ముఖముగా (పవహించుగాక, నదులు బహుశ 
తూర్పు వై పునకు (పవహించును ఘృతేన ~ ఉదకముతో 
దాః ధివీ ~ భూమాళ్టకాశములను, వ్యుంధి బాగుగా తడు 
22929, ९ २०) {४ ~ గోవులకు, ను పవాణం - చక్కటి (తా 
గునిరు సనమృద్దిగ భవతు _ అబించుగాక. 


వారి. 2: ఉచచ _ ఆజ్బుగతి పూజనయో; (<) ఆను ధాతువునకు 


భరమ పురుషెకవచనము. వ్యుంధి - ఉనీకేదతనే ఆను 


వునకు లోణ్ముధ్యమ పురుషైకవచనము. 


సం. పా: (9) యత్సర్ణన్య కనస్నికదత్‌ స్తనయన్‌ హంసి దుష త ;! 
పతీదం విశ్యం మోదతే ०5०81. ० వృధివ్యామధి॥ 


न ६ శ శ* ద్మా ॥: శ! € (क EN च € क ६ 
మ్య दे. ०81 ८3८1 55 ॐ, నీ। హ-=సి। ८०४२.) ७६। 
& ur 
[कन a] [क क 

'ఎతి! ఇడం! విశంం!। మోదతే! 05941 3०1 చ] ప <. వ్యాం[అధి॥ 

A 8 +~ ५ 4 @ > 
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६ ८ లె ९५ ద 


ల్‌ 
మిదారయసి, త డం విశ్వం _ धल (పతి మోడతే। २३९० 
దిధేషంత। ८८: & ` ०44. ~ = ~ ~~ ^ 0 ८ 2) 0 06 च 


© మోడతే- హృష్యతి, పృషైః ८९ 


రీ 23:51 యత్‌ ఎప్పుడై తే ९९० 
{०८8 ~ బపు 5; & శబమును గర్దన చేయుచూ,. దు 


२९. తః - పాము చేయు మేఘములను, హంసి ~ హింసించు 


'పతిమోడతె ~ ౨ెందమును పొందుచున్నడది యత్కించ పృ 
S ~= {© - దై తే భూమియందు స్థాపించబడెనోే చరా చరా 
తని వగు ఆ జగత్తు హర్షమును పొందు చు 2)5 =) ( నర్వ 
జగ ల్సి తకారణుడ్వ్యం (=> వరము సకల 230 ९६2 -3 &3 (పతి 


చి ~ 4 4.4 సు విషయము వ చ్రము॥ 


వా. ద: హంస - =, ॐ < ०5०० అను दा 8 5 వ్యత్యయో 
హుపం ఆన న్మూత్రముచె హనా దేశము వ్యతకయముగా విధిం 


‘Pp 


८८६. . ల ధ్యమ పురుషెకవచనముచలో సిప్‌ (२०९७९०७ 
ము పరంలో ఊండగా (హన్‌ + २) నకారము నకు ఆను స్తా 
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ఆజి జన 2.28 & © 82०4० కము; యో భోక౭_విదో మసి 


పు పో ఆవర్షిః। २८) ఉత! से| సు 1 द ८] అకః! ५८८९ 
2। అతిజ౭ఎతవై | ఊంఇతి] ఆజీజనః। ६.> फ :। భోజనాయ] 5०। 
ఉత] (పజ జాభర్థః। ఆవిదః] మనీషాం॥ 

पे. द : హే >>? ९5०००6४ - వృష్టవానసి, వర్ణము దుగ్భపూభా 
య _ ఉత్స ఎష్ట్షం సుసుఘగృభాయ గృహాణ పరిహరే త్యర్థః। 
ధథన్యాని - నిరుదక |పదేశాన్‌, అకః ~ జలవతః కృతవానసి! 
కిమర్థం ఆత్యేతవా = ఆతిక్రమ్యగం తుం, ఓషధీ రజీజనః - 
ఉదపొదయః, కిమర్దం! భోజనాయ ~ ధనాయ భోగాయవా! 
కమిత్యయంగశి శిరంజీవ నాయకం (ని 1-10) ఇతి వత్సాద పూ 


రః! ఊత _ అపచ (పజాభేర్థః సకాకాత్‌, మసిషాం ~ సుతిం, 
& थ 


२८८ - ఓ జబంముమా! ९९० 468 - 5 వర్షము 
ను కురిపంచినావు కరము దుమహాగ్వభాయ - ఇప్పుడు గౌప్పగా 
రిపూర్ణము గా (జలమును! (గహించుము థన్వాని ~ జలము 
లేని (పదేశము లను 'ఎడారులన్సు ఆకః ~ జలమయములు చేసి 
సావు, ఎందుబకు, అతే్యేతవాజఉ ~ ఆతికమించి (పవహించుట 
కు, ఒషదీ రజీజనః ~ మొక్క_లను సృజించినావు, ఎందులకు, 
భోజనాయ _ ధనము కొరకు లేక బోగములననుభవించుటకు, 
ఉత _ ఇంకనూ, పజాభ్యః సకాశాత్‌ _ (పజల నుండి, మని 


షాం_ సో;తమును ఆవినః _ పాందుచునా 291 


వా. వి భోజవాయకం ఇచ్చట ఉన్నటువంటి కం అను उछ పాద 
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ల 


९8०३ 
రో 

(భా) తుపునకు లుజ్‌ మధ్యమ పురుషెకవచనము. ఆజీ 
జనక ఆ జ్వాపాదుర్భావే ఆను ధాతువునకు భి జంతమాలో 


3 
ముట్‌ మధ్యమ పురుషైకవచనము, 


కు (పయోగంచబడేను ఆదరీ; _ వృష ८ ఆతు 


A 
& 


అథ చతు స్త్రింశోలి ధ్యాయః 
అస్మెన్నధ్యాయే అష్టపజ్యాశత్మ[న్రాఃసనీతివేదితవ్యమ్‌. 


1 I | 
ఓం విశ్వాని దేవ సవితర్ణురితాని పరా సున! యద్బ(ద్రం తన్న౭_ఆ సున ॥య.30.3॥ 
౧౭౯౪. యజ్ఞా(గ్రత ఇత్యస్య శివసంకల్ప బుషిః, మనో దేవతా నిరాట్‌ త్రిష్ట్రప్‌ रः, ధైవతః స్వరః, 
అథ మనసో వనీకరణవిషయమాహ. 


ఈ మం(త్రమందిపుడు మనస్సును వశపరచుకొను విషయము వనివరించబడును. 
1 | | 
026४ యజ్ఞా(గతో దూరముదైతి దైవం తదు సుస్తస్వ తథైవైతి । 
1 1 | 
దూరజ్జమం జ్యోతిషాం జ్యోతిరేకన్తన్మే మనః శివసబ్బల్చమస్తు॥౧॥ 
| 1 1 1 
ప.వి:- యత్‌, జా(గ్రతః, దూరమ్‌, ఉదైతీత్యుత్‌ + ఐతి, దైవమ్‌, తల్‌ ఊం भृथ त.) 


l 1 | | | | | 
సుప్పస్య, తధౌ, ఏవ, ఏతి, దూరజ్ఞమమితి దూరమ్‌ + గమమ్‌్‌, జ్యోతిషామ్‌, జ్యోతిః, ఏకమ్‌, 


| 1 1 1 
తత్‌, మే నునః, శివసజ్యల్బమితి శివ + సజ్బల్హ్పమ్‌ అస్తు, Ter 


పదార్థః :-(యత్‌)(జా(గ్రతః) (దూరవ్‌) (ఉదైతి) ఉద్లచ్చతి (దైవవం) దేవ ఆత్మని 
० Pa ५ 

భవం దేవస్య జీవాత్మనః సాధన మితి వా (తత్‌) యత్‌. వ్యత్యయః (ल) (సుప్తస్య) శయానస్య 
(తథా) తేనైవ (ప్రకారేణ (ఏవ) (ఏతి) అన్తర్గచ్చతి (దరారజ్ఞవువ్‌ం) ०८०८० గచ్చతి 
05००8 వాలినేకపదార్దాన్‌ గృహ్లోతి తత్‌ (జ్యోతిషావ్‌ం) శబ్బాదివిషయం (పకాళకానా 
మి(న్షియూణావ్‌ం (బ్యోతిః) (పకాళకం (పవర్తకవరాత్మా వునసా సంయుజ్యతే వంన 
2(2 लू ००58 వహర్షివాత్సాయనోక్తేః (9559) అసహాయవ్‌ు (తత్‌) (వేం) వువు 
(వునః) సంకల్పవికల్పాత్మకవ్‌ (శివసంకల్పవ్‌ం) శివః కల్యాణకారీ ధర్మవిషయుః సంకల్బ 
ఇచ్చా యస్య తత్‌ (అస్తు) భవతు.॥౧॥ 

అన్వయః :- హే జగదీశ్వర విద్వన్‌ వా! భవదనుగ్రహణ యద్‌ దైవం దూూరజ్ఞవంం 
బ్యోతిషాం బ్యోతిరేకం జాగగ్రతో దూరముద్దైెతి. తదు సుస్తస్య ठ कृ रमु ठं 8, తన్మే వునః 
శివసంకల్పవుస్తు. ॥2॥ 


34న అధ్యాయము 2589 


భావార్థః :- యే మనుష్యాః పరమేశ్వరాజ్ఞాసేవనం విద్వత్సంగం కృత్వా అనేకవిధసాముర్ద్య 
యుక్తం వునః శుద్దం సమ్వాదయన్తి, యజ్ఞాగృతావస్ధాయాం విస్తృత వ్యవహారం తత్స్ఫుషుప్తా 
శాన్హం భవతి యద్వేగవతాం వేగవత్తరం, జ్ఞానస్య సాధకత్వాది(న్తియాణావుపి (ప్రవర్తకం 
सद తే_శుభవ్యవ హారం విహాయ శుభాచరణో (పీరయితుం శక్నువన్తి. ॥౧॥ 

పదార్థము :- ఓ జగదీశ్వరా! రాజా! నీ కృపచే (యత్‌) ఏది (దైవమ్‌) ఆత్యయందున్న లేక జీవాత్మకు 
సాధనమగు ( దూరజ్ఞమమ్‌) అతిదూరము పయనించు మానవులను దూరమువరకు వునది లేక అనేక 
పదార్థములను (గ్రహణమొనర్శునది ( జ్యోతిషావ్‌ు) శబ్బాది ఇం(ద్రియముల (ప్రకాశపరచునది (శ్రో(త్రాది 
ఇం(ద్రియములను (జ్యోతిః) (ప్రవృత్తపరచునది ( ఏకమ్‌) ఒంటరిది (జా(గ్రతః) జా(గ్రదావస్టయందు 
(దూరమ్‌) బహుదూరముదగువరకు (ఉత్‌, ఏతి) త్తునది (©) మరియు (తత్‌) ఎయ్యది (సుప్తస్య) 
నిదురించుచున్నవాని (తథా, ఏవ) అదేవిధముగా (ఏతి) లోపలి అంతకరణములోనికి చేరునదియైన ( తత్‌) 

(మే) నాయొక్క (మునః) సంకల్ప వికల్పాత్మకమైన వునస్సు (శివసంకల్పవు) కల్యాణ(పదమైన 

ధర్మనిషయక ఆకాంక్షలు గలది (అస్తు) అగుగాక! ॥౧॥ 

భావార్థము :- ఏ మనుష్యులు పరమేశ్వరాజ్ఞలను సేవించుచు, విద్వాంసుల సాంగత్య చు ఆనేక 
ఐధములగు సామర్ధ్యములతో గూడిన మనసును శుద్దపరచుకొందురో, 24256 జా(గ్రదావస్టయందు ఎస్తత 
వ్యవహారములు గల యా మనస్సే సుషుప్త్యవస్టయందు శాంతినిపాందుచున్నదో ఎయ్యది వేగవంతవుగు 
పదార్థములందు, అతి వేగముగలదియు, జ్ఞానమునకు సాధనమునగుబచే उ(& ०5०० (ప్రవెర్తకము 
నగునదియగు వునస్సును ఎవరు వళమొనర్చుకొందురో, వారే అశుభన్యవహారవములను త్యజించి, 
శుభవ్యవహారములందు దానిని (ప్రవృత్తమొనర్భగలుగుదురు. ॥౧॥ 


1. That which, divine, mounts far when man is waking, that which returns to him 
when he is sleeping. 


The lights’ one light that goeth to a distance, may that, my mind, be moved by aus- 
picious resolve. 


౧౭౯౫ యేన కర్మాణీత్యస్య శివసంకల్ప బుషిః, మనో దేవతా, छु मुः, ధైవతః స్వరః, 


పునస్తమేవ విషయమాహ, మరల నదే విషయము. 
| | | 1 1 
౧౭౯౫ యేన కర్మాణ్యపనో మనీషిణో = కృణర్తి విదథేషు ధీరాః। 
1 1 | 
యదపూర్వం యక్షనున్తః (ప్రజానాం తన్మే మనః 9०53-५) ०5 1౨॥ 


| | 1 | | | 1 
४8.29: ~ యేన, కర్మాణి, అపసః, మనీషిణః, ज, కృణ్వన్తి, విదథేషు, ధీరాః యత్‌, 


2590 యజుర్వేద భాష్యము 


| 1 1 
అపూర్వమ్‌, యుక్షన్‌, ९०6९९०३» (ప్రజానామితి (ॐ + జానామ్‌, తత్‌, 239, ००४, 
1 1 | 
శివసంకల్తమితి నిన + సంకల్పమ్‌ అస్తు, WD 


పదార్జః :- (యేన) వునసా (కర్మాణి) కర్తురీప్పితతమాని (క్రియమూాణాని (అపసః) 
అం ల ^ జ 9 6 ళో 9 ణో రారః 

అపః కర్మ తద్వన్తః సదా కర్మనిష్టాః (వునీషిణః) వునస ఈషిణో దమునకర్తారః (యజ్ఞే) 
€ "(कण्ठः ధర్మేణ సజ్ఞతవ్యవహారే యోగా భ్యాసే వా (కృణ్వ్యన్తి) కుర్వన్తి (విద భేషు) 
విజ్ఞానయుద్దా దివ్యవ హారేషు (ధీరాః) ధ్యానవన్లో మేధావినః. ధీర ఇతి మేధావినా.. నిఘం. 3. 
౧౫. (యత్‌) (అపూర్వవ్‌ు) అనుత్తమగుణకర్మస్వభావమ్‌ (యక్షమ్‌) పూజనీయం సంగతం 
వా.. అత్రౌణాదికః సన్‌ (ప్రత్యయః. (అన్తః) మధ్యే ((ప్రజానామ్‌) (ప్రాణివా(త్రాణామ్‌ (తత్‌) 
(వేం) వువు (వునః) వముననవిచారాత్మకవ్‌ (శివసజ్యుల్పవ్‌ం) ధర్మేష్టవ్‌ం (అస్తు). 1౨॥ 

అన్వయంః: -హే పరవేంశ్వర వా విద్వనృవతృ్సజ్ఞోన యేనాపసో వునీషిణో ధీరా యజ్ఞే 
విదభేషు చ కర్మాణి కృణ్వ్యన్తి, యదపూర్యం (పజానావున్తర్యక్షం వర్తతే తన్మే వంనః 
శివసజ్యల్పముస్తు. 1౨॥ 

భావార్డః:- వునంష్యైః పరవేంళ్వరస్వ్యోపాసనేన సువిచారవిద్యాసత్సజ్ఞ రన్తః 5५९०० 
ధర్మాచారాన్నివర్హ్యధర్మాచా రే [ప్రవర్త నీయవ్‌ం. 1౨॥ 

పదార్థవుు :- ఓ పరమేశ్వరా లేదా విద్వాంసుడా! ఎప్పుడైతే నీ సాంగత్యముచే (యేన) 9 (అపసః) సదా 
ధర్యయుక్త కర్మనిష్టులు (మనీషిణః) మనస్సును అణచియుంచువారు (ధీరాః) ధ్యానమొనర్చునట్టి బుద్దిశాలురు 
(యజ్ఞే) అగ్నిహో(త్రాదులు, ధర్మసంయుక్త వ్యవహారములు, యోగయజ్ఞములందు, (విదథేషు) విజ్ఞాన 
సంబంధ యుద్దము మున్నగు వ్యవహారములందు ( కర్మాణి) అత్యంత ఇష్టకర్మ్యలను ( కృణ్వన్తి) చేయుచుందురో 
(యత్‌) ఏది (అపూర్వమ్‌) సర్వోత్తమ గుణకర్మస్వభావము గలది ((ప్రజానామ్‌) |ప్రాణిమా(త్రుల ( అన్తః) 
హృదయములందు (యక్షమ్‌) పూజనీయము, కలిసి ఏకీభూతమగుచున్నదో (తత్‌) అట్టి (మే) నాయొక్క 
(మనః) మననము మరియు ఆలోచనము నొనర్భు మనస్సు (శివసంకల్సమ్‌) శుభసంకల్పము గలది (అస్తు) 
అగుగాక! 1౨॥ 

భావార్డము :- మానవులు పరమేశ్వరుని ఉపాసన, పవిత్రాలోచనలు, విద్య మరియు సత్సంగములచే తమ 
అంతకరణములను అధర్మాచరణమునుండ నివృత్తమొనర్చి, ధర్మాచరణములందు (मोरु మొనర్భదగును, iD 


2. Whereby the virtuous, thoughtful and wise persons, in religious performances, 
learned assemblies and battles, perform their duties. The peerless spirit stored in living 


creatures, may that, my mind be moved by auspicious resolve. 
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౧౭౯౬.యత్‌ ప్రజ్ఞానమిత్యస్య శివసజ్యల్స్ప బుషిః, మనో దేవతా, స్వరాట్‌ अनुः, ధైవతః స్వరః 


పునస్తమేన విషయనూహ. మరల నదే విషయము. 
| 1 1 1 1 
౧౭౯౬ యతట్రుజ్ఞానముత చేతో कजत యజ్వ్యోతిరన్తరమృత మ్రుజాసు । 
1 1 1 
యస్మాన్నల._బుుతే 3215 కర్మ (క్రియతే తన్మే మనః శివసంకల్పమస్తు ॥5॥ 


| 1 | | | 
ప.విః:- యర్‌, ప్రజ్ఞానమితి ప్ర + జ్ఞానమ్‌, ఉత, చేత ధృతిః, = యర్‌, జ్యోతిః అన్హ 
| 


| 1 1 | 1 
అమృతమ్‌, ప్రజాస్వితి ప్ర + జాసు, యస్మాఠత్‌, న, ८०००७, కిమ్‌ చన, ४८}, క్రియతే, తత్‌, 


1 1 1 
మే మనః, శినసంకల్పమితి శిన + సజ్బల్పమ్‌, అస్తు. ॥3॥ 


పదార్థః :- (యత్‌) ((ప్రజ్ఞానవ్‌ం) (ప్రజానాతి యేన తద్బుద్దిస్వరూపవ్‌ం (ఉత) అపి 
(చేతః) చేతతి స్మరతి యేన తత్‌ (ధృతిః) ధైర్యరూపమ్‌ (చ) చకారాల్లజ్ఞా దీన్యపి కర్మాణి 
०० (క్రియన్తే (యత్‌) (జ్యోతిః) ద్యోతవానవ్‌ం (అన్తః) అభ్యోన్స్తరే (అవ్బుత బ్‌) 
నాశరహితమ్‌ ((ప్రజాసు) జనేషు (యస్మాత్‌) (వునసః) (నః) (బుుతే) వినా (కిమ్‌) (చన) 
కిషోదపి (కర్మ) (క్రియతే) (తత్‌) (వే) జీవాత్మనో వువు (వునః) సర్వకర్మసాధనవ్‌ం 
(శివసంకల్పవ్‌ం) శివే కల్యాణకరే పరవరాత్మని కల్ప ఇచ్చాల_స్య తత్‌ (అస్తు) భవతు ॥3॥ 

అన్వయః: -హే జగదీశ్వర పరవముయోగి౯ విద్వన్యా! భవజ్‌జ్ఞాపనేన య|త్రజ్ఞానం చతే 
ఉత చేతః ధృతి ర్యచ్చ (ప్రజాస్వన్తరవ్బుతం జ్యోతిర్యస్మాదృతే కిషన కర్మ న (క్రియతే తన్మే 
వంనః శివసంకల్పవంస్తు.॥3॥ 

భావార్డః :- హే మనుష్యాః! యదన్తఃకరణబుద్దిచిత్తవునో౭_ హజ్యారవృత్తిత్వాచ్చతుర్సి ధ 
వున్తః (ప్రకాశం (ప్రజానాం సర్వకర్మసాధకం నాశరహతం మనోలి_స్తి తన్న్యాయే సత్యాచ రణ చ 
(పవర్త్య పక్షపాతా౭... న్యాయా౭_ధర్మాచరణాదగూూయం నివర్తయత. ॥3॥ 

పదార్థము :- ఓ జగదీశ్వరా! పరమయోగివగు విద్వాంసుడా! నీవు హెచ్చరించుటచే (యత్‌) ఎయ్యది 
((ప్రజ్ఞానమ్‌) విశేషజ్ఞానము నుత్సన్నపరచు బుద్దిరూపము (ఉత) మరియును (చేతః) స్మృతిసాధనముగు 
(ధృతి) ధైర్యస్వరూపమో (యత్‌,చ) మరియు నెయ్యది లజ్జ మున్నగు కర్మలకు హేతువో (|ప్రజాసు) 
మానవుల (छः) అంతఃకరణవమందు ఆత్మకు తోడైయుండుటచే (అమృతమ్‌) నాశరహితము (జ్యోతిః) 
(పకాశకరాపము (యస్మాత్‌) ఏది (బుతే, కిమ్‌,చన) లేకుండా ఎల్బీ (కర్మ) కార్యములు (న, (క్రియతే) 
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చేయబడవో (తత్‌) అట్టి (మే మనః) జీవాత్మనగు నా (మనః) సమస్త కర్మలందు సాధనరూపమగు మనస్సు 
(శివసంకల్పమ్‌) కల్యాణకారియగు పరమాత్మయందు ఇచ్చగలది (అస్తు) అగుగాక. ॥3॥ 

భావార్డవము :-ఓ మానవులారా! ఏ యంతఃకరణము, బుద్ది, చిత్తము మరియు అహంకార రూపము 
గలదగుటచే నాలుగువిధములుగ అంతరంగమునందు (ప్రకాశపరచునట్టి (ప్రాణుల సకలకర్మల సాధకమగు ఏ 
యవినాశి మనస్సుగలదో దానిని న్యాయసత్యాచరణమునందు (नीरत) మీరు పక్షపాతము, అన్యాయము, 
అధర్మాచరణము నుండి నివృత్తి జేయుడు. ॥3॥ 


3. That which is wisdom, intellect, and firmness, immortal light which creatures have 
within them. That without which men can do no single action, may that, my mind, hanker 
after God and moved by noble resolve. 

౧౯౯౭. యేనేదమిత్యస్య శివసంకల్ప २०००६ మునో దేవతా, (अनः, ధైవతః స్వరః. 


పునస్తమేవ విషయమాహ. మరల నదే విషయము. 


| 1 1 | 
౧౭౯౭ యేనేదం భూతం భువనం భవిష్యత్సరిగ్భృహితమమృతేన సర్వమ్‌ । 


1 | | । | 
యేన య్యాస్తాయతే సప్త తా తన్మే మనః శినసజ్బల్భమస్తు Ii 


1 1 1 | 
ప.విః:- యేన, ఇదమ్‌, భూతమ్‌, భువనమ్‌్‌, భవిష్యత్‌, పరిగృహీతమితి పరి + గృహీతమ్‌్‌, 


| 1 1 1 | | | 
అమృతేన, సర్వమ్‌, యేన, యః, తాయతే, సప్తహోతేతి సప్త + హోతా తత్‌ మే, నునః 
1 | 
శివసజ్బల్చమితి శివ + సజ్బల్పమ్‌, అస్తు. 1॥౪॥ 


పదార్డః:- (యేన) మనసా (ఇదవ్‌) వస్తుజాతవ్‌ (భూతవం) అతీతవ్‌ం ( ६०5२ 5०) 
భవతీతి భువనవ్‌. వర్తమానకాలస్య సంబంధి. జొణాదికః క్యుః ( భవిష్యత్‌) యదుత్సత్స్య 
వనం భావి (పరిగృహీతవ్‌) పరితః సర్వతో గృహీతం జ్ఞూతవ్‌ (అవ్బుతేన) నాశరహితేన 
పరవరాత్మనా సహ యుక్తేన (36९5०) సవుంగగ్రవ్‌ం (యేన) (యజ్ఞః) అగ్నిస్థోవ౮ాదిర్వి 
జ్ఞానవంయో వ్యవహారో వా (తాయితే) తన్యతే విస్తీర్యతే (సప్తహోతా) అగ్నిష్టోవేంపి 
సప్తహోతారో భవన్తి (తత్‌) (మే) వువు (వునః) యోగయుక్తం చిత్తవ్‌ం (శివసంకల్పవ్‌ం) 
శివో వెరాక్షరాపసంకల్ళో యస్య తత్‌ (అస్తు) భవతు. 1౪॥ 


అన్వయంః:- హే వునుంష్యాః! టేనావ్భుతేన భూతం భువనం భవిష్యత్సర్వమిదం 
పరిగృహీతం భవతి యేన సప్తహోతా యజ్ఞస్తాయతే, తన్మే మనః శివసంకల్పవుస్తు. ॥౪॥ 
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భావార్డః: హే వునుష్యాః! యచ్చిత్తం యోగాభ్యాససా ధనోపసాధన సిద్దం భూత భవిష్య 
ద్వర్తమూానజ్ఞం సర్వసృ్ఫష్టి విజ్ఞాతృకరో పాసనాజ్ఞానసాధకం వర్తతే తత్సదైవ కల్యాణ(పియం 
కురుత. ॥౪॥ 

పదార్థము :-ఓ మనుష్యులారా! (యేన) ఏ (అమృతేన) అవినాశియగు పరమాత్మతో కూడియున్న 
మనస్సుతో (భూతమ్‌) గడచిపోయిన (భువనమ్‌) వర్తమానకాల ( భవిష్యత్‌) జరుగనున్న (సర్వమ్‌, ఇదమ్‌) 
ఈ |త్రికాలస్ట సమస్త వ్యవహారములను (పరిగృహీతమ్‌) అన్నిదిశలనుండి తెలిసికొన బడుచున్నవియో (యేన) 
దేనిచే (సప్తహోతా) ఏడుగురు హోతలు, పంచప్రాణములు, ఆరవది ఆత్మ, ఏడవది అవ్యక్తము అను నీ యేడు 
ఇచ్చి పుచ్చుకొను వ్యవహార మెందు జరుగునో, అట్టి (యజ్ఞః) అగ్నిష్టోమాదులు లేక విజ్ఞానరూప 
వ్యవహారములు (తాయతే) విస్తృ్తతపరచబడునో (తత్‌) అట్టి (మే) నాయొక్క(మనః) యోగముతో గూడిన 
చిత్తము (శివసంకల్పమ్‌) మోక్షరూప సంకల్పముగలది (అస్తు) అగుగాక! ॥౪॥ 

छर रदु :-ఓ వానవులారా! ఏ स्यु యోగా భ్యాసమునకు సాధనోపసాధనములచే 
సాధించబడునట్టి భూతభవిష్యద్వర్హమానకాలము జ్ఞాత, సమస్త సృష్టి విషయముల నెరుగునది, జ్ఞాన కర్మోపాసన 
లెద్దానికి సాధనములో దానిని ఎల్లప్పుడును కల్యాణ(ప్రదమునకు (పియమైనదిగా నొనర్చుకొనుడు. ॥౪॥ 

4, Whereby, coupled with immortal God, the past, present and future all are compre- 
hended, whereby spreads sacrifice by Seven Hotas, may that, my mind, aim at salvation. 

౧౭౯౮. యస్మిన్నిత్యస్య శివసంకల్ప బుషిః, మనో దేవతా, (త్రిష్ట్రప్‌ स, ధైవత స్వరః. 


పునస్తమేవ విషయనమూహ. మరల నదే విషయము. 
1 | 1 
02560 యస్మిన్న్రచః సామ యజూరిాష్ని యస్మి న్రతిష్టితా రథనాభానివారాః । 
| | | 1 
न) शय సర్వమోతం (ప్రజానాం తన్మే మనః శివసంకల్సమస్తు 10౫॥ 
| | | | | 1 1 | 
ప.విః- యస్మిన్‌, బుచః సామ, चमी యస్మిన్‌, (ప్రతిష్టితా, (ప్రతిస్టితేతి ప్రతి + 


| I | | 
2, రథనాభావివేతి రథనాభౌ + ఇవ, ७0०, तज, ०5०, సర్వమ్‌, ఓతమిత్యా + 


1 | 1 1 1 | 1 
ఉతమ్‌, ప్రజానామితి ప్ర + జానామ్‌్‌, తత్‌, మే, మనః శివసజ్బ్కల్సమితి శివ + సజ్బ్కల్బమ్‌, 


అసు ।>॥ 
[रौ श्र 
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పదార్లః :-(యస్మిన్‌) వునసి (బుచః) బుగ్వేదః (సావు) సావువేదః (యజూ ఉష) 
యజార్వేదః (యస్మిన్‌) ((ప్రతిష్టితా) (ప్రతిష్టితాని (రథనాభావివ) యథా రథస్య రథచ।(క్రస్య 
్వవుధ్యవేం కాష్టే సర్వేజ_వయవా లగ్నా భవన్తి తథా (అరాః) రథచ(క్రావయువా (యస్మిన్‌) 
(२5०) సర్వపదార్హవిషయిజ్ఞూనవ్‌ (సర్వవ్‌) సముగగ్రవ్‌ (ఓతవ్‌ం) సూతే మణేగణా ఇవ 
(ప్రోతవ్‌ ((ప్రజానావ్‌ం) (తత్‌) (మే) వువు (వునః) (శివసజ్బ్యుల్చ్పబ్‌ం) శివః కల్యాణకారో 
వేదాదిసత్యశా(స్త్ర(ప్రచారసజ్యల్ఫో యస్మిషస్తత్‌ (అస్తు) భవతు. 10॥ 

७५९०४०४ :-రథనాభావివారా యుంస్మిన్మనసి బుచః సావు యజూ ఆస (పతిష్పుతా 
యస్మిన్నథర్వాణః (कखः భవన్తి యస్మిన్‌ (ప్రజానాం సర్వంచిత్తవెరాతముస్తి తన్మే వునః 
శివసజ్యల్చవముస్తు. 10ో॥ 

భావార్డః :- అ(త్రోపమావాచకలుపోపవాలజ్కారౌ. హే మనుష్యా! యుష్మాభిర్యస్య సా(స్ట్య 
ఏవ వేదాదిపఠనపాఠనవ్యవహారో ఘటతే తత్‌ వున ఏవ వేదాదివిద్యాధారం య[త్ర సర్వేషాం 
వ్యవ హారాణాం జ్ఞానం సష్బోతం భోవతి తదన్తఃకరణం విద్యాధర్మాచరణోన పవి[త్రం 
సంపాద ‰ ००.5०. 128॥ 

పదార్థము :- (యస్మిన్‌) ఏ మనస్సునందు ( రథనాభావివ, అరాః) ఏ విధముగ రథచ[క్రముల మధ్యగల 
అడ్డలేక బుడ్జియందు ఆకులు తగిలియుండునో, అట్టే (బుచః) బుగ్వేదము (సావు) సామవేదము 
(యజూంషి) యజుర్వేదము ((ప్రతిష్టితా) అన్నివైపులనుండి స్టితము మరియు (యస్మిన్‌) దేనియందు 
అధథర్వవేదము స్టితమైయున్నదో (యస్మిన్‌) దేనియందు ((ప్రజానామ్‌) (ప్రాణుల (సర్వమ్‌) సమగ్ర (చిత్తమ్‌) 
సర్వ పదార్దసంబంధ జ్ఞానము (ఓతమ్‌) సూత్రము [దారము] నందలి మణులవలె సంయుక్త ములై 
యున్నవియో (తత్‌) అట్టి (మే) నాయొక్క (మనః) మనస్సు (శివసంకల్పమ్‌) కల్యాణకారకములగు 
వేదములు మున్నగు సత్యశా(స్త్రముల (ప్రచారరూప సంకల్పము గలది (అస్తు) అగు గాక! 10॥ 

భావార్డవుు :- ఈ మం[త్రములో ఉపమా వురియు వాచకలుపోపమాలంకారములు గలవు. ఓ 
మానవులారా! ఏ మనస్సు ఆరోగ్యవంతముగ నుండుటచేతనే వేదములు మున్నగు విద్యలకు ఆధారము 
మరియు దేనియందు సమస్త వ్యవహారముల జ్ఞానము ఏక।త్రితమైయుండునో ७६९ అంతఃకరణమును విద్య 
మరియు ధర్మాచరణములందు మీరు పవి(త్రపరచుకొనుటబయోగ్యమై యున్నది. 10౫॥ 


5. wherein the Richas, Samans, Yajur-verses and the Atharva veda, like spokes 
within a cart’s nave, are included, and all the knowledge of human beings is inwoven, 


may that, my mind, be actuated with the noble resolve of proapgating the Vedas. 
౧౭౯౯.సుషారధిరిత్యస్య శివసజ్యల్ప ००, మనో దేవతా, స్వరాట్‌ త్రిష్ట్రప్‌ म ధైనతః స్వరః 
పునస్తమేవ విషయమాహ. నురల విషయ మయ్యదియే. 
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(९६ £ సుషారథిరశ్వానిన యన్మనుస్టాన్నే నీయలే ౭. व 
హృ త్రతీష్ణం యదీజిర न= తన్మే మనీః శివసీజ్యల్పమస్తు ।६॥ 
ప.విః- సుషారధిః సుసార 659 సు + సారధికి అశ్వానివేత్యశ్వాన్‌ + ఇవ, యత్‌, 
నునుష్యాన్‌, నేనీయుతే, అభీశంభిరిత్యభీళు + భిః, వాజినలి_ఇవేతి వాజినః + ఇవ, 
హృత్‌ప్రతిష్టమ్‌, र) ०४२०७ హృత్‌ + ప్రతిస్టమ్‌, యత్‌, అజిరమ్‌, జనిష్ణన్‌, తత్‌, మే, 
మున, శివసంకల్లమితి శివ + సంకల్పమ్‌, అస్తు ।६॥ 


పదార్జః :-(సుషారధథిః) శో భనశ్చాసా సార ధిర్యానచాలయితా (అశ్వినివ) యధథాశ్వాన్‌ 
కళయా సర్వతశ్సాలయతి తథా (యత్‌) (వునుష్యాన్‌) వునుష్య(గహణవము భయలక్షకం 
(ప్రాణిమాకత్రస్య (నేనీయతే) భృశమితస్తతో నయతి గముయతి (అభీశుభిః) రశ్మిభిః. అభీశవ 
ఇతి రశ్మినా...నిఘం. ౧.౫. (వాజినఇవ) సుశిక్షితానశ్వానివ (హృ[త్ర్రతిష్టవం) హృది (ప్రతిష్టా 
స్టితిర్యస్య తత్‌ (యత్‌) (అజిరవ్‌ం) విషయాదిషు (ప్రక్షేపకం జరాద్యవస్తారహసితం వా 
(జవిష్ట్ణవ్‌) అతిశయేంన వేగవత్తరవు (తత్‌) (మే) వువు (మునః) (శివసజ్యుల్పవ్‌ం) వుజ్జల 
నియవేంష్టవ్‌ం (అస్తు) భవతం.।౬॥ 


అన్వయః :-యత్‌ సుషార థిరశ్వానివ మనుషాన్నేనీయతే 2_భీశుభిర్వాజినఇవ నియచ్చతి 
చ బలాత్‌ సారథిరశ్వానివ (ప్రాణినో నయతి యద్ద్ర(త్రతిష్టవుజిరం జవిష్ణవంస్తి తన్మే వంనః 
శివసబజ్బల్పముస్తు. ౬॥ 

భావార్డః :- అ(త్రోపమాలంకారః. యత్రాసక్తం ठ (कन (द సారథిః తురజ్ఞానివ వశే 
స్థాపయతి సర్వే౭_విద్వాంసో యదనువర్తన్నే విద్వాంసళ్ళ యుత్స్వ్‌వశం కుర్వన్తి యచ్చుద్దం 
సత్సుఖికార్యశుద్దం 22438956 యజ్ఞితం సిద్దిం యద జిత వంసిద్దిం (ప్రయుచ్చతి తన్మనో 
మునుష్యః స్వవశం సదా 6५६ ००९०.।६॥ 

పదారవుు :-(యత్‌) ఏ మనస్సు (సుషారథిః) ఏవిధముగ చతురుడు, ఉత్తముడునైన సారథి 
(అశ్వానివ) కళ్లాముద్య్వారా అశ్వములను అన్నివైపులనుండి నడుపుచుండునో, అదేవిధముగ (మనుష్యాన్‌) 
మనుష్యాది (ప్రాణులను (నేనీయతే) త్వరత్వరగా అటు నిటు నడిపించుచున్నదో మరియు (७१०६४) 
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ఏవిధముగ (త్రాళ్లచే (వాజిన ఇవ) వేగవంతములగు అశ్వవుులను సారధి వశపరచుకొనునో 
నియమమునందుంచునో (యత్‌) ఏది (హృ(త్రతిష్టమ్‌) హృదయమున స్టిరమై ( అజిరమ్‌) విషయాదులందు 
(పీరకము లేక వృద్దాప్యము మున్నగు వయోపరిమిత రహితము మరియు ( జవిష్టమ్‌) అత్యంత వేగవంతమునై 
యున్నదో (తత్‌) అట్టి (మే) నా (మనః) మనస్సు ( శివసంకల్బ్పమ్‌) మంగళ (ప్రదమగు నియమములందు 
ఇష్టపడునది ( అస్తు) అగుగాక! ౬ ॥ 

భావార్థము :- ఈ మం(త్రములో రెండుపమాలంకారములు గలవు. సారథి ఏ పదార్దములనవైపు రథమును 
నడుపదలచునో, అచ్చోటికే అశ్వములను (త్రోలునట్టు (ప్రాణులను గొనిపోవునో నేవిధముగ చతురుడగు సారథి 
కళ్లాముద్వారా వేగవంతములగు అశ్వములను వశముననుంచునో మూర్దులెల్లరు దేనికి వశవర్తులైయుందురో, 
విద్వాంసు లెద్దానిని వశమున నుంచుకొనెదరో, ఎయ్యది శుద్దమగు సుఖములను గలిగించుచు, అశుద్దమగు 
దుఃఖములను సైతము గలిగించు సావుర్ణ్యవు గలిగియున్నదో, మరియు నేది జయించబడిన సొద్దిని, 
జయించజాలని అసిద్దిని గలిగించుచుండునో, అట్ట మనస్సును వానవులు వళమున నుంచుకొన 
వలయును. ।६॥ 


6. As a skilful charioteer drives with reins the fleet-foot horses, 50 does the mind 
control men. It dwell within the heart, is free from old age, drives men into sensuality, 


and is most rapid. May that, my mind, be moved by right intention. 
౧౮౦౦. పితుమిత్యస్వా గస २०००९०४, అన్నం దేవతా, 35 पः, బుషభః స్వరః. 


అథ కః శత్రూన్‌ విజేతుం శక్నోతీత్యాహ, ఎవరు శత్రువులను జయించగలరు? 


| 1 
౧౮౦౦ పితుం ను సోషన్ముహో ధర్మాణ న్తనిషీమ్‌ | 
1 రో హో 1 1 1 
యస్య ७७ ° వ్యోజసా వృత్రం ००८९२०८० ॥2॥ 
| I 1 1 
ప.వి:- పితుమ్‌, ను, స్తోషమ్‌, మహః ధర్మాణమ్‌, తవిషీమ్‌ యస్య, (®, వి, ఓజసా, 
షా | [ण ष्च ब्व्य 


వృత్రమ్‌, విపీర్వమితి > + సర్వమ్‌, అర్దయత్‌ ॥2॥ 


పదార్థః :- (०५०) © १5० (నం) సద్యః (స్తోషద్‌ం) స్తువే (వంహః) 5०१5० 
( © ०६०५०) పక్షపాతరహితం న్యాయాచరణం ధర్మవ్‌ం ( ९ 2१.5०) బలయుకాం 59०. 
०१8 బలనా...నిఘం. ౨.౯. (యస్య) ((త్రితః) (త్రిషు కాలేషు. సప్తవ్యుర్ణే తసిః. (వ) 
(ఓజసా) ఉదకేన సహ. ఓజస ఇత్యుదక నా... నిఘం.౧.౧౨. (వృ(త్రమ్‌) మేఘమ్‌ (2:65) 
విగతాని పర్వాణి (గన్హ్హయో యస్య తమ్‌ (అరయత్‌) అరయతి నాళయతి. ॥౭॥ 


అధ ద్వాతింశత్తనాధ్యాయః 
అస్మిన్నధ్యాయే షోడషమన్లాఃసన్లీతివే దితవ్యమ్‌ 


६.९. విశ్వొని దేవ సవితర్జురితాని పడీ సువ । యద్భ[ద్రం తన్నజి. ఆ సేవ ॥య.30.3॥ 
౧౬౮౧. తదేవేత్యస్య స్వయంభు [బ్రహ్మ బుషేః, సరమాత్మా దేవతా, అనుష్ట్రుసిఛందః గాంధారః స్వరః, 
అథ పరమేశ్వరః కీద్భశ ఇత్యాహ. పరమేశ్వరు డెట్టివాడను నిషయము చెస్పబడును. 


1 | | 
౧౬౮౧ తదేవాగ్నిస్తదాదిత్వస్తద్వాయుస్తదు చంద్రమాః । 
| 
తదేవ శుక్రం తద్‌ (బ్రహ్మ తౌ౭_ఆపః స ప్రజాపతిః ॥౧॥ 
1 
5.9: - 5, ఏవ, అగ్నికి తత్‌, ఆదిత్యః, తత్‌, వాయుః, తత్‌, ఊచ वेउ <, , 


(ॐ 


| | | 
చంద్రమాః, తత్‌, ఏవ, శుక్రమ్‌, తత్‌, (బహ్మ తాకి ఆపక సః, ( 


1 | 
జాపతిరితి ప్రజా + 


1 
;०©२,॥८॥ 


పదార్థః :-(తత్‌) సర్వజ్ఞం 'సర్వవ్యాపిసనాతనమనాదిసచ్చిదానందస్వరూపం నిత్యశుద్ద బుద్ద 

ముక్త స్వభావం న్యాయకారి దయాలు జగ।[త్రష్ట్ర జగద్దర్తు సర్వాన్తర్యామి (ఏవ) నిశ్ళయే, 
(అగ్నిః) జ్ఞానస్వరూపత్వాత్‌ స్వ(ప్రకాశత్వాచ్చ (తత్‌) (ఆదిత్యః) (ప్రలయే సర్వస్యాదాత్సత్వాత్‌ 
(తత్‌) (వాయుః) అనంత బలత్వసర్వ & त) త్వాభ్యావ్‌ం (తత్‌) (ఉ) (చ(న్రవూః) 
ఆనన స్వరూపత్వాదాష్లో దకతాకచ్చ. (తత్‌) (ఏవ) (ళుక్రవ్‌ం) ఆశుకారిత్వాచ్చుద్ద భావాచ్చ. 
(తత్‌) ((బహ్మ) సరేేభ్యో వంహత్వాత్‌ (తాః) (ఆపః) సర్వత్ర వ్యాపకత్వాత్‌ (సః) 
((ప్రజాపతిః) సర్వస్యాః (ప్రజాయాః స్వామిత్వాత్‌.॥౧॥ 

అన్వయః :-హే మునుష్యాస్తదే వాగ్నిస్తదాదిత్య స్తద్వాయుస్తచ్చ(శ్రవాస్తదేవ శు(క్రం తద్‌ 
(£ म, తా ఆపః, సఉ (ప్రజాపతిరస్తేవం యూయం విజానీత ॥౧॥ 

భావార్థః :-హే మనుష్యాః! యథేశళ్వర్యేమాన్యగ్న్యాదీని గౌణికాని నామాని సన్తి, తథా. 
న్యోనీ(న్హాదీన్యపి వర్తన్తే. అస్రైవోపాసనా ఫలవతీ భవతీతి వేద్యమ్‌ ॥౧॥ 
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పదార్థవుు :- ఓ మానవులారా! (తత్‌) ఆ సర్వజ్ఞాడు, సర్వవ్యాపకుడు, సనాతనుడు, అనాది, 
సచ్చిదానందస్వరూపుడు, నిత్యుడు, శుద్దుడు, బుద్దుడు, ముక్తస్వభావుడు, న్యాయకారి, దయాళువు, 
జగ(త్రష్ట, విశ్వ ధారణకర్త, సర్వ(ప్రాణులయందు అంతర్యామియగునాతడు (ఏవ) మా(త్రమే (అగ్నిః) 
జ్ఞానస్వరూపుడు, స్వయం ప్రకాశకు డగుటచే అగ్ని (తత్‌) ఆతడు ( ఆదిత్యః) (ప్రలయకాలమున అందరిని 
గ్రహించువాడగుటచే ఆదిత్యుడు (తత్‌) ఆతడు (వాయుః) అనంతశక్తిమంతుడు మరియు సర్వమును 
ధరించువాడు. కావున వాయువు (తత్‌) ఆతడు (చ(న్రవాఃణ) ఆనందస్వరాపుడు వురియు 
ఆనందకారకుడగుటచే చం|[ద్రుడు (తత్‌, ఏవ) ఆతడే (శు(క్రమ్‌) శీ(ఘకారి లేక శుద్దభావము గలవాడు 
అందువలన శు(కుడు (తత్‌) ఆతడు (|బ్రహ్మ) మహనీయుడగుటచే (బ్రహ్మ (తాః) ఆయన (ఆపః) 
సర్వ(త్రవ్యాపకుడగుటచే (ఆప) జలము (ఉ) వురియు (సః) ఆతడు ((ప్రజాపతిః) సకల (ప్రజలకు 
స్వామియగుటచే (ప్రజాపతియని మీరు తెలిసికొనుడు. ॥0॥ 

భావార్డవు :- ఓ మానవులారా! ఏవిధముగ పరమేశ్వరుని అగ్ని మున్నగు గౌణ నామములు గలవో, 
అదేవిధముగ ఇంకను ఇం(దాది నామములును గలవు. ఆతని యుపాసనయే ఫలవంతమెనదగునని 
మీరెరుగుడు. ॥౧॥ 


1. God is Agni being Self-refulgent; He 15 Aditya as He engulfs all at the time of dis- 
solution of the universe; He is Vayu as He is All-powerful; He is Chandrama as He is 
full of pleasure and is the giver of pleasure; He is Shukra as He is pure and quick in ac- 
tion; He is brahma as He is great; He is apa as. he is All- pervading; He is Prajapati as He 


is the guardian of His creatures. 
౧౬౮౨. సర్వ ఇత్యస్య స్వయంభు (బ్రహ్మ బుషీః, పరమాత్మా దేవతా, అనుష్టుప్‌ ఛందః, గాంధారః స్వరః, 
పునస్తమేవ విషయమాహ. మలుల నా విషయమే. 


౧౬౮౨ సర్వే నిమేషా "ठं విద్యుతః పురుషాదధి । 
1 1 
నైనమూర్హ్వం న 9९३१० న మధ్యే పరి జ(గభత్‌ 1९1 
ప.వి:- సర్వే నిమేషాః ఇతి ని + మేషాః, జజ్ఞిరే, విద్యుత ఇతి వి+ ద్యుతః, పురుషాత్‌, అధి, 


న, ఏనమ్‌్‌ ఊర్ద్యమ్‌, న, తిర్యజన్‌, న మధ్యే, పరీ, జ(గభత్‌. 1౨॥ 


పదార్హః :-(సర్వే) (నిమేషాః) వే(త్రోన్మీలనాదిలక్షణాః కలాకాష్టాదికాలావయవాః (జజ్ఞిరే) 
జాయన్తే. (విద్యుతః) విశేషేణ ద్యోతమానాత్‌ (పురుషాత్‌) పూర్ణాద్విభోః (అధి) (న) నిషధే 


325 అధ్యాయము 2455 





(95०) పరవాత్మానవ్‌ు ( ఊర్ట్వవ్‌ం) ఉపరిస్ట్రవ్‌ (న) (తిర్యజవ్‌ం) తిర్యక్‌ స్థితమధస్థం 
వా (న) (వుధ్యే) (పరి) సర్వతః (జ(గ్రభత్‌) గృహ్లోతి. 19॥ 

అన్వయః :- "హా మనుష్యాః యస్మాద్విద్యుతః పురుషాత్సర్వే నిమేషా అధి జజ్ఞిరే, తమేనం 
కోల_పి 5९० న తిర్యజం న మధ్యే పరి జ(గ్రభత్తం యూయం సేవధ్వవ్‌ం. 1॥ 

భావార్డః :- హేమునుష్యాః! యస్య నిర్మాణేన సర్వే కాలావయవా జాతా, యచ్చోర్దగవుధో 
మధ్యే పార్వతో దూరే నికటే వా కథయితువుశక్యం, యత్‌ సర్వత్ర పూర్ణం (బహ్మారి ट 
తద్యోగా భ్యాసేన విజ్ఞాయ సర్వే భవన్త ఉపాసీరన్‌.1౨॥ 

పదార్భవరు :- ఓ వునుష్యులారా! ఏ (విద్యుతః) విశేషముగ (ప్రకాశించు (పురుషాత్‌) పూర్ణ 
పరమాత్మనుండి (సర్వే) సమస్త (నిమేషాః) నిమిషము, కాలము, కాష్టము, మున్నగు కాలముయొక్కు 
అవయవములున్నవియో (అధి, జజ్ఞిరే) అధికముగ నుత్సన్నమగుచున్నవి. అట్టి (ఏనమ్‌) ఈ పరమాత్మను 
ఎవ్వరును (న, ఊర్ణ్వ్యమ్‌) పైనుండిగాని (న, తిర్యషమ్‌) అడ్డమునుండిగాని, అన్నిదిశలనుండిగాని, లేక 
క్రిందినుండిగాని మరియు (న, మధ్యే) మధ్యనుండి గాని (పరి, జ[గ్రభత్‌) ఏవైపునుండిగాని సంపూర్లముగ 
గ్రహించజాలరు. ఆతనినే మీరు ఉపాసించుడు. 1౨ి॥ 

భావార్థవ్ళు :- ఓ మానవులారా! ఎవనిరచనచే కాలముయొక్క అవయవములు అన్నియు 
ఉత్సన్నమైనవియో మరియు నెవడు పైనుండి, (క్రిందినుండి, మధ్యనుండి, వెనుక, దూరము, సమీపమునుండి 
అని చెప్ప సాధ్యముగానివాడో, ఏ (బ్రహ్మ సర్వత్ర నిండియున్నాడో, ఆతనిని యోగాభ్యాసముచేతనే దెలిసికొని 
మీరెల్లరును ఆతనినే యుపాసించుడు. 1౨॥ 

2.All divisions of time sprang from the Resplendent, perfect God. No one hath com- 
prehended Him from above, across; or in the midst. 

౧౬౮౩.న తస్వ్యేత్యస్య స్వయంభు (బ్రహ్మ ०० హిరణ్యగర్భః పరమాత్మా దేవతా, నిచ్చత్‌ 
పంక్తిశందః. उव స్వరః. 
పునస్తమేన విషయమాహ. మరల నావిషయమే. 


॥ | । 
౧౬౮౩ న తస్య (ప్రతిమా౭_అస్తి యస్య నామ మహద్యశః । బారణ్యగర్భల. 
| | + 
य మౌనమా హిర్కసదిత్వేషా యస్మాన్న ८८०८ १० iB 


| | | 1 1 
పవిః- 5, తస్య, (ప్రతిమేతి ప్రతి + మా, అస్త్ర, యస్య, నామ, మహత్‌, యశః, హిరణ్యగర్భ 
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I ¡ | I | 
ఇతి హిరణ్య + గర్భ ఇతి, ఏష మా, మా, १, ఇతి, ఏషా, యస్మాత్‌, న్క జాతః 


1 
ఇతి 9>45.॥3॥ 


30१8 :- (న) నిషేఢే (తస్య) పరమేళ్వరస్య ((ప్రతివరా) (ప్రతిపీయతే యయా 
తత్పరెిమాపకం సదృశం తోలనసాధనం (ప్రతికృతిరాకృతిర్యా (అస్తి) వర్తతే (యస్య) (నాము) 
నావుస్మరణవ్‌ం (వుహత్‌) పూజ్యం బృహత్‌ (యశః) కీర్తికరం ధర్య్యకర్మచరణవ్‌ం 
(హిరణ్యగర్భః) 'సూర్యవిద్యుదాదిపదా ధికరణః (ఇతి) (ఏషః) అన్తర్యామితయా (ప్రత్యక్షః 
(మా) నిషేధే (మా) మూం జీవాత్మానవ్‌ం (హింసీత్‌) హన్యాత్తాడ ०6९5००० కుర్యాత్‌. 
(ఇతి) (ఏషా) स्रु (ప్రజ్ఞా వా (యస్మాత్‌) కారణాత్‌ (న) నిషేధే (జాతః) ఉత్పన్నః (ఇతి) 
(६) పరమాత్మా. ॥3॥ 

అన్వయః :-హే మనుష్యాః! యస్య వముహద్యశో నామా౭_స్త, యో హిరణ్యగర్భ ఇత్యేషో, 
యస్య మామా హింసీదిత్వేషా; యస్మాన్న జాత ఇతే్యేష ఉపాసనీయో౭_స్తి తస్య (పతివా 
నాస్తి.॥3॥ 

యద్వా పక్షాన్తరవ్‌ం - హిరణ్యగర్భ ఇత్యేష (౨౫.౧౦-౧౩) ఉక్తోలి.నువాకో, వా మా 
బూంఫీదితే $ మోకా (౧౨.౧౦౨) బంంగ్‌, యంస్మాన్న జాత ३९ 2, (౮.33. ౩౭) 
ఉకోరి_నువాకళ్ళ. యస్య భగవతోనావు వమహద్యశో2 2) తస్య (ప్రతివా నాస్తి ॥3॥ 

భావార్థః :- హే మనుష్యాః! యా కదాచిద్దేహధారీ న భవతి, యస్య కిఇష్చోదపి పరిమాణం 
నాస్తి, యుస్యాజ్ఞూపాలన వేంవ నావంస్మరణవంస్తి, య ఉపాసితః సన్నాపాసకాననంగ్భష్టో తి, 
వేదానావుంనేకస్టలేషు యస్య వంహత్త్వం (ప్రతిపాద్యతే, యో న (మియుతే, న వి(క్రియతే, న 
తీయతే, తసైవోపాసనాం సతతం కురుత. యద్యస్మాద్ద్భిన్నస్యోపాసనాం కరిష్యన్తి, తర్హ్యనేన 
వంహతా పాపేన యుక్తాః సనో భవన్లో దంఃఖక్లేశై రతా భవిష్యన్తి. ॥3॥ 

పదార్థము :- ఓ మానవులారా! (యస్య) ఎవనికి (మహత్‌) పూజనీయమైన గొప్ప (యశః) కీర్తిని 
గలిగించు ధర్మయుక్త కర్మాచరణయే (నామ) నామస్మరణమో, ఎవడు (హిరణ్యగర్భః) విద్యుత్తు, సూర్యుడు 
మున్నగు పదార్ధముల కాధారమో (ఇతి) ఈవిధముగ (ఏషః) అంతర్యామి యగుటచే (ప్రత్యక్షముగా నీతడు 
(మా మా హింసీత్‌) నన్ను తాడనమొనర్భకుడు లేక తననుండి నన్ను విముఖునిగా నొనర్చుడు (ఇతి) 
ఈవిధముగ (ఏషా) ఈ (ప్రార్థన లేక ఈ బుద్ది (యస్మాత్‌) ఏ కారణమునుండియు (న, జాతః) 
ఉత్సన్నముగాదు (ఇతి) ఈ (ప్రకారముగ (ఏషః) ఈ పరమేశ్వరుడు ఉపాసనీయుడై యున్నాడు. (తస్య) ఆ 
పరమేశ్వరునికి ((ప్రతిమా) (ప్రతిమ, పరిమాణము, ఆతనికి సరితూగు సాధనము, (ప్రతికృతి, మూర్తి, లేక 
ఆకృతివంటిీవి (న, అస్తి) ఏవియునులేవు. ఇది మొదటి పక్షము. ॥3॥ 
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రెండవపక్ష మిట్టుగలదు :- (హిరణ్య గర్భః) ఇందు ఇరువదిరెపైదవ అధ్యాయములో ౧౦నుండి ౧౩వ 
మం[త్రములవరకు (ఇతి, ఏషః) ఇట్లు చెప్పబడిన అనువాకము (మా, మా, హింసీత్‌) (ఇతి) ఇదేవిధముగ 
(ఏషా ఈ బుక్కు పం(డెండవ అధ్యాయములోని ౧౦౨వ మం(త్రమైెయున్నది. మరియు (యస్మాన్న జాతః 
- ఇత్వేష ఇది ఎనిమిదవ అధ్యాముయొక్క ౩౬, ౩౭ రెండుముం[త్రముల అనువాకము. (యస్య) ఏ 
పరమేశ్వరునికి (నామ) (ప్రసిద్దముగు (మహత్‌) మహా (యశః) కీర్తిగలదో (తస్య) ఆతని (ప్రతిమా) 
(ప్రతిబింబము [బొమ్మ] (న, అస్తి) లేదు. ఇది మొదటి పక్షము. ॥3॥ 

భావార్థవరు :- ఓ మానవులారా! ఎవడు ఎప్పుడును దేహధారిగాడో, ఎవనికి ఏమాత్రమును 
పరిమాణము, సీమ [హద్దు] కారణము లేదో, ఎవనియాజ్ఞాపాలనమే నామస్యరణమో, ఎవడు ఉపాసించబడి 
తన ఉపాసకులపై అను(గ్రహముంచునో, వేదములందనేక ప్రలములందు ఎవని వుహత్తము బహుళముగా 
వర్ణించబడినదో, ఎవడు మరణించడో, వికృతి నొందడో, నష్టముగాడో ఆతని యుపాసనయే నిరంతరము 
జేయవలయును. ఆతనికి భిన్నముగా ఇతరముల నుపాసించువారు ఇట్టి మహాపాపముతో గూడినవారై 
దుఃఖములు, శ్లేశములను పొందుచు నష్టము నొందగలరు. ॥3॥ 


3.There is no image of Him whose glory verily is great. He sustains within Himself 
all luminous objects like the Sun etc. May He not harm me, this is my prayer. As He 15 


unborn, He deserves our worship. 
౧౬౮౪. ఏష ఇత్యస్య స్వయంభు బ్రహ్మ బుషిః, ఆత్మా దేవతా భురిక్‌ 'త్రిష్టుపఛందః, ధైవతః స్వరః. 
పునసమేవ విషయమాహ. మరల నానిషయమే. 


చి 


। 
౧౬౮౪ ఏషో హ దేవః @68 ° ॐ సర్వాః सुऽ ० హ జాతః 32 = रतु) 


। । | 
అన్హః। స ఎవ జాతః స జనిష్యమాణః ప్రత్యజ్‌ జనాస్తిష్టతి సర్వతోముఖః ॥४॥ 
। ॥ ॥ 1 | 
ప.వి:- ఏష, హ, దేవః ప్రదిశ ఇతి ప్ర + దిశ్క అను సర్వాప పూర్వక स జాతక సః 


1 | | | 
ఉడి भ००६ <. › (म) ९२6९९२६१ సః, न>) छम्य, సః, జనిష్యమాణక (ప్రత్యజ్‌, జనాః, 


| 1 1 
తిష్టతి, సర్వతోముఖ ఇతి సర్వతః + ముఖః. 1౪ ॥ 
పదార్భః :- (ఏషః) పరవూాత్మా. అ(త్ర విభక్తేరలుక్‌ (హ) (ప్రసిద్దవ్‌ం (దేవః) 
6542९6७ ०8 ( (८26६) (అను) ఆనుకూల్యే (సర్వాః) దిశళ్ళ (పూర్వః) (పథవుః (హ) 
(పసిద్దమ్‌ (జాతః) (ప్రాకట్యం ప్రాప్తః (సః) (ఉ) ఏవ (గర్భే) అన్తఃరణేో (७) మధ్యే (సః) 
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ఏవ (జాతః) (పసిద్దః (సః) (జనిష్యవరాణః) (పసిద్దిం (ప్రాప్పువరానః ((పత్యజ్‌) 
(ప్రతిపదార్జవుంజాతి (ప్రాప్నోతి (జనాః) విద్వాంసః (తిష్టతి) వర్తతే (సర్వతోముఖః) సర్వతో 
ముఖాద్యవయవా యస్య సః. ।॥ 


రో 


అన్వయః :- హే జనాః! ఏషో హ దేవః సర్వాః (ప్రదిశోల_నువ్యాప్య స € గర్భేలి_న్తః పూర్చో 
హ జాతః, స ఏవ జాతః, స జనిష్యవూణః, సర్వతోముఖిః (ప్రత్యజ్‌ తిష్టతి, స యుష్మాభి 
రుపాసనీయో వేదిత వ్యళ్ళ!1గ౪ ॥ 

భావార్థః :-అయం పూర్యోక్ష ఈశ్వరో జగదుత్సాద్య (ప్రకాళితః 'సన్‌ సర్వాసు దిక్షు 
వ్యాప్యు(వ్రియాణ్యన్తరేణ సర్వే(వ్దియకర్మాణి సర్వగతత్వేన కుర్వన్‌ సర్వ(ప్రాణినాం హృదయే 
తిష్ణతి సోలి తీతానాగతేషు కల్ఫేషు జగదుత్సాదనాయ పూర్వం (ప్రకటో భవతి, స ధ్యాన శీలేన 
మునుష్యేణ జ్ఞాతవ్యో నాన్యేనేతి భావః ॥४॥ 

పదార్థము :- (జనాః) విద్వాంసులారా! ( ఏషః) ఈ (హ) (ప్రసిద్దుడగు పరమేశ్వరుడు (దేవః) ఉత్తమ 
స్వరూపుడు (సర్వాః) అన్నిదిశలు మరియు (|ప్రదిశ) విదిశలలో (అను) అనుకూలత్వముతో వ్యాప్తమైనవాడు 
(స ఉ,) ఆతడే (గర్భే) అంతఃకరణము (छः) లోపల (పూర్వః) (ప్రథమ కల్పముయొక్క ఆదియందు 
(హ) యున్నవాడు (జాతః) (ప్రసిద్దుడైనవాడు (సః, ఏవ) ఆతడే (జాతః) (ప్రసిద్దుడైనవాడు (సః) ఆతడు 
(జనిష్యవరాణః) ఆగామి కల్పములందును (234 ५०५०० (ప్రసిద్దిని పొందగలడు (సర్వతో ముఖః) 
అన్నివైపులనుండి ముఖిము మున్నగు అవయవములకార్యముగలవాడు, అనగా ముఖము మున్నగు ఇం(ద్రియముల 
కార్యములు సర్వ [త్రమొనర్భువాడు ( (ప్రత్యజ్‌) సకలపదారములను పొందువాడు ( తిష్టతి) అచలుడు, సర్వత్ర 
స్టిరమైనవాడునై యున్నాడు ఆతడే మనందరకును ఉపాసించుటకు, తెలిసికొనుటకు యోగ్యుడై యున్నాడు. ॥5॥ 

భావార్డము :- ఈ పూర్వోక్త పరమేశ్వరుడు (ప్రపంచము నుత్సన్నమొనర్చి, (ప్రకాశితుడై సకల దిశలందు 
వ్యాపకుడై సర్వ(త్రవ్యాప్తుడైయుండుటచే ఇం(ద్రియములు లేకయే సకలేం(దియువుల 5०८५००९० 
ఒనర్భుచుండును. సర్వ(ప్రాణుల హృదయములందును స్థీరవ్పె యున్నాడు. ఆతడు భూత, 
భవప్యత్మల్పములందు జగదుత్ఫత్తికన్న మొదటనే (ప్రకటితుడై యున్నాడు. ఆతడు ధ్యానశీలురైన వారికి 
మా|త్రమే తెలిసికొనదగినవాడు. కాని ఇతరులకు इ०८६०.।४॥ 


4. O learned person, this very God pervadeth all regions. He was present in the 
minds of all in the last cycle of creation; He is present now, and will be present in future 


cycles. He exists, controlling everything, with His power of facing all directions!. 
౧౬౮౫. యస్మాదిత్యస్య స్వయంభు (బ్రహ్మ पः, పరమేశ్వరో దేవతా, భురిక్‌ త్రిషుష్నన్లః, ధైనతః స్వరః 
పునస్తమేవ విషయమాహ. మణుల నా విషయమే. 
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౧౬౮౫ యస్మాజ్ఞాతం న పురా ॐ య ఆబభూన భువనా విశ్వా | 
(ప్రజాపతి (ప్రజయా సరారరాణ స్రణి జ్యోతీుషి సచతేస 2४८६8 DI 


1 1 
- యస్మాత్క్‌ జాతమ్‌, న, పురా, కిమ్‌ చన, ఏవ, యః, ఆబభూవేత్యా + బభూవ, 


1 | | 1 1 | 
భువనాని, విశ్వా, (ప్రజాపతిరితి (ప్రజా + పత ప్రజయ్రా, స్థరరాణ 2 సమ్‌ + రరాణః, 


త్రీణి, జ్యోతీర్నషి సచతే సః 2९८६9. 1291 


పదార్దః :- (యస్మాత్‌) పరమేశ్వరాత్‌ (జాతవ్‌ం) ఉత్పన్నవ్‌ం (న) నిషేధే (పురా) 
పురస్తాత్‌ (కివ్‌) (చన) కిష్బోదపి (ఏవ) (యః) (ఆ బభూవ) సమన్తాదృవతి (భువనాని) 
లోకజాతాని సర్వాఐ_ధికరణాని (విశా$) సర్వాణి ((ప్రజాపతిః) (ప్రజాయాః పాలకో౭_ధిష్టాతా 
((ఏజయ౮ా) (పజాతయోా (5459) (రరాణః) సవ్యుక్‌ రవువరాణః ((తీణి) 
విద్యుత్స్ఫార్యచ (న రూపాణి (జ్యోతీంషి తేజోవుయాని (ప్రకాశకాని (సచతే) సమవైతి (సః) 
(మోడశీ) షోడశ కలా యస్మిన్‌ సన్తి సః.10॥ 

९७९०४०४ :- సౌ వునుష్యాః! యస్మాత్‌ పురా కిషన న జాతం, యస్సర్వత ఆబభూవ, 
యస్మిన్‌ విశ్వా భువనాని వర్తన్తే, స ఏవ షోడశీ ప్రజయా సహ సంరరాణః (ప్రజాపతి స్త్రీణి 
జ్యోతీంషి సచతే. 10॥ 

क्षु :- యస్మాదీశ్వరో౭_నాదిర్వర్తతే తతస్తస్మాత్స్పూర్వం కివుపి భవితున్న శక్యవ్‌ం. 
స ఏవ సర్వాసు (ప్రజాసు వ్యాప్తో జీవానాం కర్మాణి పశ్యన్‌ సంస్తదనుకూల ఫలం దదన్‌న్యాయం 
కరోతి, యేన ప్రాణాదీని షోడశ వస్తూని సృష్టాన్యతః స షోడ శీత్యుచ్యతే. (ప్రాణః, (శ్రద్దాకి_ కాశం, 
వాయురగ్నిర్ణలం, పృధథివీ(వ్రియం వునోతి.న్నం, వీర్యం, తపో, మన్త్రః, కర్మ, లోకాః నావు చ 
షోడశ కలాః. (ప్రశ్నోపనిషది షష్టీ (ప్రశ్నే వర్షితాః ఏతత్సర్వం షోడశాత్మకం జగత్‌ పరమాత్మని 
వర్తతే తేనైవ నిర్మితం పాల్యతే చ.।౫॥ 

పదార్థవు :- ఓ మానవులారా! (యస్మాత్‌) ఏ పరమేశ్వరునకు (పురా) పూర్వము ( కిమ్స్‌ చన) 
ఏదియును (న జాతమ్‌) ఉత్సన్నము కానప్పుడును (యః) ఎవడన్ని దిశలందు (ఆబభూవ) చక్కగా 
వర్తమానుడైయున్నాడో, ఎవనియందు (విశ్వా) సకల (భువనాని) పదార్థముల కాధారములగు సకలలోకములు 
'వెలయుచున్నవియో (సః, ఏవ) ఆతడే (షోడశీ) పదహారు కళలుగల ((ప్రజయా) (ప్రజలతో గూడ (సమ్‌, 
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రరాణః) చక్కగా రమణ మొనర్భుచు ( (ప్రజాపతిః) (ప్రజారక్షకుడు, అధిష్ణాతయునై ( (త్రీణి) మూడు 
(జ్యోతీంషి) తేజోమయ సూర్యచంద్ర విద్యు(ద్రూప (ప్రకాశ జ్యోతులను (సచతే) సంయుక్తపరచును. 10॥ 

భావార్డము :- పరమేశ్వరు డనాది యగు కారణమున ఆతనికన్న పూర్వమెద్దియును ఉండజాలదు. 
ఆతడే సర్వు(ప్రజలందు వ్యాప్తమై జీవులకర్మలను జూచుచు వానికి తగిన ఫలముల నిచ్చుచు న్యాయము 
గలిగించుచుండును. (ప్రాణము మున్నగు పదునారు (షోడశ) వస్తువులను రచించుటచే నాతడు “'షోడశీ' యని 
పించుకొనును. ఆ షోడశ వసువులివ. ।0॥ 

“ప్రాణము, గ్రద్ద, ఆకాశము, వాయువు, అగ్ని, జలము, పృథివి, ఇం(ద్రియములు, మనస్సు, అన్నము 
వీర్యము, తపము, మంత్రము, కర్మ, లోకము, నామము'' లనునవి. ఈ షోడశ కళలు (ప్రశ్నోపనిషత్తునందును 
గలవు. ఈ సమస్త షోడశ వస్తురూప జగత్తంతయు పరమాత్మయందు గలదు. ఆతడే దానిని నిర్మించినాడు. 
మరియు నాతడే పాలించుచున్నాడు. 10౫॥ 


5. Before Whom, naught whatever sprang to being; Who with His presence aids all 
creatures. God, the Guardian of His subjects, rejoicing in His offspring, maintains the 


three great Lustres. He is Shodashi. 
౧౬౮౬. యేనేత్యస్య స్వయంభు (బ్రహ్మ బుషి, పరమాత్మా దేవతా, నిచ్చత్‌ త్రిష్ట్రుపిఛందః, ధైవతః స్వరః. 
పునస్తమేవ విషయమాహ. మరల నా విషయమే. 


1 | 1 
౧౬౮౬ యేన ద్యోరుగ్రా పృథివీ చ దృఢా యేన స్వః స్తభితం యేన నాకః । 
యో౭._అన్హరిక్షే రజసో విమానః కస్మై దేవాయ హవిషా విధేను ।€॥ 


| | 1 | 
ప.విః:- యేన, ठषुः, ఉ(గ్రా, పృథివీ, చ, దృఢా, యేన, స్వరితి స్వః స్తభితమ్స్‌ యేన, उम, 
= = Cer ~ 
| 1 I 1 1 1 | 
యః, न) రజసః, వినూన ఇతి ని + మాన इ) దేవాయ, హవిషా, విధేమ ।€ ॥ 
పదార్భః :-(టేంన) జగదీళ్వ్యరేణ (तुः) సూర్యాది(పకాళవాన పదార్భః (ఉ(గ్రా) 
తీ(వ్రతే జస్కా (పృధివీ) భూమిః (చ) (దృఢా) దృఢీకృతా (టేంన) (22९४) 'సుఖవ్‌ం 
(స్తభితవ్‌ం) ధృతవ్‌ం (యేన) (నాకః) అవిద్యవరానదంఃఖో వెళాక్షః (యః) (అన్తరిక్షే) 
వంధ్యవర్తిన్యాకాశే (రజసః) లోకసవయాహస్య. లోకార జాంస్యుచ్యన్త ఇతి నిరంక్షవ్‌ం. 
(విమానః) వివిధం మౌనం యస్మిన్‌ సః (కస్మై) సుఖస్వరూపాయ (దేవాయ) స్వ(ప్రకాశాయ 
సకలసుఖదా(త్రే (హవిషా) (పీవుభక్తి భావేన (వధేవు) పరిచరేవు |(ప్రాప్నుయావు వా. !£॥ 


